मारत सरकार 
५०१७४ 07 1४014 
रह्टीम पुस्तकालय, कलकत्ता । 
१४५१10१५१1. 1189२4४, “4१1 111.4, 


न पणणा एण १णणशीणण 0 


वर्ग संश्या ८” 


(21585 )५१. ऱ 

त ४0822९ 
मेळा ४७. ही< 1-4 झु ““ 

र्‌ पु०/ ४. 1,, 3४, १/. । 


*च०?(---94--9 1.)२1./66- 13-.12-66--1,50,000. 


॥॥॥॥॥ 


9४5.000015223 


श्री. 
सर्वसंग्रहमासिकपरतकापेकी 


सुभाषित-संग्रह. 


भाग 9 ठा, 


हे पुस्तक 
रावजी श्रीथर गोंधळेकर 
याणी 
वे० शा० सं« अनंताचाये अष्टपुत्रे 
ह्ांच्या साह्याने तयार करून 
पर्ण, 
पेठ शनिवार, मेहुगपुरा येथ 





हि. आमा 


भापल्या 'नगडितेच्छ' छापखान्यांत छाएन प्रतिड केडे, 


आवृत्तिरे री. 
किंमत ह ₹., टया. नंगी. “१. 
सन १८६७ चा आकट २५ प्रमार्गे गोंधळेकर याचो या पुस्तहावर सर्ब 


प्रकारे भागला हृ ठेविला भाहे. 
तारील १ माहे मापे तन (८८९, 





सभाषित प्रशंसा. 


सुभाषित संग्रह हा विषय आति उत्तम असून त्यांत अनेक प्रकारचे 
ब सर्व विषयांवर दृष्टांत देण्यास योग्य असे अनेक छंदांचे छोक मोठ 
मोठ्या कवींनी 'अनमद घऊन करून ठोवले आहत. परत त निरनिराळ्या 
अथांत आहेत, आणि सव लोकांस त्या ग्रंथांचे अवलोकन नसल्यामुळे 
ज्या ज्या प्रसर्गी ज्या ज्या विषयांचा ऊहापाह ( तकरूप ज्ञान ) होतो 
त्या त्या स्था सुभाषित सम्रह एकत्र निवडक कळला नसल्या कारणानें 
संमय्रोचित भापण करण्यात फार अडचण पडते; ती दूर व्हावी आणि 
सते प्रकारच्या विषयांची माहिती व्हावी आणि प्रस्तंगवशात्‌ नाना म- 
कारच्या दृष्टांतनदाष्टातिक माषणांनी आपणास आनद होऊन इतर जनां- 
सही आनंद व्हावा; व नवीन अथ लिहिणारे, सर्भेत व्याख्यान देणार, 
कोर्तन करणारे, पुराण सांगणारे, व चार मेडळीत बसन मनोरंगक भापण 
करणार इत्यादि सवे लोकांस या. अंथापासन बहत उपयोग व्हावा, 
या अंथाची केवढी थोरवी आहे हं समजण्याकारेतां खाला लिहिलेले चा- 
र शछाक दिठे आहत 


सुभषिंतेन गीतेन युवतीन[.चु.त्ढीळूया ॥ यस्य न द्रव- 
ते चित्त स वे मक्तोर्डरवो परः 41५ 


व अथ "पमभापत र्यष तरुण स्याना टीला या रेलेगा्टनी ज्या. 
चे चित्ताठा विकार होत छाहा त्याच. मुक्तांत किक हरंतभ्गणना करावी. 
पथिव्यां बीणि रत्नानिऱ्बळमैसं मनापित ॥ मढे 

पाषाणखंडेष रत्नसज्ञा विधीयत ॥ २ ॥ 


अथ.-या पर्थ्वांत जल, अन्न व सुमापित हीं तीन रत्ने मुख्य अपन 
मूर्नन हिरे, पाच इत्यादि पापाशांचे तुकड्यांस रत्न अस्ते हणतात, परंतु 
_ त्यांचे हणणे अयोग्य हाय. | 


संसारकटुरक्षस्य द्दे फले हयस्टतोपमे ॥ सुमाषितरसा” 


(१) ह बस 


स्वाद: संगातेः सुजने जने॥ १॥ 
अर्थ.-ससाररूप वृत कटु ( कडु ) असून त्यास अमृतासारखी मधुर. 
दोन फर्ठे आहेत ती हा की, तुमाषित रसाचे श्रवणादि डारा सेवन व सु-. 
शमांची संमाते हींच, 


धर्मो यशो नयो दाक्षं मनोहारि समाषितं ॥ इत्यादि- 
गणरत्नानां संग्रही नावसीदति॥ 9 ॥ 


अर्थ-तसाच पर्म, यश, नीति, सवेकायीविषर्या दक्षता, व मनास हरण कर- 
शार सृमावित इत्यादि गुणरूप रत्नांचा सेंअहू-कर्ता दुःख पावत नाही, 
याममागे सुमाषित संअहापासून बहुत प्रकारचे उपयोगांविषयी 
अनेक आथकारांचे ठेख आहेत. तितक घेतल्याने विनाकारण विस्तार 
होईर, याकरता सदरा लिहिल्यावरून सुभाषिताचा उपयोग उत्तम 
आहे हे सहज लक्षांत यईल, आणि हे छछाक पदच्छेद स्यली किंचित 
अंतर टाकून त्यांतील पदांवर अर्थेक्रमतुपार अन्वयाचे आंकडे टाकून 
सार्थ ठिहिठे आहेत. 


रावजी श्रीधर गोंधळेकर, 


अह्ोेकांक. 
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मूळचरण, 
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ति कुटिळे माधवःकिव- 
र्तो. 
अस्त्रामा पतभमिय 
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छकाडकूरे, 
अव्यवस|थिनमलस. 
अनृप्तर तिकरिकपालं, 
अंतःकट॒रपिलघुरापे. 
अदातापुरुषस्त्यागी 
अहोद्‌गेनसंसगीतू 
अनुकूटेविधोदेयं 
अनेतरत्नप्रभवस्ययस्य. 
अहोनुकष्ट:सततंप्रपाप 
अहोमहत्वंमहतामपूर्व 
अतिरमणीयकाव्ये 
अनघप्ताहसमाया. 
अभ्युत्थानमपागतेगह- 
पतोतद्वापणेनम़रता 
अनंकुरितकूचेक:सतुप्ते 
तोपलाद्यपयः 
अहंचरत्वंचरा मेर 
अघुनामधुकरपातेना- 


अधिकांतपरश्ममेधं. 
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रगभाश्रहरमिः, 
अशनंमंतसनंमे. 
अप्पु्ठवंतेपापाणाः. 
अंजढिस्थानिपृष्णाणि. 
अहोप्रळतिसादृश्यं, 
अप्प्रात्मनाविनाशं. 
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इभेवगुरुःसृदारुणानां. 
अतिसाहसमतिदृष्ठर, 
अभागिःस्थटतांस्थलज- 
लवितांधडीलव:रोज्तां 
अरक्षितेतिछतिदेवरक्षितं 
अर्थमनर्धभावयानिश्ं.. 
अथीहरणकी शल्य, 


अंतःपारविदीनस्थ, 
अलिटेधुनिइ* कु . 
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अंबरमनह «ध्ये. 
अ. ग 
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काजितूस्व भावल्या. 


क्ाचितय शिप्र.प्तवारत- 
मपिकार्यविषटय, 
ऑफिकरातिना:प्राज्ञ: 
कामंप्रियातपि प्राण न्‌. 
काक आव्हयते काकानू, 
कवयःपारितुप्यंते 
फिकवेस्तत्यकाठ्येन 
छृरत्यागळु0५(1तन 
करणव्यईनइहनव 
कातव कांता कस्त पत्र 
क्र घुटीरचितालवाल 
किमत्र चित्र यत्संत 
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मूळचरण, 


करिमिच्डतिनरःकार्श्या, 
कृत आगत्य घटत. 
किमधना कि विधना. 
काकःसहप्रव हस्य. 


खल:प्पैपमात्राशि. . 
खलानां कॅटकानांच. 
ग. 
गवीशपत्रो नगमा त हा- 
री, 
गुरुणास्तनभारेण. 
आसादापि तदर्धच, 
गवाशनानांसशूणाति 
वाक्ये, 
गतेयिवयाभिश्राह्या, 
गृणिनंजनमाळोक्यपर, 
गंगेवावविनशिम!मनमॅ- 
न:मंतोपमज्च द्रेका, 
गग: ज्ञ इन्पायि 
गुणवज्जनपंसर्गीत 
गण: पवत्नरपज्यत. 
ग'णानगणज्ञारमते 
गिरिमह!न गेरेराव्य 
गणस्त्तभत!याते 
गगेषाक्रसतांयर 
गुरोरधीतावखिलवे द्यविद्य 
गानाढ्वस्तुपरंपारे,, . 
गातरतकू'चनेगतिरबिगलि- 
ताभ्रटाचदतावाले:- 
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३९५ 
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अ 
५५ 


अनुक्रमणिका. 


मूळचरण. 


गजभुजेगमयोरपिचधनं. 
गुणिनांगुणपुमत्स्व पे. 
गोत्रास्थितिनमुंचंति. 
गणिकागणक,समानधर्मो. 
गुरुतामुपयातियन्मृतः 
गुणवंत:क्लुश्यंत. 
च. 
चतोहरायुवतयःस्वमनो- 
नुकूला: 
चळे चित्त चळे वित्तं. 
चातकःस्वानमानन, 
चित्तेत्रांतिजाथतेमद्यपा- 
नातू. 
च्यृतादंताःसिता:केशाः. 
ज. 
लीवति जीवातिनाथे, 
नीवंतोपेमृता:पेच. 
जातालताहिशेले. 
निव्हेकेवसतामुभेफण- 
वतांसष्टुश्वतस्तश्वताः, 
जन्मेदव्यर्थेतांनीतं. 
जातियीतुरसातलंगुणगण- 
स्तस्याप्यधो गच्छतु. 
जलनिधाजननं धवलेवपु : 
जननीजन्मभूमिश्र. 
जलदःसमुद्र सेवा. 
त. 
तृणादापेलघुस्तूलः. 
तद्दिनंदुर्दिनमन्ये. 
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मूळचरण. 


तक्षकस्यविषंदंते, 
तृणंजहझमविद:र्व्गेः, 
तुंगभद्रापय:पानं. 
तावत्सवेगुणालय:पटुम- 
तिःसाधुः सतांवल्लमः, 
तावन्महतांमहती. 
तीर्थानामवलोकनंपारेच- 
यःसपेत्रवित्ताजनं, 
त्रिद्षशमनाथीय. 
तन्वीचारुपयोधरासुवद- 
नाऱ्यामामनाहारिणी, 
तास्तुवाच:सभायोग्या:. 
तहक्तासदसिजवीतुवच- 
नंयच्छुण्वतांचतसः 
तावत्‌ कुलस्त्रीमर्यादा, 
तृष्ण दविनमस्तुम्यं, 
तनाधीतंश्रुतंतेन, 
तुष्णद्विनमस्तुम्यं, 
त धन्या: पुण्यभाजस्ते. 
त्यजंति मित्राणिधनेबिही- 
न. 
त्यक्‍्त्वापिनिजप्राणान्‌. 
तुंगासनास्तुंगतरा:समर्था- 
तावडिद्या5नवद्यागुणग- 
णमहिमारूपसंपत्तिशी 
य. 
तृप्ण[हे चत्पारेत्यक्ता, 
तावत्‌ सवे गुणालय:पटु- 
मति ःसाधुःसतां वष्ठम:, 
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२०६ 
२५८ 
१६२९ 
३१०७० 
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४०५ 


अमक्रपणिका. 
मूळचरण, श््ोकांक. 
तृष्णाछिंधिमजक्षमांज- शश 
हिमरदुपापेरतिमाळुथाः १९ 
तरुमूळादिपुनिहिते. 
ठ्‌ः श्र्रे 
हिजराजशखरोयत्‌. ४२८ 
दातान दापयतिदापाये- ४२९ 
तानदत्ते. 
दाभिण्यम्‌ स्वनने दया ४५१ 
परजनेशा्यं सदाट- ४९६ 
जने ४७४ 
दु्शनःपारेह्तव्यो. | ४८६ 
देषकोतनथपूजनपूतः  । ४९९ 
दानायलक्ष्मी:सुळताय 
विद्या ५०० 
दातव्ये भोक्तव्यं ५०९ 
द्ाविमावंमामेक्षप्यो 
दाक्षणाशाप्रभत्तस्प १५4६ 
दोपाकरापिकाटेळोपि १६८ 
कलळंकितापि 
दग्वखांडवमजेननबाठि- २१० 
मांदिकपट्रभे:सवित 
दवविमुखतांयांत 
दुष्टाभाय!शठं मित्र. ३१६ 
दुमेने सुजन कर्ण. ३२० 
देवमुळंध्ययतृकाच, ३२२ 
दायाद:स्पहर्यात तस्क- 
रगणामुष्गंति भूमीभ- ३२३ 
ज्ञा ४७६ 
दैववशादुत्पन्ने, 


मळचरण. 

दोपादन्यस्मादाप, 
दाताबडि:प्राथयिता च- 

विष्णाः, 
दूयकांताकरंवोक्ष्य, 
दहीति वचनंश्रृत्वा. 
ददावितावदमीविषयाःपु- 

खं. 
दारिऱ्यान्मरणाददा 


दष्टतांदृष्टसंसग) 
दानाधिनोमधकरार्‍यादे 
कणताल:. 
हवाकुरतृगाहारा. 
दुंदुभिस्तुसुतरामचेतन, 
ध. 
धवल्यात समभ्रचद्रमा, 
घेवयस्यापेताक्षमाचजन- 
नी शा[ताश्ररंगेटिनी, 
घ्माता भालतलानडे: क- 
बालेत ।केठस्थहालाह- 
ल्‌: 
घनेषजीवेतव्यष. 
घनानिजविवचेव 
धिंगसूवताविद्याचिगापे 
कावता धिक सुननता. 
घनमजेयकाकृत्स्य 
घमे:परन्रजितस्तपःप्रच- 
लितंसत्येच दृरे गत. 
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मुळचरण. 


न. 
नघ्यातंपदर्मश्वरस्यवि- 
धिवतूसंसराव(च्छत्तये, 
न दुर्गनःसज्जनतामुपीते, 
न विना[परवादन. 
निष्कलंककलयंकयापे 
यः 
न धर्मशास्त्र पठती[तिका- 
रणं. 
न कश्चिच्चंडकोपानां. 
निप्पीडितोयद्यपिदेक्यो- 
गानू. 
नामृत न विषंकिचरितू. 
नेतायस्य बृहस्पांतेःमह- 
रणवजसुरा:पंनिका:. 
नक्षत्राणे बहनिसंतिपरि- 
तःपूर्णादयान्यंबरे, 
नकेनापश्वुतंदष्ट, 
नासत्यवादिन: सख्य. 
नस्थातव्य नगतव्यं, 
नीरसान्यपिरोचत. 
नंदेवमितिसाचित्य. 
नरस्याभरणरूपं, 
नास्त्यन्यातृप्णयातुल्या. 
नवि यनिवकुलेनगीरवं. 
ना,स्तक्षुधासमंदूःध, 
नेवाळतिः फळातिनैवकु- 
लनशील॑. 


>> 


नकेवळं मनृष्येपु. 
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न्यायाजितधनस्तत्त्व, 
नविप्रपादोदकपॅकिला- 
नि, 
नात्यर्थमथोथितया. 
नवित्तं दशयेत्प्राज्ञः 
नंदेवे देवत्व कप्टपटब- 
स्तापसजनाः: 
निर्वीयाष्टथिवी निराषधि- 
रसानीचा महत्वंगताः. 
नाधीते5त्रमन[यदि. 
नेलिनीदलगतजलवत्त- 
रट. 
नकठोरं न वातीक्ष्ण, 
नोपेक्षा नचदाक्षिण्ये. 
नाभिषका न संस्कारः 
नारिकेठसमाकारा. 
नुनेंदुर्या ब्धिमंथोत्या, 
प्‌. 
प्राप्यबलानधिकारानू. 
पातितोपिकरावापे:. 
पत्रपृप्पफलच्छाया. 
पाथेस्थितं ति्ठतिदिष्टर- 
क्षितं. 
पाणिमहे पुलकित. 
पावेतीकणिबालदु. 
पार्वेतीबाषधीमेका. 
पलाशकुमुमभ्रांत्या, 
पतितोपिराहुवदने. 
पांताटत: 3डि.मुसधारस- 
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अनुक्रमणिका, 


मूळचरण, 


मानयाभि. 
परिपूर्णापे तटाके, 
प्राप्तानपिनोलभते. 
पिबतिनद्य: स्वयभेवनां- 
भः 
पर्मेन्य इव मृतानां. 
पदन्यासागेहाद्रहिरहि- 
फणारोपणसमो. 
प्रसन्ना: कांतिहारिण्या. 
्रात्तव्यमर्थ लभते मनु- 
ष्या, 
पुरुहृत-दिगेगन! प्रसूता. 
पारेपततिपयानिधपतंग: 
प्रज्ञयावाविसारण्या. 
पाणीग्रहीत॥पिप्रस्कृता- 
पि. 
पत्ननेवयदा करीरविट- 
येदोषावधतस्यको. 
पद्ध मृढजनददाति द्र- 
विणं वि्ठत्सर्किमत्सरो. 
पंचमे$हनिषष्छवा. 
पर्वजन्मझनितपु राविद: 
प्राणाघातान्रिवात्तःपरध- 
नहरणसंथमः सत्यवा- 
क्य, 
परोपकारशन्यस्य. 
प्रावेण धनिनामेव, 
परोपदशे पांडित्य. 
पिजुनत्वमेकविद्या. 
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फेतोदुस्तरवारिरारितर- 
मेदीपाधकारागमे. 
पराश्ननमु खद्ग्धं. 
परोक्षकायहंतारं. 
पारशुडामपिदासत, 
प्राज्ञा हिजल्पतांपुंसां, 
पुरतः प्रेरयत्याशा. 
प्रादषेण्यस्यमालिन्ये, 
पतंति खझुधारासु, 
ष्‌. 
घाले तवाधरसुधारसपा- 
नकाले. 
बुधः कीदग्वचोबरत. 
बरह्मवसत्यमखिलनाहि 
किंचिदास्त, 
नह्मज्ञानविवेकनिमेल- 
धिय:कुवत्यहोदुष्करं, 


बालस्यापिरवः पाद: . 


भ. 

भ्रमयाति भवापेत्तंचतू. 

भिक्षाशने तदपिनीरसमे- 
कवार॑. 

मोगरोगभयं कुठेच्यति- 
मयंवित्तेनृपाल!डइयं. 

भवा न्हिमगवानेव. 

मिल्लः क्ॉस्तिबलेमेखप- 
शापतिःक नास्यसो 
गोकुले. 


च कुंचित 
भ्रूचातुयाकुंचिताक्षा:क- 
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टाक्षाः 
भोज्ये भोजनशक्तिश्र. 
भोजनांतेचाकिपेयं, 
मागीरथीक्थभता. 
मम्नाशस्य करंडपीडित- 
तनोम्लानोद्रेयस्यक्षषा. 
मो पांथ पुस्तकघरक्षण- 
मत्र दिष्ठ र 
मम्रकुंभ शकलेनवेमल. 
भाग्यवंतं प्रसूयेथा. 
भायेष्ठंद्रविणात्मजंजन- 
यितुळिप्सावताचेतसा. 
म. 
मनःरुतं करतं मन्ये. 
मनोरथान्करोत्यः्चे:, 
मृुखनचंद्रकांतेन, 
मुग्धेधानुष्मताचयं. 
मानुष्येप्तिदुलेभापुरुष- 
तापुंस्त्वेपुनर्विमता, 
मेदंनिक्षिपतेपदानिपरेतः 
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सुजनानामपित्हद्य, 
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क्ष. 
हांतिश्रेद्ठचननकिकिम- 
रिभि:क्रोधोस्तिनद्देहि. 
क्षतेप्रहारानिपतत्यभी- 
क्ष्णे 
क्षीणःक्षीणःसमीपत्व. 
क्षमाबलमशक्तानां. 
. (चि 


स्री 


सुभाषित संग्रह. 
श्लोक. 


ी.. € षि ४-१ . द्‌तं 
अगजांननपदत्मार्क गजाननमह्निदां ॥ अनेकदं 
4 ।्क ५ उ 
भक्तानामेकदंतमपास्महे ॥9॥ 


अर्थ- अंथाच्या निर्विघ पॉरिसमाघ्तथथ आरंभीं मेगलाचरण कारितो, तें 
असे कीं, पार्वतीच्या मुखकमलास आल्हाद करण्याविषयी स॒योसमान 
असृंन भक्तांस मोक्षादि अनेक पुरुषाथदाता अशा त्या गजवदनांची 
एकदंताची आहे रात्रंदिवस उपासना कारितो ॥ १ ॥ 


युगपत्‌ स्वगंडचुंबनलोलो पितरी निरीक्ष्य हेरंबः ॥ 
तन्मुर्वमेळनकु तुकी स्वाननमपनीय परिहसन्‌ 
पायात ॥२॥ 


थे-एक समयावच्छरंकरून आपल्या दोन्ही गालांस एकदांच चंजन 
करण्याविषर्या उद्यक्त झाठेल्या मातापितरांस पाहन, त्या उभयतांच्याच 
परस्पर चुंचनार्च कोतुक पाहण्याच्या इच्छेने आपले मख दर करून त्यां- 
च्या झालल्या चंबनावरून अतयंत हास्य केळे असा हेरंज देव आमचं 
अथवा तुमचे रक्षण करो ॥२ ॥ 


हिजराजरऱोखरो यत्‌ वषमारूढः सदा सदारस्त्वम ॥ 
चक्रे हर तत बिधिया पनरुपनयनं ललाटघटितं 
तं॥३॥ 


र सभापितसंग्रह. 


अ्थे-हे शंकरा, आपण हिजेराजश्वखर ( मस्तक्री चंद्र धारण केला 
अमन दिमराजांतही श्रे्ठ आहां ) अत असन तुझी ज्यापेक्षां भायसह 
वैद्या वषभावर आरोहण करतां, यास्तव बह्मदवान तुमचं पुन्हां उपनयन 


[मळा आहे. ॥ १३ ॥ 
गवीदापत्रो नगजातिहारी कमारतातः शाऱिखंड- 


मौलिः ॥ लकडासंप्जितपादपत्मः पायादनादि 
परमश्वरो न: ॥४॥ 


थे-नेंदिवाहन, पावेतीची व्यथा दूर करणारा, कातिक स्वामीचा पिता 
मस्तर्की अधे चंद्र धारण करणारा व छॅकेश ( रावण ) याने उत्तम 
प्रकार ज्याच्या चरणकमलाची पजा केळी आहे असा अनादि परमे- 
श्वररूपी शंकर आमचें र्षण करा. दुसरा अथे या शछाकांतील प्रत्येक 

चे आद्यक्षर सोडून अथे केला असतां विष्ण्पर होतो तो असा 
की,-गरुडवाहन, गमद्राची पीडा हरण करणारा, मदनाचा ( प्रद्युम्न ) 
मिवा, मयूरपिच्छांचा मृगूट धारण करणारा, बह्मरुद्रांनी पूजित चरण- 
कमलयुक्त असा जो अनादिरूपी नारायण तो आमचे रक्षण करा. ॥४॥ 


म 
संपनरमणीं शीलसपनरमणीं विना ॥ इत्यढ- 


वान्‌ नरमणी रमणी रुक्मीणी हरि: ॥ ५ ॥ 


अ्थै-पंपत्ते, शोलस न्न स्त्रोवांचन आनंद- देत नाहीं यास्तव सकल नर- 
श्रेष्ठ हराने रुक्मिणी नामक शोळसंपन्न रमणीला चारले. ॥५॥ 


भ्रमर्येति भवेपित्त चेत्‌ भज भज मेर सतरोररं 
ळृष्णम्‌ ॥ सद्रोरसेन सहसितमनतृटिकं सवंथा त्यज 
स्नेह ॥६॥ 


अर्थ-हे मानवा, तुळा संसाररूपपित्त निरंतर चवऱ्यायश्ी लक्ष यानी 
भ्रमणांत .पाडित आहे. अर्से वाटत असळ तर तू. सारथीश्रष्ठ, आणि 
[चित्‌ हास्य केले आहे ज्याने अशा जोळप्णांस, सत्पुरुषांच्या वाणी- 
संबधी जा अह्मानेदरस तेणेकरून प्रतिक्षणीं वारंवार भजत जा. आणि 
स्त्रीपुत्रघनादिकांदिषर्या जो अंतःकरणांत लोम आहे त्याचा सवथा . त्याग 
कर. दुसरा अथे-हे मानवा देहांत उत्पन्न होणारे पित्त तुला भ्रम जर 
उत्पन्न करीळ तर तूं कप्णवण जो सूतंशखर त्याचं सेवन ' वारंबार॑ करीत 
जा. परंत याचें अनुपान असं की, गायींच्या उत्तम दुवांत शकेरा व. वेल- 
दोड्याची पड मिश्रित करून ही मात्रा घ्यावी आणि तेलादिक स्नेह 
पदार्थ सवेथा वज्ये कराव हं यास पथ्य आहे 


क्डे 4५ 


राधा पनात जगदच्यतदत्तचित्ता मंथानमाकल- 
यती दाघिरिक्तपात्रे ॥ तस्याः स्तनस्तवकचचकलो- 
लदष्टिर्देबोपि दोहनधिया रषभं ददोह ॥ ७ ॥ 


अथ-- * एक समयी राधा श्रोरुप्णास पाहन त्याच्या स्वरूपाकड वत्त 
एकतान झाल्यामळ दध ( दहा ) राहेत पात्रांत रांव फिरवं लागली 
त्याचप्रमाण श्रोळप्णही राच्या स्नरूप घधासांच्या अम्नांवर आसक्त 
दाष्टि झाल्यामुळे ता देवही दूध काढण्याच्या बडीने वपभाचीच (बेळाची) 
धार काढू लागला. अशी राधा स्वतः श्रोळप्णाविषया सप्रेम भक्तेयुक्त 
अमल्यामुळ ळप्णासही आंत. प्रमास्पद आहे. यास्तव तीं जगात 
पवित्र करो 


रश 


राकारांचारमाभेण मरवानियोति पातकम्‌ ॥ पनः 
प्रवेदासंदेहे मकारस्तत्कपाठवत ॥ ८ ॥ 


अर्थ-रा या अक्षराच्या उच्चारणासेच सर्व पातक मखांतन बाहेर निघत 
परंतु त पुनः मुखांत प्रवेशा करीळ की. काय असा संशय आला अमतां 
प्रकार उद्बार कल्यांने मुखास कपार लावल्यासारख होऊन पुनः पापाचा 


शे सुभाषित संग्रह. 
मंवश होत नाही अर्धे रामनामाचे माहात्म्य आहे हाणून सर्वदा रामनाम 
जप करावा. 
सौजन्यामग्धतसिंधवः परहितप्रार्धवीरब्ता वाचाला 
परवर्णने निजगणालापे च मौनबताः ॥ भापत्स्वप्य- 
विळुप्तवीर्यनिचयाः संपत्स्वनुत्सेकिनो माभूवन 
रखबलबक्कनिगतविषज्वालातता; सज्जना: ॥९॥ 
अर्थ-मे सजन आहेत त दुष्टांच्या मुखांतून निघणाऱ्या ज्या वाणीरूप 
विषज्वालय त्यांनी व्यात्त न होवोत; कारण ते सौजन्यरूप डमतान 
पणे मरळेळे केवळ समुद्र असन परहितार्धच वौरत्रताचा आरंभ करणारे 
असतात. आणि ते इतरांच्या वणेनाविषर्यी बहुमाषण करणारे असून 
स्वगुम व्शनाविषया मोनव्रत घारण करणारे असतात. तसेच ते विपत्ति- 


काळांतर्ही स्वकीय घेथ समदायांचा त्याग करोत नाहीत व संपात्त प्राप्त 
झाळी तरी उच्छंवळ होत नाहीत. ॥९॥ 


9 ट्‌ 
विळर्ति नैव गच्छंति संगदोषेण साधवः ॥ आवे- 
ष्ट ', ठू £ ट्‌ (1:44 
छतो महार्सरपेश्लेदनो न॑ विषायते॥ १० ।॥ 

अथे-जे साधु असतात ते दुष्टाच्या सेगदाषाने कथाही विकार पावत 


नाहीत. थास दृष्टांत जसा चंदुनवक्ष आसमंतात महा सपीरनी बष्टित कला 
. तथापि ता तत्संबंधी जपाने यक्त होत नाही. ॥ १०॥ 


सजनो न याति वैरं परहितकार्ये विनादाकालपि ॥ 


दळ 
छंदोंपे चंदनतरुः सुरभयति मुखं कुठारस्य ॥ ११ ॥ 
अर्थ-जो सुजन आहे तो आपणास विनाशकाल प्राप्त झाला तरी दुम- 
ऱ्याचं जर कार्य होत आहे तर तो वैरभाव घरीत नाही. यास दृष्टांत 
खंदूनवल तोडला तथापि तो ह्या कुऱ्हाडीचं मुख सुंगघयुक्त करतो. ॥११॥ 


दाता. न दापयति दापायेता न दत्ते सो दानदापन- 


सुश्षापित संग्रह. धु 


परो मधरं न वक्ति ॥ दानं च. दापनमथ प्रिय” 


भाषणं च भीण्यप्यंमूनि खलु सत्पुरुषे वसंति।१ २॥ 


अथ-जो दाता असतो तो इतरांकडून याचकांस देववीत नाही, आणि 
जो अन्यांकडून देववितो तो स्वतः दान करीत नाहो. तसाच सो. स्वत 
दान करीत असून दुसऱ्याकडूनही देववितो तो मधुर भाषण करीत नाही, 
तर दान करणे इतरांकडून देवविणे व मिय भाषण करणें हे. तिन्ही गण 
सत्पुरुषांच्या अंगीं निश्चयंकरून वास करतात. ॥ !२॥ 


विपदि वैयेमथाभ्युदये क्षमा सदसि बाकपटुता यु 
घि विकमः ।!! यशसि चामिरुचिव्येसने श्रुती 


प्रकांतेसिद्धमिदं हि महात्मनाम्‌ ॥११॥ 


अर्थे-विपत्तिकाली धेय, उदयकाठी क्षमा, सर्भेत वाकूचातुर्य, युद्धांत परा- 
क्रम, कीर्तविषयी अभिरुचि असणं व क्षती ( वेद किंवा श्रवण ) विषर्यी 
व्यसन ( संवय ) असणे हे लोकोत्तर गुण महात्म्यांच्या अंगी 
स्वमावासद्ध असतात. || १२! 


न ध्यात पदमीश्वरस्य विधिवत्ससारविच्छित्तये 
स्वगद्वारकपाटपाटवपटुधरमोपि नोपार्जितः॥ नारीपी 
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नपयोधरोरुयगलं स्व्भापि नालिंगितं, मातः केवल. 


२५ 


मव यावनवनच्छद कुठारा वयम्‌ ॥ १४ ॥ 


अ्थ-आह्मी संसारदुःखनाशा्थय इंश्वरचरणाचे यथाविधि ध्यान (से 
वन क नाही. आणि स्वगंद्डाराच्या कवाडांचे उदाटन करण्यास सम 
अस धमे त्याचेही सेपादन कळे नाही. तसच नारीरचे पुष्टस्तन्दय व 
ऊरु (मांड्या ) हय यांच आठिंगन स्तमांतही कळ नाही, तस्मात 
मातच्या तारुण्यरूप अरण्याच्या छदनाविषर्या आम्ही केऊळ कुठार- 
रूपानेंच तिच्या उदरी जन्मो यास्तव आम्हांस विकार असो. ॥ १४ ॥ 


सभाषित संग्रह. 
ह... क २९ झु द ऱ्ड तेरंकि धू ढु ऱ् 
वल्िमिमुरमाक्रांत पलितिरंकिते हारः ॥ गा- 
भाण शिथिलांयंते तष्णीका तरुणायते ॥ १५॥ 


थ-पळकूल्यांना मव जरी व्याप्त केल, मस्तक दाभ्र कशांनी जरी यक्त 
झाले, व.प्रवे गाज प्रायः जरी झिथिळ झाठीं, तरी विषयतप्णा यद्यपि 
उत्तरोत्तर अधिकच तरुण होत चालली आह हं महदाश्रये आहे ॥१९॥ 


व्याध्रीव तिष्ठति जरा परितजयंति रांगाश्व शत्व 
इव प्रहरंति देहम्‌ ॥ आयुः परिस्रवात भिनघटा- 


पट ४९ "क 


दिवांभो लोकस्तथाप्याहतमाचरतीतिचिभम्‌॥ १६॥ 


अथ्रे-मरा व्याघ्रोसारखी भय उत्पन्न करीत अग्रभागी स्थित आहे 
सेच अनक रोग शत्रसमान देहास व्यथा देत आहत. आणि आयण्य 
तर फुटक्या घटांतून खवणाऱ्या उदकासारख निरंतर क्षीण होत आहे, 
तथापि ळोक आपल्या अहितानंच आचरण सर्वे करीत असतात हिता- 
कडे कोणीच पाहत नाही हं महदाश्रर्य आहे. ॥ १६॥ 


आदित्यस्य गतागतेरहरहः संक्षीपते जीवित 
व्यापारेवंडुकायंभारगरुमिः कालो न विज्ञायते 

दृष्ठा जन्मजराविपत्तिमरणं ञ्रासश्व नात्पद्तते पी 
त्वा मोहमयी प्रमादमदिरामन्मत्तमतं जगत १५॥ 


अथे-3गदित्वाच्या अस्तोदयांनीं प्रंते दिवशी आयुप्य क्षीण हात, 
तमाच बहु कार्य भारांनीं गुरु ( मो ) अशा व्यापारांच्या यागानं काळ 
किती आतिक्रांत झाळा हं लक्ष्यांत येत नाही आणि जन्म, जरा, विपात्ते 
वब मरण हो दुःख अनुभवी तरी अंतःकरणांत संसाराविषर्था त्रास 
उत्पन्न हांत नाही याचें कारण असं कीं, हे जग मोहयुक्त प्रमाद 
( असावधपणा ) रूप मद्य प्राशन करून उन्मत्तासारख झाले 
आह. ॥ १७ ॥ 


संभाषिंत संग्रह खं 


आयबंखंदातं सणा परिमित राची तदर्ध गतं,  तरुया 
घेस्य परस्य चाधमपरं बालत्ववद्धत्वमोः ॥- दोष 
व्याधिवियोगदुःखसहितं सैवादिभिनींसते, : जीवे 


प 
वारितरंगचंचलतरे सोख्यं कृतः प्राणिनाम्‌ ॥१८॥. 
अर्थ-मनष्यांचे आयुष्य शतवर्षे परिमितच असून त्यांतील अर्धे आयुष्य 
रात्री निद्रेत जाते. शष अर्धोतील अर्धे आयुष्य बालत्व व पृद्धत्व यांत 
जाते. तसेच यांतून शेष राहिलर्ळे आयष्य व्याधे, वियोग व दुःख यांनी 
युक्त असन तं इतरांच्या संवाकायात जाते, आणि जीवाची स्थिति. तर 
जलावरीळ तरंगा ( लाटां) सारखी अत्यंत चंचळ आहे. अशा संसारांत 
ण्यात सांख्य कांठून हाणार, कधीच प्राप्त व्हावयाचे नाह. ॥(८॥ 


केयरा न विभषयंति परुषं हारा न चंद्रोज्ज्बला, 
न स्नानं न विलेपनं न कसमं नालंळता मजा; 
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वाण्येका समलंकरोति परुषं या संस्कृता धायेत 


ब्र 


क्षीयंते खळ भूपणानि सततं वाग्‌भूषणं 
भूषणम्‌ ॥ १९ ॥ 


अथे-आाहुभषणं, चंद्रासमान देदीप्यमान, हार, स्वान, चंदनाद्रिक उटी 
पुष्पे, अम्यंगादि संस्काराच्या योगाने अलळत कळले कश इत्यादिक 
॥णताहि प्रकार पुरुषास विश्षषंकरून शाभवीत नाही. तर संस्कारयुक्त 
जी धारण केलेला पावेत्र वाणी आहे, ती मुख्यत्वकरून पुरुषास: उत्तम 
रोतीनं शाभा देते; कारण सर्वे भूपणें क्षीण होतात, आशे वाणी सर्वदा 
भपणत्वाने पुरुषाच्या जवळ असते तस्मात्‌ तेंच मषण यथाथ 'माणाबे।१९॥ 


दाक्यो वारयितु जळेन हुतमक 'छत्रेण' सरयोतपो, 
गेंद्रो निशितांकडहोन समदो दडेन गोगदेभीौ ॥ 


ट्‌ सुभाषित संग्रह 
विविवेमैतरे :)... | भक शुट. योगैविषम्‌ पज 
व्याधिरमेषजसंग्रहेश्व विविचेरमभेः प्रय 
संवैस्वोषधमस्ति शाख्त्रविहितं मरखेस्य नात्त्यो 
पघम्‌॥ २० 


अं्थ-आप्रे, जलाने निवारण करण्याविषदीां शक्‍य आहे, छत्राने सूर्याचे 
ऊन निवारिळे जाते. मदोन्मत्त महागन तीझंग अंकुशानं स्वाधीन हाता. 
गायी, वृषम व गदैम यांचं निवारण काठीने होते. औषधांच्या सेवनान 
व्याधि परिहार होतो. तसेच अनेक प्रकारचे मेत्र व मयोग यांनी विष- 

भा हूर होते. असे शारत्रविहित उपाय सर्वांवर आहेत परंतु; सूखीस 
त्याचें मखेत्व निवारण करण्यास औषध नाहीं. ॥२०॥ 


साहित्यसंगीतकलाविहीनः साक्षात्‌ पशुः पुच्छ- 
विषाणहीनः ॥ तुर्ण न खादनपि जोवमानस्त- 
द्वागघेयं परमं परानाम्‌ ॥२१ ! 
अर्थे-काव्यनाटकादे अंथांतीळ अलंकारादे लक्षण प्रतिपादक शास्त्र, 
वाद्य व नृत्य यांसहित सांग गायन कला ( छंदशास्त्र किंवा चौसष्ट 
कला ) यांनीं हीन जो पुरुष तो पुच्छ व शंगे यांनी रहित जरी आहे 
तरी तो केवल पशूच जाणावा. अते असून तो तृण भक्षण न करतां वां- 


चतो ह पशूचे महा भाग्यच समजळे पाहिजे; कारण तो पुरुप पशु जर 
तृण मक्षण करता तर पशूंचे जीवन होणे दुषेट झाले अपतते. ॥ २१ ॥ 


विद्या नाम नरस्य रूपमधिकं प्रच्छनगत्तं धनं, वि 
$3 

द्या भोगकरी यशाःसुखकरी विद्या गुरूणां गुरु ॥ 

विद्या बंधुजने विदेशगमने विद्या परा देवता, विद्या 


राजसपजिता न त धनं विद्याविहीनः पदाना२२॥ 


समापितसंग्रह र 


अथ-विद्या हच प्रुषार्चे उत्तम रूप असून आच्छादन केलेले अंत- 
धेन आहे. आणि विद्या, भोग, यश, व सुख ही देणारी असून तीच 
सकल श्रेष्ठ वस्तूंत श्रेष्ठ आहे. तर्सतच बंधुजनांत व परदेशांत गमन केलं 
असतां तेथेही विद्याच रक्षक असल्यांनं विद्याच सर्वाची ' परम देवता 
असून तिची उत्तम रीतीर्न पूजा राजा जशी करितो तशी धनाची करीत 
नाही तस्मात्‌ विद्याहीन जा पुरुष असेल तो पश॒ जाणावा. ॥९२२॥ 


दाक्षिण्यं स्वजने दया परजने शाठ्यं सदा दुर्जने, 
नीतिः साधजने नयो नुपजने विहड्जनेष्वाजवम्‌ ॥ 
शोर्व दाजजने क्षमा गरुजने नारीजने धर्तता, ये चै 

व पुरुषाः  कलास कडालास्तष्वेव लोक- 
त््थित:॥ २३१॥ 


थे-स्वजनांविषयीं दक्षता, परकीय जनांविषयीं दया, दुर्जनाविषयी 
सवेदा दृष्टत्व, साधननांधविष्या नाते, राजकाोय लोकांविषयी नम्रता 
डिज्जनांविषयी सरलता, शत्रजनांविषयीं शाय, मातापितरगुरु इत्या- 
दि पूज्यवर्गेपिषर्या क्षमा व स्त्रियांविषयी धतेता, इत्यादे कलांत जे 
कुशल पुरुष असतात त्यांच्याच स्वाधीन सव लोक असतात. ॥२९३१ ॥ 


क्षांतिश्वेदचनेन कि किमरिभिः क्रोधोस्ति 
चेद्देहिनां, ज्ञातिश्वेदनलेन कि यदि सहदिव्यो 
षघैः किं फलम्‌ ॥ किं सर्पेयंदि दुर्जनाः किमु घ- 


नेविद्यानवद्या यदि, बरीडा चेत्‌ किम भषणेः स- 


कविता यद्यस्ति राज्ये) किम्‌ ॥ २४ ॥ 


अथ-पुरुषाच्या अंगी स्वत:सिद्ध क्षमा जर आहे तर त्यास इतरांच्या 
शांतिकारक वचनाचे काय कारण आहे, आणि देहधारी जनांस क्रोध 
। गे 


१० सुभाषित संग्रह. 


जर्‌ असला तर त्यास अन्य शत्रु अधिक काय करणार? दायाद (वाटेकरी) 
जर आहेत तर त्यास आम्नि अधिक उपद्रव काय देणार? उत्तम मित्र जर 
असले तर त्यास दिव्य औषधांनी अधिक फल काय आहे? तसेच दुजेन 
जर समागमास, आहेत तर सर्प त्यास अधिक काय करणार आहेतः त- 
शीच निर्दोष विद्या ज्यांच्या अंगी आहे त्यांस धनाचे काय कारण आहे? 
लज्जा जर अंगी असली तर मूषणांनीं अधिक काय कतेव्य आहे? अणि 
उत्तम ज्ञान जर असलें तर त्यास राज्याने .विशेष काय होणार आहे? 
काही नाही. । २४ ॥ 
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आवास! क्रियतां गांगे पापहरिणि वारिणि]स्तनमध्ये 
- द च 

तरुण्या वा मनोहारिणि हारिणि॥ २५ ।॥ 


अथे-या लोकां मानवांस वास करण्याविषयी योग्य दोन स्थाने आ- 
हेत तीं अशी कीं, जे मुमसु असतील त्यांनीं पाप हरण करणाऱ्या गंगा- 
तटाकीं वास करावा, आणि जे विषयी आहेत त्यांनी मोक्तिझांच्या 
हारांनीं सुशोभित असून मनास हरण करणाऱ्या अशा तरुण स्त्रियेच्या 
स्तनमध्यभार्गा वास करावा. । २९ ॥ 


उरसि निपतितानां खस्तघम्मिलकानां मकलितन- 
यनानां किंचिदुन्मीलितानाम्‌ ॥सरतजनितरखेदस्विन- 
गंडस्थलीनामधरमधु वधनां भाग्यवंत: पिब्ंति॥ २६॥ 


अथे-ज्या स्त्रियांचे केश सुटून उरस्थलावर पडळे आहेत, तसेच ज्यांनी 
आपले नेत्र पुष्पकालेके ( कळी ) सारखे आकुंचित कळे असून किंचित्‌ 
विकसितही केळे आहेत, आणि सुरत ( रति ) संबंधि अमान ज्यांच्या 
गंडस्थलांस ( गालांस ) धमाबिद आळ आहेत अशा स्त्रियांच्या अधरोष् 
संबंधिरसारचे प्राशन भाग्यशाली पुरुषच करतात इतरांस प्राप्त होत नार्ही 
त प्रा हाण फार दघट आहे. ॥ २६ ॥ 


सुभाषित सग्रह १९ 


वेघा हा भ्रसं चक्र कांतास कनकेष च ॥ तास 


तेष्वप्यनासक्तः साक्षाद्वेर्गा नराळतिः ॥ २७॥ 


अर्थ-या जगांत बहमदेवाने सुंदर स्त्रिया व सुवर्ण यांच्या ठिकाणी 
मोठा मोहक गुण उत्पन्न कळा आहे. त्या गुणांनी तीं सर्वाचे मन आपणा- 
कडे आकर्षण करून घेतात. परंतु स्त्रिया व सुवर्ण यांच्या ठिकाणीं जो 
आसक्त नसतो तो मनुष्य नव्हे; तर मनुप्याळांते साक्षात्‌ शंकरच आहे 
असं जाणावे. ॥ २७ ॥ 


प्राप्प चलानघधिकारान्‌ ठाचष मित्रष बंधवर्गोष ॥ 


नापळतं नांपळतं न सत्त कि कतंतेन ॥ २८ ॥ 


अथ-या लोकीं मनष्यांस कांहीं अधिकार प्राप्त झाले तरी ते चिरकाल 
र!हणारे नसतात यास्तव ज्यानं आपल्या अधिकार कालांत शत्रवर अप- 
कार, मित्रांवर उपकार व बंधुवगाचा सत्कार अर्से कठे नाहा त्याने त्या 
अधिकाराचे साफल्य किमापे संपादन केळे नाही असं जाणावे, ॥ २८! 


पातितोषि कराघतिरुत्पतत्यव कंदकः ।। प्रास- 


ठास्त सरत्तानामस्थाथिन्या विपत्तमः ॥ २९ ॥ 


थ-कंदुक ( चंडू ) हस्ताच्या आघातांनीं भमीवर पाडिला तरी तो 
नसा वरच उडतो तसे जे सवत्त ( सदाचरण संपन्न किंवा उत्तम वर्तला- 
कछाति ) असतात त्यांच्या विपात्ते प्रायशः बहकाळ रहात नाहीत. ॥२९॥ 


कृतांतस्य दती जरा कणेमले समागल्य वक्तीति 
लोकाः राणध्वम ॥ परस्त्रीपरद्रव्यवांछां त्यजध्बं भ- 


जध्बं रमानाथपादारविदम्‌ ॥ ३० ॥ 


अश्र ठोकहा, जरा ही यमाची दृती असून ती येऊन तुमच्या कणात 
असे सांगत कीं, तुह्मी पररत्री व परद्रव्य यांविषयींच्या वांछेचा 


श्रे सुभाषित समग्र. 


त्याग करावा. आणि रमानाथाच्या पादाराविंदाचें भजन करावे हेच 
उावेत आहे. नाहीं तर व्यर्थ. ॥१० ॥ 


तणादपि लघस्तलस्तुलार्दाप च याचकः ॥ वायुना 
किं न नीतोड्सो मामेवं याचयेदिति॥.३9३॥ 


अथ-कापूम तृणापेक्षांही हळका अभून त्यापेज्ञाही याचक हलका आहे, 
तर मग त्यास वायूने उडवून कां नेळं नाहीं अशी शंका आली असता 
त्यांच कारण सांगतात कीं, मीं यास नळे असतां हा मला अशीच याचना 
करील की काय असे वायूम वाट्ट़.॥९१(॥ 


हे जिव्हे रससारज्ञे सवबेदा मधरप्रिये ॥ नारायणा 
ख्सपीमूषं पिव जिव्हे निरंतरम्‌ ॥ ३२ ॥ 


अथे-हे जिव्हे, तूं सवे रसांचे सार जाणणारी असून सवेदां मधुर पदार्थ- 
वख प्रिय मानीत आहेस; यास्तव तू नारायर्णल्नामामृत निरंतर 
प्राशन कर. ॥ ३१२ ॥ 


भिक्षादानं तदपि नीरसमेकवारं डाय्या च भः प- 
रिजनो निजदेहमात्रम्‌॥ बस्तर स्जीणदातखंडमयी च 


कड ९ 


कंथा हा हा तथापि विषयांना न जहाति 
चेतः ॥ ३३ ॥ 


अथ-भिक्षाच्नाचं म॑ भोजन तेंही रसहीन व एकवार प्राप्त होत 
असन शय्या तर केवळ भमोच असते, आणि परिवार जर पाहिला तर 
स्वदेहावांचन अन्य किमापे नसतो. तसच वस्त्र जर पहाव तर अत्यंत जीण 
शंभर तकड्याची कथाच अमत. असा इच्छानरूप सवे विषयांचा अभाव 
असला तथापि मनुष्यांने नित्त असल्या तुच्छ विपयांचाही त्याग करीत 
नाहीं हं परमखदास्पद आहे. । २३२ | 


सुभाषित संगर व. 


भोगे रोगभयं कुले च्युतिभयं वित्ते नृपालाद्वंयम, 
माने देन्यभयं बळे रिपभयं रूपे तरण्या भयम ॥ 
शाखे वादभयं गणे खलभयं काये कततांताद्वयम्‌ 
सर्व वस्त भयान्वितं भवि नणां वेराग्यमेवा- 


भयस ॥१४॥ 


अर्थे-उपभोगाविषयी रोगांचे मय, कुलास भ्रष्टतरचे मय, द्रव्याविषयी 
राजभय, ळोकांत मान झाला असतां पुढें दैन्याचें मय, सैन्य किंवा सा 
मध्ये यांविषयी शत्रुमय, पुरुषास रूपाविषयीं तरुण स्त्रोपासन भय अ- 
थवा तिला रूपाच्या संबंधाने भय, शास्त्रांत वादाचे भय, गुणाविषर्यी 
दष्टांचे भय, शरीराविषर्यी मत्युपासन भय, अशा सवे वस्त ठोकांत भया- 
ने यक्त आहेत. तस्मात मळीकीं मानवांस वैराग्य मात्र अभयकतारक 
आह. ॥ १४ ॥ 


ळृष्ण त्वदीयपदपंकजपैजरांते अचेव मे विदात 
मानसराजहंसः ॥ प्राणप्रयाणसमये कफवातपित्ते 


त. 
कंठावरोधनविधो स्मरणं कतस्त ॥३१५॥ 
अथं-हे श्रीळप्णा, तझ्या चरणकमलरूप पिजम्यांत आजच माझा 
मानसरूप राजहंस तथे जाऊन राहो; कारण प्राणोत्क्रमणसमर्या कफ 
वात व पत्त यांनी कंठाचा अवराध झाला असतां त्या कारली मळा तुझ 
स्मरण कोठून हाणार ! £ ॥ १९ || 


मनः कतं ळतं मन्ये न हारीरळतं ळतंम ॥ येनेवा 


लिंगिता कांता तेनेवालिंगिता सता ॥ ३६ ॥ 
अर्थे-मनान जे कर्म कळे तेच कर्मे यथार्थ केळे असे मी मानिती; का- 
रण ज्य! देहाने कांतेढा आढठिंगन केलें त्याच शरीराने कन्येलाही आ- 


भट सभावित संग्रह 


ठॅंगन केलं; परंतु हें आलिंगन बाह्यक्रियेनं जरी समान दिसते तरी 
त्यांतील मनोमाव भिन्न असल्यामुळे त॑ एकच आलिंगन दोन प्रकारच 
होते. ( य्राबरून मनाच्या एकाअतेनेच सर्वे विहित कर्मे केळी असतां 
सवे पुरुषार्थसिद्धि म्ात्त होत.) ॥ ३९ ॥ 


रामः कलजं पदावः सुतादयो गृहा मही कुंजरको- 
दाभूतयः, सर्वे$थकामाः क्षणभंगुरायुषः कु्वैति म- 


त्यस्य कियत प्रियम चला: ॥ ३७॥ 


अर्थ-अनेक प्रकारची धर्ने, स्त्रिया, गो, अश्‍्वादिक अनेक परा, पृत्रा- 

दिक स्वजन, यहुत गर्ह, पृथ्वी, गज, वरश्र, धान्यादिकां्ची मांडारंगह 
अनेक प्रकारच्या संपत्ति किंवा अणिमादिक आठ प्रकारच योगसिषण्ि- 
संबधी रेळ्व्ये अंत स्व ह स्वतः अशाइवत असून क्षणभंगूर आयुष्य 
असल्यामुळे मरणानं युक्त अशा मानवार्चे प्रिय कितीसे कर- 
णार आहेत. ॥ २७॥ 


कोमार आचरेत्‌ प्राज्ञी धर्मान भागवतानिह ॥ द 


ल॑भं मानषं जन्म तदप्यधुवमथदम्‌ ॥ ३८ ॥ 


थे-जो ज्ञानवान्‌ असळ त्यानें या लोकीं कमारवयापासनच श्रवण- 
कोतेनादिक भागवतघमांचे आचरण करावे; कारण मनष्य जन्म दुलभ 
असन ते अस्थिर आहे तथापि घमादि सकल पुरुषाथदायक आहे. ॥३२८७ 


कथ प्रियासात्यनुकंपितायाः संगं रहस्यं रुचिरां- 
ह ख टू १० थ्‌ 
4 मंञ्रान्‌ ॥ सुत्दत्सु च स्नेहवऱाः शिठूनां कला- 
११ 
क्षरणामनुरक्तचित्तः ॥ २९ ॥ 


अ्थ-असें कुमारावस्थेपासून भागवतघमे आचरण करण्याचे कारण अस 
की, पुढे तारुण्यावस्थेत आत प्रेमास्पद झालेल्या भार्यचा एकांत संग 
तिचे प्रियमंत्र ( गुप्तावेचार ), तसेच सुत्त ( संबधी किवा मित्र ) पुत्र 


सुभाषित संग्रह र्ष. 


यांवर स्नेह व बालकांची अस्पष्ट ९ बोब्खझ ) मधुर भाषण यांविषया 
आसक्त झाला असतां तो पश्र्वात्‌ या:दुरंत मोहांतून मुक्त होण्यास कसा 
समर्थ होईल १ यास्तव हं. बंघन आपणास होण्यापूर्वीच त्याने कोमार- 
वयापासून भागवतधमोर्चे आचरण करावें. ॥ २९ ॥ 


अहो एषां वरं जन्म सवप्राण्युपजीवनम्‌ ॥ सजन- 
स्येव येषां बे विमुखा यांति नार्थिनः ॥ ४० ॥ 


अथे-या वृश्षांपासून सवे म्राणिमात्रांचे उपजीवन हाते; तस्मात यां 
जन्म श्रेष्ठ आहे, आणि यांजपासन याचक [र्वमख जात नाहींत, या 
वरून यांचें जन्म केवळ साधसारखंच आहे हे भाश्रवे आहे. ॥ ४० | 


पत्रपष्पफलच्छायामलवल्कलदारुभिः ॥ गंघनियो 
सभस्मास्थितोक्मैः कामान्‌ वितन्वते ॥ ४१ ॥ 


अथे-याचा अनुभव असा की, हे रक्ष, स्वकीय पत्रे, पुष्पे, फले, छाया 
मूठ, वल्कले, काष्ठ, गंध, निर्यास ( चीक ), मस्म, अस्थि, (आंठळी ), 


: व तोक्म (कांमल अकुर) या पदा्थानी प्राण्यांचे मनोरथ पूर्ण कारेतात. ४१ 
एतावज्जजन्मसाफल्य॑ देहिनामिह  देहिष ॥ 
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प्राणेरथ[धिया वाचा श्रेय एवाचरत्‌ सदा ॥४ २॥ 


अथं-तस्मातू या मनुष्यलोकी देहवारी जनांच्या जन्मार्चे साफल्य इत- 
कॅच आहे की, त्यानी स्वकीय प्राण, अथ, बुद्धि, व वाणी या साधन 


सामआ्रीनं प्राणिमात्रांविषयीं पर्वदां कल्याणमार्गाचंचे आचरण करीत 
असाव. 1४२ ॥ 


करंगमातगंपतंगभगमीना हताः पंचमिरेब पंच ॥ 


१३ जट 


एकः प्रमादी स कथं न हन्यते यस्यैव ते पेचमिरे- 
ब पंच ॥। ४३ ॥ 


. सुमाषित संग्रह 


अ्थ-हरिण गायनळूप शब्दविषयानं मृत्यु पावता; गज, हत्तिणीच्या 
अंगसंगरूप स्पर्शीविषयाने मरण पावतो; पतंगनामकपक्षी, दीपांत रूपविष- 
याच्या योगाने मरण पावतो; अमर, गव ( सुवास ) विषयाच्या संञधाने 
मृत्युमुखांत जातो; व मत्स्य रसविषयावरील आसक्तीमुळे प्राणास मुकतो. 
असे पांच जातींचे पक्ष एकेक विषयाच्या आसक्ततनं जोविताप मकतात 
तेव्हां ज्याच्या पांचही इंद्रियांची विषयांविषर्या आसक्ति आहे तो एकाकी 
स्वहिताविषया असावध असल्यामुळे तो कसा त्या पंचा३षम्नासक्तीने मू- 
त्यु पावणार नाहीः पावेल. | ४३ | 


पथि स्थितं तिष्ठति दिष्ठरक्षितं गृहे स्थित तद्विह- 
ते विनर्श्यात ॥ जीवत्यनाथोपि तदीक्षतो वने ग- 
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हेपि गप्ता स्य हतो न जीवति॥ ४४ ॥ 


अथ-मी वस्त आपल्या प्राब्धी असते ती मागात पडली तरो सरक्षित 
राहत आणि जी वस्तु आपल्या देवीच नाही ती गहांत रक्षण करून ठे- 
विली तरी नष्ट हाते तसाच कोणी अनाथप्राणी वनांत जरी असला तरी 
तो इश्वराच्या रपादष्टीने वांचतो, आणि सनाथप्राणी घरांत रक्षण करून 
ठेवला तरी तो परमेश्वराची रूपा नसली तर वांचत नाही.॥ ४४ ॥ 


मनोरथान॒ करोत्यचेजंनो देवहतानपि ॥ सि- 
दइथसित्थ्योः सम कुयोत्‌ देवं हि फलसाधनम्‌॥४५॥ 


अथे-हा जन, आपले भनोरथ दैवार्ने कुंठित असले तरी तो उत्कृष्ट 
झकाराने ते करोत असतो; परतु त्या मनोरथांचे फल साध्य होण्याविषयी 
देवच मुख्यत्वकरून कारण आहे; यास्तव मनुष्याने स्वकीय मनोरथांची सिद्धि 
होणे किंवा सिद्धि न होणें, याविषर्या समान बुडीने यत्न करावा हणन 
त्यास हषे खद होत नाहींत. आणि अशी मनोरथ फठसिरि दैवाधीन 
आहे यास्तव त्यानें सर्वदा देवास शरण असावे, हणजे त्याची फलति 
डे होते. ॥ ४५ ॥ 


सुमापषितसंग्रह द्७ 


विःवामित्रपराशरप्रभतयोा वातांबपणीझानास्तपि 


खीमुखपंकजं सुललितं दृष्ठेव मोह गताः ॥ शा 
ल्यनं सघतं पयोदघियुतं भंजेति ये मानवास्तेषा- 
मिंद्रिमनिग्रहो यदि भवेदिंध्यस्तरत्‌ सागरे ॥४६॥ 


अर्थ-विश्वामित्र व पराशरादिक क'षे, वायु, उदक आणि शुष्कपणे 
यांचेंच भक्षण करीत असतांही स्त्रियांचं सुंरर मुखकमल भवलोकन करतांच 
माह पावले, तेव्हां घत, दुग्ध आणि ( दही ) यांसहित उत्तंम शाल्योदन 
भक्षण करणारे जे मानव आहेत त्यांस इंद्रियनिअह जर होईल तर सागरांत 
वध्यांद्रे ( पवत ) तरल्याप्रमाण हाईइल. । ४६ ॥ 


दर्जनः परिहत्तंव्यो विद्ययालंळतोषि सन्‌ ॥ म- 
णिना भषित; सपः किमसो न भयंकरः ॥ ४७ ॥ 


अर्थ-जो मनुष्य दुजन आहे तो विद्येने अलंछत झणने विद्दान्‌ असला 
तरी त्यास दूर करावे; यास दृष्टांत अता काँ, सर्प जरी रत्नमण्याने भूषि- 
त आहे तथापि ता लोकांस भयंकर नाही कीं काय? ( ४७ ॥ 


अपवेरसनाव्यालाः खलाननबिलेगायाः ॥ करणेम- 


ले स्पदांत्यन्यं हरेत्यन्यस्य जीवितम्‌ ॥ ४८ ॥ 


्थ-निव्हा ह्याच कोणी एक अद्वृत सर्प, दुजनमुखरूप बिळांत राहून 
अन्य जनांच्या कणेमूलास स्पर्श करून इतरांचे जीवित हरण करितात. ४८ 


न दुर्जनः सज्जनतामुपेति बहुप्रकरिरापे सेव्य- 
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मान: ॥ भयो ५पि सिक्तः पग्नसा घतेन न निंबड- 
शां मधरत्वमति ॥ ४९ | 


ठे 


गट सुभाषित सग्रइ- 


अर्थ-मो दुर्गन आहे त्याची बहुत प्रकारांनी सेवा केली तरी त्यास स- 
ज्जनत्व प्राप्त होत नाही; याविषयी दृष्टांत असता कीं; निंबवुक्षास दुग्ध व 
घृत यांनी वारंवार सिचन केलें तरी त्या वृक्षास नसा मधुर रस माप्त होत 
नाही तडत. ॥ ९ ॥ 


खल: सर्षपमात्राणि परच्छिद्राणि पःयति ॥ आत्मनो 
क् 8 रट श ह. 
बिल्वमाब्राणि पःयन्बपि न परयाति॥५०« ॥ 


अर्थे-नो खळ आहे तो इतरांचे दोष मोहरी इतके बारीक असले तरी 
त्यांस शोधून काढितो. आणि तो दुजन आपळे दोष निल्वफला- 
( बेठफळ ) समान मोठे असे तरी त्या दोषांस पाहून न पाहिश्या- 
सारिखे कारेता. ॥ ९० ॥ 
खलानां कंठकांनां च हिविधेव प्रतिक्रिया ॥ उपा- 
नन्मुखभंगो वा दुरवा वा विसर्जनम्‌ ॥ ५१9 ॥ 


अर्थ- दुर्गन व कंटक ( कांटे ) यांजवर दोन प्रकारचीच प्रतिक्रिया 
(प्रतीकार ) आहे. ती अशी को, उपानहाने ( जोड्याने ) तयांच्या मुखा- 
चा मंग करावा किंवा त्यांचा त्याग करावा. ) ५१ ॥ 
न विना परवादेन रमते दुजेनो जनः ॥ काकः स- 
वेरसान भंक्ते विनाइमेष्ये न तृप्यति ॥५२॥ 


अथे-जो दुमन आहे तो परमिंदेवांचन संतोष पावत नाही. यावि- 
षर्यी दृष्टांत असा कीं, जरी काकपक्षी सव रसांचे मक्षण करतो तरी तो 
अपवित्र रसावांचून तृप्त होत नाही तहत. ॥ १२॥ 
सर्पः करः खलः कूरः सपोत्‌ करतरः खल: ॥ मंरे- 
:. 


१. 
ण शाम्यते सर्पो न खलः शास्यते कदा ॥ ५३ ॥ 


लुभाषित. संग्रह १९ 


अर्थ-सर्प आणि दुष्ट हे दोघेही क्रूर खरे; परंतु त्यांत पपापेलांही खळ 
( दृष्ट ) अत्यंत कूर आहे; कारण. सर्पावर्‌ मंत्र घातला असतां तो शांत 
होतय. आणि खर कदापि कोणखाही उपायाने शांत होत, नाही. ॥९१॥ 


देवकींतनयपजनपतः षतनारिचरणोदकधतः॥ यद्यहं 


स्म्तधनंजससूतः किं करिष्मति स म[ यमदुत4५४॥ 


अथे-मी जर देवकीनेदनाच्या पजनाने. पवेत्र होऊन त्याच पुतना- 
रोच्या चरणोदकाने शुड झालो आणि मी जर अ्जनसारथ्याचे स्मरण 
केलें तर यमदूत मला काय करणार आहे ? मनपुढे त्यांचे कांही एक 
नालावयाचे नाही. 1 ५४ ४ 
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तहिनं दुर्दिनं मन्ये यज मिञ्रागमो न हि तहि 
ने दर्दिने मन्ये सत्र मिजञरागमो न हि॥ ५५॥ 


अर्थे-ज्या दिवशी सूयंदर्शन हात नाही त्या दिवसास मी दुर्दन असे 
मानिता. तसेच ज्या दिवशीं आपले धरी मित्राचे आगमन होत. नाही 
त्या! दिवसासही मी ददिन अस मानतो । ५५ ॥ 


किटिस्त धरणीघरः कति न संति भदारकाः. मरुत्त 
मलयानिलः कति न संति झंझानिलानभा गिरिस्त 
कनकाचलः कति न संति चाऱ्मब्रजाः, प्रभस्तु किबुधा- 


भ्रयः कति न संति कुलिंभराः ॥ ५६ ।! 


अर्थ-ज्याने प्रलयोदकांतन एथ्वीचा उद्धार केला तोच एक वराह, 
बाकीचे पृष्कळ वराह आहेत; परंतु ते केवल पृथ्वीचे विदारण मात्र कर- 
णारे आहेत, त्यांपासून दुसरा उपयोग कांही नाही. तसाच जो मठ्यपर्वेता- 
वरीळ सुगंध वायु तोच स्तुत्य आहे, जे झंप्तावात (पजन्यवष्टियुक्त) आहेत ते 
असून नसन काय उपयोग १ त्याचममाणे जो मेरुनामक सुवणेपर्वत भाहे, 


शेड - सुभावित संग्रह. 


तोच एक श्रे्ठ आहे. अन्य. ने फ्वत ते फरपाणसमुदायरूपच आहेत. 
तसाच जो राजा ज्ञानिजनांच्या आश्रयाने वर्तेतो तोच परमु यथाथ जा- 
शावा. आगि अशा सन्मागीने प्रना पालनावर लक्ष्य न देतां केवल जे 
राजे आपल्या कक्षीच धनाने मरितात ते राजे निद्य समजाव | ५६ ॥ 


चेतोहरा युवतयः स्वमनोनुकूलाः सद्वांधवाः प्रणत- 
नम्रगिरश्व भत्याः ॥ गर्जति दंतिनिवहास्तरला- 
स्तुरंगाः संमीलने नयनयोनंहि किंचिदस्ति ॥५७॥ 


अथ-अंतःकरणास हरण करणाऱ्या तरुण स्त्रिया, आपल्या मनोगतानु- 
सार अनुकूल उत्तम बांधव, स्वये विनयसंपन्न असून नम्र रीतीनं भापणं क- 
रणारे सेवक तत्तेच गजांचे समुदाय व चंचळ अश्बही गर्जना करीत आ- 
हेत अर्से जरी सर्वे ऐश्वये अनकूळ असलें तरी त॑ नेत्र झांकल्यावर 
आपणास किमपि उपयक्त नाही, असं जाणावे. ॥ ५७ ॥ 


शऱिवयोः सधाहरिद्रादी प्िमतोः सारभज्जगत्त्पित्रो4| 
निभवनविध्ध्वंसी  करिकल्प; करश्चिदरुणिमा 
जसति ॥ ५८ ॥ 


थै-मुधा ( चुना ) सदश शुभ्रकांति शिव आणि हरिद्रेसारखी पीतव- 
णे कांतियक्त पावेती या जगाच्या मातापितरांचें सार धारण करणारा 


असून, त्रिसुवनांतील विघ्चांचा नाशक असा गजतुल्य कोणी एक आर- 
क्तवणे गजानन देव सर्वोत्क्षाने ववैत आहे. ॥ ५८ ॥ 


कस्स्वं गाली म्गगय भिषजं नीलकंठः प्रिये६हं, केका- 


3) ५५ 


मकां करु पठापतिनेव दृष्ठं विषाणे ॥ स्थाणमंग्ये 


ब /५५५५०४४॥॥५५॥-५/५४॥// “/-//५॥४/४८५५-५॥४॥४४४५॥॥0४0 7 शीण ह ल पट “५. ल्ववू नाण टणाटीलण णा या 
--५४॥ 0५५५५५५८५५) ल्न 


५ बीर्ये, * हळद व चुना यांच्या संयोगाने होणाऱ्या लोऊप्रासिद्ध वणीमारख' 


न वदति तरु्जीवितेहाः शिवाया गच्छारण्यं प्रति 


२८. २:५७ 


बचनजडः पात वश्वद्रच॒ड: ॥ ५९९ ॥ 


अर्थ-कोण तूं? मी शूढी ह्मणजे त्रिशूलधारी शिंव आहे. तेव्हां पार्व 
तीने उत्तर दिळे की, आपण शूलरोगाने व्यथित असला तर वैद्याचा शोध 
करावा. हे प्रिये, मी नोलकंठ आहे. मयुरही नीलकंठ आहे तर तुह्मी 
एकवार मय्रासारखा शब्द करा वरे! मी पशुपति आहे तर मस्तकावर 
दोन शार कां दिसत नाहींत! हे मुग्धे, मी स्थाणु ( अचल ) आहे, वृक्षही 
अचळ आहे, परंतु तो भाषण करीत नाहीं, त्याकाठीं शिव बोलले की, मी 
शिवा ( पावती ) जी तिचा प्राणनाथ आहं. तेव्हां त्या विनोदमसंगी पार्वती 
ह्मणाली कीं, शिवा हे नाम कोल्हीचंही आहे. यावरून तुझी तिचे प्राणना- 
थ असला तर अरण्यांत जावे. अशा पावेतीच्या प्रत्युत्तरांनी कुंठित झालेला 
चंद्रचड तुह्मांस रक्षण करो. ॥ ९९॥ 


केयं मर्ध्न्यथकारे तिमिरमिह कतः सभ्र कांतेंदु- 


र्ड पष्क 


यक्ते,कांताप्यभरास्ति काचिनन भवत मथा पष्ट- 


९ ५२० २३ २८. ९६ ्ऊ 


मेतावदेव ॥ नाहं दह करोमीत्यपनयशिरसस्तू- 
णमेनामिदानीमित्थं प्राक्तो भवान्या प्रतिवचनजि- 


उे'५ उजेड 


तः पातु वश्चंद्रचूड: ॥ ६० ॥ 


अर्थे-एके समयी पार्वतीने शिवाच्या मस्तकीं गंगेस अवलोकन करून 
त्यांस प्रश्न केला, हे अंधकार ( अंधकासुरशत्रो ) तुमच्या मस्तकी हो 
स्री कोण आहे! तेव्हां अधकारांत ही काण आहे असा प्रश्नाचा आशय 
घेऊन शिव उत्तर देतात हे पुंदर भकुटिमिये, रम्यचंद्रयुक्त या मस्तकावर 
अंधकार कोठून असल यावरून येरे अन्य स्त्रीचा कसा 
संभव होइल? तेव्हां रम्यचंद्रयक्त मस्तकावर हा शिवाचा 
आशय न घेतां कांता आणि चंद्र एतद्युक्त मस्तकावर असा 
अथे मनांत घेऊन पार्वेती पुनः हणते कीं, या स्थली कोणी कांता आहे का" 


२२ धुभाित संग्रह, 


य? ते समयी शिव. बोलले की, असली तर असो. त्या काठी पावती 
हाणाठी कीं, मीं इतकेच विचारिठे होत तेव्हां * कांतेंड्युक्ते! या पदांत 
कांता व इंदू असा इंडसमांस मी करीत नाहीं; तर कांत हणजे रम्य जो 
इंदु असा कर्मधारय समास करता. हा त्यांचा माव न घेतां मी तिला भार्या 
करणार नार्ही, हा अर्थ मनांत घेऊन पावती हणाठी की, अर्स आहे तर 
तुह्मी मस्तकावरून तिला याकालीं शीश्र टूर करा. अशा पावेतीशा झाले- 
स्या प्रश्नोत्तर संभाषणांतील अत्युत्तरांत पराजित झालेला चंद्रशेखर तुमचे 
रक्षण करो. असा या छाकाचा भावाथे आहे. 


$ ् ७ क 3 € 
पाणिग्रहे पुलकितं वपुरेहां भातिभूषिते जयति ॥ 

११५ ११०२ र्क क द शृ 
अंकुरित इव मनोभूयेस्मिन भस्मावशेषोपि ॥६१॥ 
अर्थ-पार्वतीच्या पाणिग्रहणाविषर्यी हषेरोमांचांमीं युक्त झालेलें असून 
भस्मार्न भूषित असं शिवाचे स्वरूप सर्वोत्कृष्ट दिसूं लागले; कारण मदन 
पूर्या मस्मावशेष झाला अमनही त्याकालीं शिवस्वरूपांत अंकुरित झाल्या- 


सारखा दिसूं लामळा अशी शिवाच्या स्वरूपी अत्यंत शोभा दिसत 
होती. ॥ ६१ ॥ 


पा्वेतीफणिबालेंदुमस्ममंदाकिनीयुता ॥ पवगेरचि 


ता मृतिरपवगेप्रदायिनी ॥ ६२ ॥ 


अथ-तशीच पावती, वासुकीप्रमुख फणी ( नाग ), बालचंद्र, भस्म, 
मेदाकिनी, ( भागीरथी ) या क्रमाने पवगोच्या आदिअक्षरयुक्त पार्वती- 
प्रभाते पदाथार्नी जरी शिवमूति यक्त आहे तथापे ती भक्तांस अपवर्ग 
( माक्ष ) मदायक आहे. । १९॥ 


भु 1. जे ऱ्ड ख ३ पक 3 
भवान्‌ हि भगवानेव गतो भेदः परस्परम्‌ ॥ म- 
हत्या गदया युक्तः सत्यभामासमन्वितः ॥६३२ ॥ 


अथे-अहो श्रोळष्णा, आपण साक्षात मगवानच आहां, यावरून 
तुमच्या स्वरूपांत व भगवानाच्या स्वरूपांत परस्पर भेद नाहीं; कारण 


सुभावित संगर र्ड 


मलरूपो भगवान्‌ मोठ्या गदेनें युक्त आहे आणि तुमचे हे अवतारळूप 
तर उत्सव, दान व दया यांनीं युक्त आहे. तसाच तो भगवान्‌ सत्य 
कांति, व लक्ष्मी यांनी युक्त असून तुझी सत्यभामा नामक भार्येन 
युक्त आहा. ॥ १३२ ॥* 


अंगल्या कः कपाटं प्रहरति कुटिले माधवः किं ब 
संतो, नो चक्री कि कुलालो न हि घरणिधर कि 
हिजिव्हः फणी द्रः ॥ नाहं घोराहिम्दी किमतति 


१२२ २४. २७ २६ 


खवगपतिर्ना हरिः किं कर्पीद्र, इत्येवं सत्यभामाप्रति- 


वचनजितः पात वश्वक्रपाणिः ॥ ६४ ॥ 


अप-एके दिवशी रात्री श्रोळष्णानीं सत्यभामेच्या मंदिरी येऊन डार 
बोटाने वाजविठ. तेसमर्या आंतून सत्यभामेने प्रश्न केला कीं, द्वारावर अं- 
गुलीनं प्रहार कोण करीत आहे. तेव्हां श्रोळष्णाने उत्तर दिठें का, हे कु- 
टिळे मी माघव (लक्ष्मीपाते) आहे. त्या कालीं माधव हे नांव वसंतकतूचेही 
आहे; यावरून तिणे प्रत्युत्तर दिले कीं, तूं वसंत आहेस काय £ मी 
चक्रघारी आहे. तू कुलाल ( कुंमार ) आहेस काय! भी घरणीधर 
आहे, तूं जिव्हाडययुक्त नागाधिपाते शेष आहेस काय £ मी कालिया 
नामक क्रूर सर्पाचें मदेन करणारा आहे, तूं पल्तिस्वामी गरुड आहेस 
काय ? तेव्हां ळष्णाने माषण केले कीं, गरुड नाहीं तर मो हरि आहे 
तरी हरि हे नांव वानराचंही आहे तस्मात तं कोणी कापेश्रष्ठ आहेस 
काय £ अशा प्रकारे सत्यभामेच्य़ा मत्युत्तरांनी पराजित झालेला चक्र- 
पाणी श्रीकृष्ण तुमचं संरक्षण करो 1 ६४ ॥ 


स्वेदस्ते कथमीद्हाः प्रियतमे त्वनेत्रवन्हेिभो 
कस्माद्वेपितमतदिंदुवदने भोगींद्रभीतेस्तव ॥ रो- 


पफ्ड_9 1. 


मांचे: कथमष देव भगवन गंगाभसा सोकॉरेरि- 


२१६ 4२७. २५ 


त्य॑ भमतारे भावगोपनपरा गौरी चिरं पात ब: ॥६५॥ 


र्ड सुभाषित संग्रह. 

अर्थ-कोणी एके समयी शंकर, पार्वतीला प्रश्न करीत होते कॉ, हे अति- 
प्रिये तुळा असा धमे कशान आला तेव्हां तिनं उत्तर दिलेकी, हे 
विभो, तुमच्या तृतीयनेत्रसंगवी अओच्या योगानें हा घर्मे (घाम) 
आला आहे. असो परंतु हे चंद्रवदने, तुझ्या अंश हा कंप काय कार- 
णार्ने उत्पन्न झाला आहे : ते सम्या. पावेतींने उत्तर दिळे का, तुमच्या 
अंगावरीळ मूपणभूत नागरानांच्या भातीनें हा कंप उत्पन्न झाला आहे 
बरें परंत तुझ्या अंगावर हे रोमांच कशाने आले? त्या काली तिणे 
उत्तर दिक की, हे भगवन्‌ देवा, तुमच्या मस्तकावरील गंगोदकाच्या तु 
पारांनी हे रोमांच आले आहेत. अशा रीतीनें त्योच्या अग्रमार्गी आ- 
पला कामोद्दीपन संबवी माव गुप्त करणारी पावती तुमचे चिरकाल 
रक्षण करो 1 ९५९ ॥ 


मिश्षुः क्कास्ति बलमंरबे पशुपतिः किं नास्त्य- 
सौ गोकुले, मुग्ये पनगभूषणः सरिव सदा झोते 


१ २० 


च तस्योर्पार ॥ आर्ये मंच विषादमाहा& कमले 


२५२ ऱ्य 


नाहं प्रकत्याचला, चेत्थं वे गिरिजासमद्रसतयो 
संभाषणं पातु वः ॥ ६६ ॥ 


अर्थै-कोणी एके समर्या लक्ष्मीने पावतीला प्रश्न केला की, भिक्षकरूपी 
तुझा पात्ते कोठें आहे: तेव्हां तिणे उत्तर दिठें की, बलीच्या यज्ञांत हो- 
ता. ते समयी लक्ष्मी हणाली पशपति कोठे आहे? तेव्हां पावती झणाली 
कीं, तो गोकुळांत नाही काय: त्या कालीं लक्ष्मी पनः हणाली हे मुग्ये 
सपेभूषण कोठ आह? तेव्हां तिण उत्तर कले का, हे सखि तो तर सवदां स- 
पावर शयन करीत आहे. तेव्हां लक्ष्मी बोलली हे आर्य, तृ विषादाचा ( खेद 
अथवा विषमक्षक शिव याचा ) शीघ्र त्याग कर, तेव्हां पावती बोलली 
हे लक्ष्मी, मी त्याग करण्याविषयी तनसारखी स्वमावाने चंचल नाहीं. अस 
पावेती व समुद्रकन्या लक्ष्मी यांचें विनोदपर झालेळें संभाषण तुमर्चे रक्- 
ण करो. | ६१७ ॥ 


सुभाषित संग्रह 3 


पार्वतीमोषधीमेकामपणी म्रगयामहे ॥ शूलो 
हालाहलं पीत्वा यया मत्यंजयो5भवत्‌ ॥ ६७॥ 


थै-कोणी कावे हणतात की, पर्वतसंबंधि व पर्वेतकन्या असून पणे 
( पानें ) रहित व अपणी नामक अशा एका ओषधीचा. शोध आह्या क- 
रीत आहो; कारण डाळराोंगी व त्रिशळधारी शिव हालाहल नामक विष 
प्रारान करूनही निच्या योगानं मत्यनाशक व मत्यंजय नामाने भसिड 
झाडा आहे. ॥ १७ ॥ 


अस्त्रामास तृण प्रियाद्रहि. तणामास स्मरारे 
धेनुदारामास मुनेः डशिलापि न्रवरामास स्वयं 
पादुका ॥ कुल्यामास महाणेबोषि कपयो योधां- 
वभूवुस्तदा पौलस्त्यो मडाकांबभूव भगवंस्त्वं 
मानुपामासिथाः ॥ ६८ ॥ 


अर्थ-हे भगवान, तुझम ज्याकालीं मनुष्यांत सामावतार घेतला होता, त्या 
कालीं सीता व लक्ष्मण यांसह तुझी देडकारण्यांत गेलां असतां तथ तुम- 
च्या प्रिय सीतेचा द्रोह करण्याविषयी आलेल्या काकावर आपण दुभे 
टाकला ता त्यास अस्त्ररूप झाला. तर्सच सीतास्वर्यवर प्रसंगा मदनारी 
शिवाच घनुष्य तणासारख तुही लीळनं मम्न केठें आणि शिलारूप झा- 
लेली भहल्या तुमच्या चरण रजस्पशानें तत्काल पुनः पर्ववतू गोतम मु 
नीची भायो झाली. त्याचप्रमार्गे तुही वनवासास गेल्यानंतर तुमच्या पादुका- 
चे स्वये राजपदारूढ झाल्या. पश्चात्‌ तुझी स्वनामम्रतापार्ने शिला पाण्या- 
वर तारून लंकंत जाण्यासाठी समृद्रावर सेतु बांधिला. तेव्हां तो महान्‌ 
समुद्र असूनही संतूच्या योगानें नवीन केलेल्या अल्पनदीसारखा झाला 
तसच त्याकाली वानर वार योद्ध झाले व त्या युद्ध प्रसंगी पुलस्त्यमुनी वॅ- 
शस्थ त्रलाक्य विजयी रावण मशकप्राय तच्छ झाला असे रामाच माहा- 


त्म्य आहे. | ६८ 
- 


६ सुभाषित संग्रह 


अद्यापि नोझ्झति हरः किळ कालकूठं कर्मा बि- 


भर्ति घरणी खल पष्ठभागे ॥ अंभोनिघिवेहति 
दःसहवाडवामिमंगीळतं सळतिनः  परिपाल- 
यंति॥&६९॥ 


अर्थ-ने साध आहेत ते अंगीकारिळेल्या वस्तर्च पालनच करितात, त्या- 
ग करीत नाहींत, याचा अनभव असा को, शंकर स्वर्य प्राशन केलेल्या का- 

कुट विपाचा त्याग अद्यापि करीतच नाहींत. तसाच कूम आपल्या एष्ठ- 
भागावर निश्चयंकरून धरणीला घारण करती आणि उदकनिधि समुद्र दु- 
खानही सहन करण्याविपर्या अशक्य अश्या चाडन्र नासक अम्रीला 
वहात आहे. || ६९ ॥ 


गरुणा स्तनभारेण मरवचंद्रेण भास्वता ॥ रानेश्वरा- 


भ्यां पादाभ्यां रजे ग्रहमयीव सा ॥ ७५ ॥ 
अथ-गुरु ( महान्‌ ) स्तनभार, कांतियुक्त मुखचंद्र च शनश्वरासारखे 
मंद्गतियुक्त चरण अशा अवयवांच्या योग!नं स्त्री अहमय शाभत. ७०] 


मखेन चद्रकांतेन महानीलेः शिरोरुहेः ॥ पाणिभ्यां 
पत्मरागाभ्यां रजे रत्नममयीव सा ॥ ७१ ॥ 


अथ-मख ह!च कोणोएक चंद्रकांत माण तसेच इंद्रनीलळमणि सद्धश म- 
स्तकावरील ळुष्णवण कश व पद्मराग मणितुल्व आरक्त हस्त या अवय- 
वांनी तरुण स्त्री रत्नस्वरूप शोभत. | ७१ ॥ 


क शि क र विडं र ड की टे री हर र्मर्योर 
संमोहयंति मदयंति बिडंबयंति निभत्सयंति त 
विषादर्यंति ॥ एताः प्रविऱय सद्यं त्दद्यं नराणां कि 
नाम वामनयना न समाचरंति॥ ७२॥ 


पुभाषित संग्रह २७ 


अर्थ-ह्या स्त्रिया स्वकाय भावांनी पुरुषांस अत्यंत माहेत करतात, निले 
ज्म करतात, हेलना करतात, निभत्सना करतात, खद उत्पश्न करतात. 
तस्मात्‌ अशा ह्या मगनः्यना संदर रित्या पुरुषांच्या सदय हृदयांत प्रवश 
करून क्राय एक आचरण करीत नाहींत? तर त्या सवे कार्ये करण्याविषयी 
समथ आहेत असे स्त्रियांचे चारंत्र वाचत्र आह. । ७२ 


भ्रचातयांकंचिताक्षाः कटाक्षाः खिग्धया वाचो ल- 
ज्जिताश्रेव हासाः ॥ लीलामंदं प्रस्थित च स्थितं 


७ च्षे ष्र 


च स्त्रीणामेतद्रपण चायवं च ॥ ७३ ॥ 


अथ्र-मकुटि चातुयाने आकुंचित नत्रकटाक्ष, फोतियूक्त भाषणे, लजजायु- 
क्त हास्य, ठीलनं मेद मेद गमन करणे, व उभं राहणे, इत्यादि प्रकार रि- 
यांचे स्वभावसिद्ध भूषण असून एुरुपास. वश. करण्याचें. आयुषही 
आहे. ॥ ७३ ॥ 


मग्धे धानष्मता चयमपवा त्वास दश्यते ॥ यथा 


डे १२ 


विध्यसि चेतांसि गणेरेब न सायकेः ॥ ७७४॥ 


थ-हे सुंदरी, तुझ्या अंगी अदभुत धनुर्धारित्व दिसत आहे. ते असें की, 
लोकांत ज धनुबारी आहेत, त्यांस बाणाची अपेक्षा असून ज्या लक्ष्यास 
वेध करावयाचा असेल तं प्रत्यक्ष असाव ठांगत. आणि तं तर केवळ स्व- 
कोय क मुणांनीच पुरुषांच्या अंतःकरणास विद्ध करतस. तं अंत:करण 
टाष्टिगाचर नाही, व तढा परुपांच्या अंत:ःकरणास वध करण्याविषयी 
ळीच बाणाची अपक्षा नाही. | ७४ | 


बाले तवाधरसधारसपानकालळे चेतो मदीयमभित्रां- 
छति दोषभावम्‌ ॥ आलिंगने तव विरोचनपौञभाव- 
माखडलत्वमरिवलांगनिरीक्षणष ॥ ७५ ॥ 


४५-०५ -“- 


बे घनष्याकडे दोरी व छीचा वबिका्णी संदेयादक 


स्ट सुभाषित संग्रह 


अर्थ-हे बाले, तुझ्या अवरामृतरूप रसाच्या प्राशनकालीं माझ्या चि 
'स्तास असे वाटतें की, मो. जर या काली शेषस्वरूप भसतो तर मीं अनेक 
मुखांनी तु्श अधरामृत पान केळे असते. तशाच तझ्या आलिंगनसमर्था 
विरोचनपोत्र जो सहस्त्रा जुन त्या सारख्या सहस मनांची इच्छा मला 
होत्ये, आशि तुझ्या सर्वांग सौंदयाच्या अवलोकनाविषर्थी मला इंद्रासार- 
ख सहस्त्र नेत्र असते तर मीं तुझं पणे सौंदय अवलांकन कठं असते. ७९६ 


उत्साहसंपनमदीघधेसचं क्रियाविधिज्ञ॑ व्यसनेष्वस- 
क्तम॥ दरे कतज्ञं दढसोत्ददं च लक्ष्मी: स्वसं याति 


निवासहेतोः ॥ ७६ ॥ | 


अ्थ-जो परुष सवदा आनंदांत असुन- दीघसूत्री नसेळ, आणि सवे 

सत्कमीचा विधि जाणणारा, दुव्येसनाविपथी आसक्त नसणारा, शूर 
कोणीही केलळे उपकार किंवा सेवा यांस जाणणारा व सज्जना्शी दढ 
स्हाने वर्तणारा अशा मानवाच्या सन्चिथ वास करण्याच्या हेतून लक्ष्मी 
स्वयमेव प्राप्त होले. | ७६ ॥ 


तक्षकस्य विषं दंते मक्षिकाया विष शारः ॥ दश्चि- 
कस्य विषं पुच्छं सर्वांगे दुजेनो विषम ॥ ७७॥ 


अर्थ-तक्षका ( सपे ) च्या देतांत विष आहे. मक्षिकेचे मस्तकीं विप 
आहे. तसंच वृश्चिकांने ( विंचू ) पुच्छ विष असून दुजन तर सर्वांगी 
कवल विषमर्तिच असतो. ।। ७७ | 


तणं त्रह्मविदः स्वर्गस्तुणं शूरस्य जीवितम्‌ ॥ जि 
ताक्षस्यप तणं नारी निस्पृहस्य तणं जगत्‌ ॥७८॥* 


अथॅ-बह्मबेस्यास स्वभू तणासमान तुच्छ असतो. शारास जीवित 
तणप्राय असतं. मितंद्रिय पुरुषास स्री तणतुल्य असत्ये, आणि निस्पह्‌ 
लोकांस पकल नरत तृणवतू्‌ असते. ॥ ७८ 


स॒भावित संग्रह. २९. 


पलाडाकुसमभ्रांत्या हुकतुंडे पतत्यलिः ॥ सोपि जंब 
फलम्रांत्या तमाल. धतमिच्छति ॥-७९॥ 


अथे-कोणी एक समया एका वक्षशाखेवर राघु बसळा होता त्याची 
चॉच आरक्तवणे असल्यामळे त्यावर पलाश पुष्पाच्या ( पळपाच्या फ॒ 
लाच्या ) भ्रांतीर्ने त्या राघुच्या तोंडावर वरून भ्रमर आला. ते समयी 
भ्रमराच्या ळप्णवणीमुळे त्यावर जंब्रफलाची ( जांबळाचो ) भ्रांति रा- 
घृम होऊन तो राघटी द्या आअमरास धरावे अशी इच्छा करू: 
लागला, 1 ७९'॥ 


अव्यवसायिनमलर्स देवपरं साहसाश्व परिहीनम ।॥। 


प्रमदा पतिमिव रद्धं नेच्छति लक्ष्मीरुपस्थातम।< «॥ 


थे-निरुद्योगी, आळशी, केवळ देवावरच स्वस्थ बसणारा, को- 
णत्याही साहस कुत्याविषयां न झटणारा, अश्या परुपाजवळ वास कर- 
ण्यास लक्ष्मी कधींच इच्छीत नाहीं. यास दृष्टांत अस्ता की, जशी तरुण 
स्त्री वड पतीस इच्छित नाहा तहत. ॥ ८० ॥ 


आलस्यं सख्ोसेवा सरोगता जन्मभमिवात्सल्यम ॥ 


संतोषी भीरुलं षड्‌ व्याघात्य़ महतस्य ॥८१ ॥ 
अर्थ-आलस्य, स्त्रोसेवा, रोगीपणा, जन्मभमीचा त्याग ण करणें, संतोष 
व भीरुत्व ( मित्रेपणा ) हे सहा दोष महत्व प्राप्त होण्यास प्राते- 
बेधक आहेत. ॥ ८१ ॥ 


तंगभद्रापयःपानं तंगसोधाधिरोहणम ॥ तंगस्तनीप- 


रिष्वंगस्तुगस्थ तपसः फलम्‌ ॥८२॥ 


अथे-तुंगभद्रा नदीचे उदक मारन, उंच राजमंद्रादिकांवरील वास, 
ततच उच्च स्तन आहेत जिचे अशा सुंदरीचे आडंगन, ही माप्त होणे ह॑ 


"० [॥॥ 
































१२ सुभाषित संग्रह. 
१० ति ११ १२ त्त १डू. १४ त्रै १७ | 
त्यजति ॥ सं भवति सद्यो वंद्यः सर्षप' इव सर्वे- 
१४७. 
डोकस्य ॥ ८९ ॥ 


अर्थे-जो पुरुष ज्यात्यादिकांनी लघु व अंतःकरणांत तीक्ष्ण असनहा 
स्वकीय सदाचरणाचा त्याग जर करीत नाही तर तो तितक्‍्यानेच तत्काल 
सवे लोकांस वंद्य होतो. यास दृष्टांत असा की, जसे सर्षप ( मोहोर्‍या ) 
स्वतः हलके व अम्यंतरीं तीक्ष्म आहेत तथापि ते सर्व लोकांस आह्य आ- 
हत तडत्‌. 1 ८९ ॥ 
जितं .सज्जनं दृष्टा देष्टि नीचः पुनः पुनः ॥ क- 
वलीकरुते खस्थं विध दिवि विधंतुदः ॥ ९० ॥ 
अ्थे-अतिशयित श्रीमान्‌ झालेल्या सज्जनास पाहून नीच पुरुष त्या- 
चा हष वारंवार करता. याचे उदाहरण असं की, चंद्रास व्यथा देणारा 
राहु आकारशस्थित चंद्रास आकाशांत जता आसितो तहत. ॥(९० ॥ 
2.) र र > |. 4५ टु 
एकस्य कम संवीक्ष्य करोत्यन्यो विगार्हतम्‌ ॥गता- 
टं नो १9 ,९ व 
नुगतिको लोका न लोकः पारमार्थिकः ॥ ९१ ॥ 
थे-एकाचं कर्म पाहून अन्य पुरुषही तर्सेच निद्य कमे करितो. यावरू- 
न असे सिद्ध होते की, लोकांची प्रवृत्ति केवळ अंधपरंपरेसारखी गतानु- 
गतिक ह्मणजे एक गेला त्याच्यामागन दुसरा गेला अशा रोतीने असते 
परंतु विचारपरवेक परमार्थाचरणाविषयीां नसते. ] ९१ ॥ 
कुदेशमासाद्य कुतो थेसंचयः कुपुञमासाद्य कुतो ज- 
१1... 
लांजलिः ॥ कुगेहिनीं प्राप्य ग्रहे कुतः सुखं कुरि- 
ष्यमध्यापयतः कतो यज: ॥ ९२॥ 


मुमाषित संग्रह शश 

अर्थ-मिकार देशाचा आश्रय केल्यावर घंनसंचय कोठून होणार आहे? 

तसाच आपले उदरी कुपत्र जन्मल्यावर आपणांस मरणोत्तर त्याचे हातून 

तिलांजली कोठून मिळणार १ तशीच व्याभिचारादि दोषांनी कत्सित . अशी 

पत्नी प्रात्त,झाठी असतां त्या ग्रहांत मतो आदिकरून तिच्यासंबेधि वर्गा 

स सुख कसं होईल, व निंद्य शिष्यास अध्ययन सांगणाऱ्या गुरूस लोकां- 
त यश कसं प्राप्त होईल. ॥९२ ॥ 


कर्चिद्दष्ट: कचित्तुष्टी रष्टस्तुष्टः क्षणे क्षणे ॥ अ- 


व्यवस्थितचितस्य प्रसादोषि भयंकरः ॥ ९३ ॥ 

अ्थे-कदाचित्‌ रुष्ट होणारा व कदाचित्‌ संतुष्ट होणारा असून क्षणांत 
रैष्ट होणारा व क्षणांत संतुष्ट होणारा अश्या अव्यवस्थित चित्तयुक्त 
पुरुषाची प्रसन्नता झाली तरी ती आपणास मय उत्पन्न करणारीच होईल 
असे समजावे. ॥९३१॥ 


क्षते प्रहारा निपतंत्यभीक्ष्ण घनक्षये ब्धति जा-- 
ठराम्रिः ॥ आपत्सु वैराणि समुळसंति ठिद्रेष्वन- 


थो बहुळीभवंति॥ ९४ ॥ 
अ्थ-अंगास एकार्दे क्षत पडठें असतां त्यावर वारंवार लागते, तसाच 
आपणाजवळच्या धनाचा क्षय झाला असतां जठराम़रि अतिशयित प्रदीप्त 
होतो. आणि आपणास आपत्ति प्राप्त झाल्या असतां त्या कालांत लोकां- 
चीं वरे उपस्थित होतात व कांही एकाद छिद्र ( न्यनता ) मातत झाली 
असतां त्या संर्घीत बहुत अनधे प्राप्त होतात. 1९४ ॥ 


ग्रासादपि तदर्ध च कस्मानोदीयतेईथिषु ॥ इ- 


च्छानुरूपो विभवः कदा कस्य भविष्यति ॥९५॥ 
अर्व-आपणास अनुकूळ असलेल्या ग्रासांतून अधी माग याचकांस कां दे- 
त नाही; कारण आपल्या इच्छेनरूप वमव कोणास कोणत्या कारली प्राप्त 
हात असते, तर असे मनोरथानसार ऐश्वर्य कोणासही कदापि माप्त हात 
नाट. ॥ ९५ ॥ 


शडे सुभाषित संग्रश 
.) 4 वित ऱ् ् ऱ्ह शर > जीविंतयौ व्हि वने ७ | 
चलं चित्त चलं विचे चले ॥ च- 

. ज्यु ७. . टॅ ६... ३१० ५२ कज 
लाचलळमिदं सर्व कौर्तियस्थ स जीवति॥ ९६ ॥ 
अर्थे-चिश्ञ चंचळ व द्रठ्य चंचळ असून जीवित ( आयुष्य ) व तारु- 
ण्य ही चंचल आहेत. -आणि सर्ब चराचर विश्व चंचलळच आहे. तस्मात 


ज्याची कीर्ति देहत्यागानंतरही या छोकीं यावतूकालपर्यंत स्थिर असत्य 
तावत्काळपर्यंत तो जिक्तच आहे अपे समनारबे. ॥ ९६ ॥ 


राजनि विदुषां मध्ये वरख्रतानां समागमे खीणाम्‌ ॥ 


साध्बसदूषितत्ददये वाकूपटुरस कातरो भवति॥९७॥ 


अर्थ-राजासमीप, विठ्ठज्ननांमध्ये, उत्तम सुरत चतुर रित्रयांजवळ ज्या- 
बे अंतःकरण मयानं व्याप्त ज्ञाले तो वाकूचातुयान युक्त असला तरी म? 
यमीत होतो. ॥ ९७ ।। 


दानाय लक्ष्मी: सळताय बिद्या चिंता चरज्रह्मवि- 
निश्वमास ॥ परोपकासस वचांसि यस्य वेद्यब्रिला- 


कोतिलकः स एव ॥ ९८ ॥ 


अर्थे- ज्याने आपली संपत्ति केवल दानार्थ योजलेली असन िद्या तुरु- 
त संपादनार्थ योजिला आहे, आणि ज्यानें आपली चिंता परब्ह्माच्या नि- 
श्वयावषयींच योनलेली असून आपली मापर्णे सर्वदा परोपकाराविषयांच 
योजलेली असतील, असा जो पुरुष तोच त्रेलोक्यांत भूषपणभूत असल्या- 
मुळें सर्वास वंद्य होतो. ॥ ९८ | « 


निष्कलेंककलवैकर्याप यः संयतः स खल पज्य- 
ते जनेः ॥ भद्र परस जलजोपि धार्यते दांकरेण 


शिरसा निश्याकर ॥ ९९ ॥ 


अ्थ--जो पुरुष एक का होईना पण पृर्णे विद्येने युक्त आहे तरी, तो ष- 
ब जनांना निश्चयेकरून पूज्य होतो. याचा अनुभव पहा काँ, हे कल्या- 


अरुणा, चंद नलापासून उत्पत्न ज्ञाला असूनही कलकरहित शका. क- 
लेने मुक्त आहे यास्तक शंकरांनी स्वमस्तकावर घारण केला आहे. ॥९९: 
अदाता. परुषस्त्यागी धनं सल्यज्य गर्च्छात ॥ दा- 
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तारं ळपणे मन्ये मतोप्यर्थ न मंचति ॥ १०० ॥ 
अर्थ-जो पुरुष दान करोत नाही तो स्वघनाचा. त्याग करून परलोकी 
लातो यावरून तोच उदार असे. समजावे. आणि जो पुरुष दाता. असतो. 
स्वास मी रुषपण मानता. कारण तो मरण पावला तरी स्वघनाचा त्याग 
करीत नाहीं. स्वघनापासून, मातत. झालेला पुण्यांश. बरोषर घऊन 
जातो. | १००॥ 


करोति निमेलाधास्स्तुच्छस्यापि महघेताम्‌ ॥ अंब 


नो बिंदरल्पोषि शाक्तो मक्ताफलं भवेत ॥ १०१॥ 
अथे-छोकांत जो निर्दांप आश्रय असतो तो होन वस्त्ठाही' महामल्य 
यक्तत्व प्राप्त कारेतो. यार्च उदाहरण असं की, उदकाचा अ्रिदु अल्प 
असला तरी तो शक्तीत ( शिपात ) प्रविष्ट झाळा. असतां. तिच्या, भाळ- 
याने मुक्ताफलरूप होतो. ॥ १० ॥ 


पतितोषि राहुवदने तरणिबॉधयति पद्मखंडानि । 


भवति विपद्यपि महतामंगीरतवस्तुनिवाहः!।१ « २॥ 
अ्थ-सूय राहूच्या मुखांत जरी पडला तरी तो. कमलसमुदार्‍यांश्र बि- 
कासित करतोच. यावरून असे सिड होते काँ, महाजनांप विपसि प्राप्त 
झाली तरी त्यांनीं ण्या वस्तूचा पूर्वी अंगीकार कल त्या. क्स्तूंचा ते. नि्षह 
कारेतात. ॥ १०२ ॥ 


हस्तारदपि न दातव्ये ग्रहादपि न दीयते ॥ परोपक- 


रणाथांय वचने किं दरिद्रता ॥ १०३ ॥ 


अर्थे-जर स्वहस्तार्ने याचकास दान करवत नाही. आणि गृहांतुर्नही 
कोणाकडुन देववत नाही तर परापकाराथ आपल वचन जर उपयोगी पडत 
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असेल तर त्याविषयी दरिद्रता करणे हे काय? तर हे अनचित आहे. अश्न 
करूं नये. । १०९ । 


सोज्यं भोजनदाक्तिश्व रतिहाक्तिवेरख्ियः ॥ . बिम- 


बो दानहाक्तित्र नाल्पस्य तपसः फलम्‌ ॥ १०४ ॥ 
अर्थ-सर्वे मोज्य पदार्थ, असून पूर्ग भोजनशक्ति, रतीविषयींची उत्क- 
शक्ति, उत्तम रित्रया व वैभव असून तदनुसार दान करण्याची शक्ति बु- 
डीळा असणे हे सवे अल्प तपार्चे फल नाही. तर महत्तपार्च फल 
आहे. ॥ १०४ ॥ 


| 4 २ ञ ६ रि ध्द 
पातालतः किम सधारसमानयामि निष्पीड्य चंद्र- 
ममुतं किमुता हरामि ॥उद्यत्प्रचंडकिरणं किमु वा- 


रथामि कीनादापाहमनिदां कीम चणेयामि॥१०५॥ 


अथे-डंकेत युड प्रसंगीं रावणाची शक्ति टक्ष्मणास ळागून तो मूच्छित 
पडल! तेव्हां सुषेणाने सांगितले की, द्रोणागिरिवरील आओषधींचा रस सूर्या- 
दयाच्या आंत लक्ष्मणास दिला तर हा वांचेल नाहींपेक्षां हा सूर्योदया- 
नंतर वांचणार नाहीं. ते समर्या जांबवानादिक वानरांनीं मारुतीची स्तुति 
करतांच त्याची उत्साहशक्ति प्रगट होऊन तो भाषण करूं लागला की, 
याकालीं लक्ष्मणासाठी मी पातालांतून अमतरस आणूं काय? अथवा चद्र- 
मंडलाचे निष्पीडन ( पिळणे ) करून अमत आणं ? किंवा सूर्यादयाच्या 
भीतीस्तव मी सूर्योदयाचेंच निवारण करू काय: किंवा हक्ष्मणास ज्या 
यमपाशापासून भय आहे त्या यमपाशाचें सर्वदा चूणे करूं काय? १०६ 


यघिप्टिः कस्य पत्रा, गंगा वहति कीदशी ॥ इं- 
सस्स शोभा क! वास्त, धर्मस्य त्वरिता गतिः॥१ ० ६॥ 


अथे-यधिडिर हा कोणाचा पत्र आहे? गंगा कशी वहात आहे! त- 
शाच हसाला शोभा काणती आहे : अश्रा तीन चरणांतील प्रश्नांची उत्तरं 
बतुर्ध चरणांत आहेत तीं अर्शी की, युधिष्ठिर हा यमधर्माचा पुत्र असून 


चक 


अगा त्वरित. वाहल्ये, वः हैसास शोभादायक. त्याची गह. अ गग्नमः) 
अह. 1 १०६ ॥ 
ता गजनी डे (की डड जो चे नर 
भोजनांते च किं पेयं जपंतः कस्य वै सतः ॥ क्र- 
थं विष्णुपद प्रोक्त त्त हक्रस्य दुलेमम्‌ ॥१* 
अर्थ-मनुष्यांमी भोजनाच्या अंती प्राशन काय करावं ! जयंत हा को- 
चा पुत्र आहे तसंच विष्णूर्चे पद क्स आहे, था तीन चरणांतील प 


आंची उत्तरे अशीं का, मोजनाच्या अंती तक्र माशन करावे, जयंत हा 
इंद्राचा पत्र आहे आणि विष्णुपद दुलम आहे. ॥ १०७ ॥ 


मंद निक्षिपते पदानि परितः दाब्दं समदीक्षते, ना- 
नाथोहरणं च कांक्षति मुदा$लंकारमाकर्षाीत ॥ 
आदरे सकलं सुवर्णनिचयं धत्ते रसांतगंत दोषान्वे- 


षणतत्परो विजयते चोरोपमः सत्कविः ॥ १०८ ॥ 


अर्थ-जो उत्तम कवि असतो तो चोरासारख्या ळतीरने युक्त असतो. ते 
असं की, जसा काघे आपल्या कवितेत सुयंत व तिडंत इत्यादिक पॅ यु- 
क्तीनं योजितो, तसा चोर आपले पाय हळू हळू पुढे टाकतो आणि कवि 
स्वकवितेत योजण्याचा पदरांत हा शब्द शुद्ध आहे. किंवा अशद्ध॑ आहे. 
याचा उत्तम रीतीने विचार करतो व चोर जथे चोरी करण्यास मातो 
तेथे आसमंतात काय शब्द होतो त्याचा विचार करीत असतो 
त्याचप्रमाणे कावे इदेष व ध्वनित इत्यांदे प्रकारांनी अनेकार्थाच 
संपादन करतो आणि चोर सुवर्ण रॉप्य इत्यादिक द्रव्यांच्या 
हरणाची इच्छा करतो. तसाच कावे स्वकविर्तेत उ्ब्रादिक 
अलकाररचना प्रीतीने आणण्याची इच्छा कारेतो चोर कक- 
णादिक अलंकार ह्षीने हरण करतो आणि कावे स्वकवितेत उत्तम सक- 
ल वर्णांचा संअ्रह करता, व चोर सव सुवणे समुदायास हरण करतो... त- 
साच काढे शृंग्ररादे रसामिश्रित कवितची रचना. करतो व चोर आफत 
हरण कलेले द्रव्य पृथ्वीत गुप्त कळून ठेवितो. आणि कवि, काळ्यसंबंध्र 


शट तुमाषित पग्र. 


झोभनाविषयी तत्पर असतो व चोर राञी चोरीचा मागे शोधण्याविषयी * 
आसक्त भसतो अक्षा रीतीर्ने उभयतांचे साडर्य आहे. ॥ १०८ ॥. 


श्र दुर्जनसंसर्गान्‌मानहानि १! . १ चद त ध्द 

अहो दुर्जनसंसर्गानमानहानिः पदे पदे ॥ पावको 
लोहसंगेन मद्रेरेरमिहन्यते ॥ १०९॥ 
अर्थ-दुर्गनाच्या संसगीनें सज्जनाची मानहानी पंदोपर्दा होत्ये. यार्चे 


उदाहरण अते की. अग्नि ळोकवंद्य असतांही लोहाच्या ( लोखंडाच्या ) 
संगामुळें णाच्या घावास पात्र होतो तस्मात ह महदाश्रर्ये आहे.॥१ ०९] 


परिपूर्णाचे तठाके काकः कुंभोदकं पिवति ॥ अनु 


कूलेपि कले नीचः परदारलंपठटो भवाते॥१ १ ०॥ 
अथै-तटाक ( तळे ) जरी उदकानें भासमंतात्‌ पूर्ण भरळ॑ असले तरी 
त्याचा त्याग करून जसा काकपक्षी कुंभांतील जल प्राशन करता तहत 
नीच टोक स्वस्त्रीचा त्यांग करून परस्त्रीठंपट होतात. | ११० ॥ 


सर्वलोकपरितोपकारिणि स्वर्धुनीविमलवारिणि स्थि 
ते ॥ प्तिगंधवति पल्बलांदके सूकरः सुखमतीव 


मन्यते ॥ १११ ॥ 
अर्थ-सवे लोकांचा संतोष करणारे भागीरथीरचे निर्मळ उद्‌क अखून त्याः 
चा याग करून सुकर ९ डूकर ) दुगधयुक्त अल्प जळाशयांतील उदकांत 
अत्यंत सुख मानतो. यावरून दुर्मनाचा स्वमाव अमंगल असत्तो 
असे जाणावे ॥ १(१॥ 


छपणेन समो दाता न भतो न भविष्यति ॥ अस्प- 
हानेव वित्तानि सः परेन्यः प्रमच्छति ॥ ११२ ॥ 


अर्थे-कोणी कवि अशी उत्मेक्षा करतो की, जो ळपण असतो त्यास- 
मान दाता पूर्वा झाला नाहीं व पुढेही होणार नाहीं; कारण तो स्वकीय 
दृब्यास स्प्श न करतां इतरांस देतो. | १९२॥ 


सुभाषिव संत्र, ९ 


कछूपणो धनलोभेन स्वां मार्यी ना्मिंगच्छति ॥ अ- 


७ 9. 9७ : 3.4 


स्यां यो जायते पत्रः स मे वित्तं हरेदिति ॥११३॥ 


अर्थ-तसाच जा कृपण असतो तो घनलोमामुळें आपल्या भार्येशी सग 
करीत नाहीं; कारण इच्या उदरी जो पुत्र होईल तो माझ वित्त हरण क- 
रील ही भोति त्याच्या मनांत असते. । ११३ ॥ 


प्रात्तानापे नो लभते मोगान्‌ भोक्तं स्वकर्मभिः ळ- 
पणः ॥ द्राक्षाप्रपाकसमये मुखपाको भवति का- 


कानाम्‌ ॥ 4१४ । 


अर्थ-कपणांस स्वकमानी भोग मास झाले तरी ते विषय उपयोग कर- 
प्याविषर्यी प्राप्त होत नाहींत. यास दृष्टांत असा कीं, द्रा. पक्क हेण्या- 
च्या समर्यी काक पक्ष्यांस मुखरोग प्रॉप्त होतो. 1 ११४ ॥ 


अनुकूले बिधी देयं यतः प्रयिता हरिः ॥ प्रतिकृठे 


विधी देयं यवः सर्व. हरिष्यति ॥ 3१५ ॥ 


अर्थे-दैव अनकूळ असतां मनुण्यांनीं दान अवड्य करावें; कारण आपर्ठे 
कांहीं न्यून पडले असतां त्यांचे पूरण करणारा हारे समर्थ आहे. तर्सच 
दव प्रतिकूल झालें असतांही दानच करावे. कारण आपण स्वघनाचं र- 
कथ करीत असला तरी म्रतिकूठ झाठेळें दैव सवेस्व हरण करणारच आ- 
हे. तस्मात त्या प्रतिकूलकाळी दान कां करूं नये, आणि किंबहूना ह्या 
दान पुण्याने देवाची प्रतिकूलता न्यून हाईल एतदर्थ मनुष्यांनी . आपणास 
उभय लाकीं कल्याण प्राप्त होण्यासाठी सवदा दान करीत असावे.॥१ १९] 


दातव्यं भोक्तव्यं सति विभवे संचयो न कतेब्य 


४) र) 
॥ पऱ्येह मधकरीणां संचितमर्थ हरंत्यन्ये. ॥११६॥ 
अथ--आपणास वभव अनुकूल असळे तर दान व उपभोग या दोन प- 


ड्‌ सुभाषित संब्रह. 


कारांनी त्याचा विवियोग करावा परंतु संचय न करावा; कारण चाव्रिषर्यी 
असा अनुभव अवलोकन कर की, मधुमल्षिकांनी प्रत्येक पुप्पांतून सेपादन 
करून 'एकत्न संवित करून ठेवलेल्या मधु ( मध ) रूप पदाथास जस 
अन्य ळोकच हरण करतात तदहतच संपत्तीची अवस्था जाणावी 


तर्वेस्य र. १ 1 यते |. ६. थु १३ 
वैस्य हि परीक्ष्यंते स्वमावा नेतरे गुणाः ॥ अतीत्य 
4 कठ ब. :> द कश $ डर 
हि गुणान्‌ सर्वान्‌ स्वभावो मूध्चि बतते ॥ ११७ ॥ 
अर्थ-सर्वे ळोकांच्या स्वमावांची परीक्षा मुख्यत्वे केठी जाते. परंतु इतर 
गुणांची तंशी परीक्षा करण्यांत येत नाही; कारण स्वमाव सवे गुणांचं अ- 


तिक्रमण करून त्यांच्या मस्तकावर वर्तेतो असा तो सर्वे गुणापेक्षां, श्रेष्ठ 
आहे. ॥ ११७ ॥ 


न घसंशास्त्रे पठतीति कारणं न चापि बेदाध्यथनं 


1: १६ पॅ 


दुरात्मनः ॥ स्वभाव एवात्र तथातिरिच्यत यथा प्र- 


ट्ट 0 ष्छ 


छुस्या मधुरं गावां पयः ॥ ११८ ॥ 


अर्थ-जो मनष्य स्वमावतः दष्टच असता त्यानं धमेशारत्र पठन केळे 
किंवा वेदाध्ययन केळं तरी तीं त्यास सीजन्यप्राप्तीला कारण होत नाहीं 
त; कारण त्याचा तो दुष्ट स्वमावच त्या अध्ययनादिे साधनांपक्षां अधिक 
प्रबल असतो, यास्तव त्यापुर्दे त्या साधनांचे कांही एक चाळत नाही. आ- 
गि याविषर्यी दृष्टांहही असा आहे की, गाईचे दुग्व स्वभावासेद्ध मधर 
अपन ते जत्ते अन्यथा करण्यास शक्‍य नाहीं तृत. ॥ १ १८॥ 


वाणी रसवती यस्य भायो पुत्रवती सती ॥ लक्ष्मी- 
दानबती यस्य सफलं तस्य जीवितम्‌ ॥ 9१९ ॥ 


अथ-ज्याची वाणी रसयक्त असून मार्या साध्वी अद्चून पुत्रवती असेल 
व ज्याच्या संपत्तीचा दानाकियंव व्यय होत असेल त्या मानवाचं जौवित 
सफळ जाणवे. | ११९ ॥ 


सुभाषित सेग्रह, १ 


कार्येषु मंञी करणेषु दासी भोज्येषु माता ायनेषु 
रंभा ॥ धमोनकला क्षमया धरित्री भायौ च पाडुण्य- 


वतीह दुलेभा॥ १२० ॥ 
अर्थ-कायोविषर्यी प्रधानासारिखी दक्ष, गहळत्य करण्यास दासीसमान 
तत्पर, मोज्य पदार्थाविषर्या मातेसमान, शयखनस्थानी रंभेसारखी खूपादि 
गुणांनी उत्कृष्ट, धर्माविषयी अनुकूल व क्षमारूप गुणाने केवळ धरित्रीसा- 
रखी सहनशील, अशा सहा गुणांनी युक्त भाया या लोकांत्त दुर्लभ 
असत्य, !। १२० ॥ 


हाविमावंभासे क्षेप्यो कठे बध्वा दढां शिलाम्‌॥ ध- 
निनं चाप्रदातारं दरिद्र चातपस्विनम्‌ ॥ १२१ ॥ 


अर्थ-जो धनिक असून दान करीत नाही, आणि जो दरिद्री असून तप 
करीत नाहीं असे जे दोघे आहेत, त्या उमयतांच्या गळ्यांत हृढ शिला 
धून त्यांस 'उदकांत बुडवावे. ॥ १२१ ॥ 


भागीरथी कथंभता कामिनी प्राह कि प्रियम्‌ ॥ ए- 
कमेवोत्तरं देहि शाख्लौकिकमाषया ॥ १२२ ॥ 


अर्थे-मागीरथी कशी आहे आणि कामिनी स्त्री मिय भाषण काय बो- 
लली या दोन्ही प्रश्नांचे एकच उत्तर शास्त्रीय ( संस्कृत ) व लौकिक 
( प्राकत ) अशा दोन भाषांनी दिळें तर ते मळा पाहिजे. ते॑अर्स की, 
मलाफ्हा भागीरथी मलाची ह्मणजे पापाची अपहारक € नाशक १ आहें 
आणि कामिनी मला पहा असे प्रिय भाषण पुरुषास कार्ये. । १२२ ॥ 


बधः कोदग्वचो जते को रोगी कश्व नास्तिकः ॥ 
कीदक्चंद्रं नमस्यंति किं सभभ पाणिनेवेद ॥१२३१॥ 


४९ सुभांपित संग्रह. 


अर्थ-पंडित करस मापण करतो! रोगी कोण असतो? नास्तिकं कोण अ- 
सतो? कशा प्रकारच्या चंद्रास नमस्कार करतात £ या चार प्रश्नांची उ- 
तत ज्या पाणिनीच्या व्याकरण मत्रांत आहेत ते सूत्र कोणतं ते सांगा ! 
तर याविषर्यां “' अथवदधात्रप्रत्ययः प्रातिपादक ” हच सत्र आहे यां. 
त. चार उत्तरे आहेत ती. अशा की, विठ्ठाब ज॑ माषण करतात ते अर्थव- 
त्‌ हणज अर्थयुक्त असतें. जो अधातु ह्मणजे ज्याच्या शरीरांत घातु न- 
सतो तो रोगी होय. ज्यास कोणताही अदृष्ट गोष्टींचा प्रत्यय येत नार्ही 
तो नास्तिक होय. व प्रातिपदर्क हणजे प्रतिपदा शब्दाने येथें द्वितीया 
अहण करांवी, कारण प्रतिपदेला चंद्रदर्शन होत नाहीं, यास्तव प्रतिपदेला 
ह्मणजे डितीयंलठा उदयात आठेल्या चंद्रास सवे ठोक नमस्कार 
करतात. ॥ १२९२१ ॥ 

र -! वी र) 2. “रके र्‍ .. ट्र क षक 
कि च्राणं जगतां न पःयति च कः के देवतावि- 
५१२ १५ 


हिपः, किं दातः करभपषणं निरुदरः कः किं पिधानं 


चक र 


दाम ॥के खे खेलनमाचरंति सदशां किं चारुता- 
भूपणं, वुल्या प्रहि विचाये सक्ष्ममतिमंस्त्वेकं दृयो- 
रुत्तम ॥ १२४ ॥ 


थे-जगाच त्राण कशाच्या योगाने होत असन कोण अवळोकन करी 
त नाही, तसेच देवतांचा हेप करणार कोण? दान करणाराच्या हस्ताचे 
भषण काणते £ आणे उदराने राहित असा कोणता प्राणी £ नत्रांस 
आच्छादन करणारा पदाथ कोणता १ त्याचप्रमाणे आकाशांत क्रोडा 
करणारे काण ? सुंदर नत्रयुक्त स्त्रियांच्या सोंदर्यास शोमाविणा- 
र्‌ काय £ अश्या चया! आठ प्रक्षांतील दान प्रश्षांच उत्त एक असावें अ- 
शा रीतीने या सवे प्रश्ांची चार उत्तरं ह सक्ष्म बडिमंता, त बीन वि- 
चार करून ८. असे प्रश्न केळे तेव्हां अंघ:, दानवाः, तमः व वय: अशीं 
चार उत्तर दिली त्यांतील तातये अथे की, अंध: हणन अन्न व अंधप़ा- 
ण! त्यात अन्नाने जगाच जोवन हाते व अंध पहात नाही. दानवा; हणजे 


सुभाषित संग्रह 2४ 


दैत्य व दानोदक त्यांत देल हे देल त्वे दपयी आहेत व दानोदक दात्या- 
च्या हस्तास मषणरूप आहे. तमः हणजे राहू व अंधकार त्यांत राहु 
हा उद्ररहित आहे व अंधकार नेत्रांस आच्छादन करणारा आहे. बय 
हाणजे पक्षी व तारुण्य त्यांत पक्षी आकाशांत कीडा करींत असतात ब 
तारुण्य हं सुंदर स्त्रियांस शाभविणारे केवल भषणास्पदच आहे. ॥१२९४॥ 


ये जाते व्यसने निराकुलघिमः संपत्सु नाभ्युनताः, 
प्राप्त नेवपराड्मुखाः प्रणयिनि प्राणप्रयोगैरपि॥ र्‍ही 
मंतः स्वगुणप्रकादानविधावन्यस्तुती पंडितास्ते 


भूमंडलमंडनेकतिलकाः संत; कियंतो जना!॥१२५॥ 


अर्थ-जे दुःख प्राप्त झाळे तरी अंत:करणांत व्याकुळ होत नाहींत. पंप- 
त्ति प्राप्त झाल्या तथापि उन्मत्त होत नाहींत. आणि कोणी विनयाने श- 
रण आला असतां त्याच्या संरक्षणाविषयीं स्वकीय प्राणांचा विनियोग क- 
रण प्राप्त झाळं तरी ज पराड्मुख होत नाहींत, तसेच ने आपले गुण ठो- 
कांत प्रकाशित करण्याविषर्यी ठाजित होतात व इतरांच्या स्तुतीविषयी पं- 
डित असणारे असे भमंडळास शोभविण्याविष्यां एकच तिलकरूपाने 
व्तणारे अस संतजन एथ्वीवर किती आहेत ते सांगा? तर असे साधु अ- 
त्यत वरलळ आहेत हं त्यांतील तात्पये आह. ॥ १२९५ | 


ये दीनेष दृयालवः स्पुदाति यानल्पोषि न श्रीमदो 
व्यग्रा ये च परोपकारकरणे त्दष्यंति ये याचिताः ॥ 
स्वस्थाः संति च थोवनोन्मदमहाव्याधिप्रकोपेपि ये 
तैः स्तमैरिव सस्थिरेः किल भरळांता धरा घार्य- 


ते॥१२६॥ 


अर्थ-जे, दीनांवर दया करण्याविषयी तत्पर असून त्यांस अल्पही श्री- 
मद्‌ स्पर्श करूं शकत नाहीं आणि परोपकार करण्याविषयी स्वेद व्यय. 


१ सुभाषित संग्रह. 


अधून जे आपणांस कोणी याचना केठी असतां हपेयुक्त होतात. 'तसेच 
जे तारुण्यवयसंबर्धी उन्मादरूप महा च्याधींचा मकोप झाला तरी स्व- 
स्थचित्त असतात, अशा उत्तम स्थिर स्तंमसदश त्या सत्पुरुषांच्या यो- 
गार्न या भारामुळे म्लान झालेल्या पृथ्वीचे धारण निश्च्यकरून 
होते. ॥ १२६॥ 
; ..4 4 शट वी |. 
दारदि न वर्षेते गर्जति वर्षति वषोसु निःस्वनो 
|: श्‌ ५९ ११ शेर न्य १५ १४ ५१ 
मेघः ॥ नीचो वदति न कुरुते वदति न साधुः क- 
१८ 
रोत्येव ॥ १२७॥ 
अर्थ-जसा शरढतूतील मेघ केवळ गजेना मात्र करीत असून प्जन्यवृष्टि 
करीत नाही, आणि वर्षाक्कतूंतला मेघ किमापे शब्द न कारेतां बाष्टे करि- 
तो, तहतवच जो नीच असतो ता केवळ वाचाल पंचविशी मात्र करतो, परंतु 
काये करीत नाही, आणि जो साधु आहे ता वृथा माषण न करितां का- 
ये करितो, ॥ १२७ ॥ 


> | .4 2! ६ हॅ द ढ्ठ $५ 

पिबंति नद्यः स्वयमेव नांभः स्वयं न खार्दंति फ- 

यै ३ १५ नादंति १६ ग्उ च १ 

लानि रक्षा: ॥ नादंति. सस्यं स्वळु वारिवाहाः परो- 
प्रर्ट १७ क्ट 

काराय सतां विभूतयः ॥ १२८ ॥ 


अर्थे-नद्या स्वतःच उदक प्राशन करीत नाहींत, वल आपली फळें स्व- 
य भक्षण करीत नाहींत, आणि मेघ स्वयमेव धान्य भक्तीत नाहींत. तस्मात 
सत्पुरुषांच्या संपत्ति स्वार्थाथे नसून केवल परोपकाराथैच असतात. ॥१२८॥ 


च र जे ऱ्ह धु 
सुजनं व्यजनं मन्ये चारुवडासमुद्धवम्‌ ॥ आत्मानं च 
१-1 भ्र 
परिभ्रास्य परतापनिवारणम्‌ ॥१२९॥ 


अर्थ-जो सुजन असतो त्यास व्यजनाची ( पंख्याची ) मा!म्यता आहे 
अते मी मानितो; कारण विझ्षणा जसा उत्तम वज्ञा ( वेळू ) ॥सन उत्पन्न 


सुभाषित संग्रह ४ 


झाळेला असून आपल्या समोवती भ्रमण पावून वायूच्या योगाने इतर न- 
नांच्या तापाचे निवारण करतो, तद्वतच सुजनही उत्तम वंशांत झणजे 

त्कुलांत उत्पन्न होऊन त्या व्यजनासारखाच स्वतः श्रम क॒ 
रून परकीय जनांच्या दुःखाचे निवारण करीत असतो. ॥ १२९ ॥ 


अनंतरत्नप्रभवस्य यस्य ह्मिं न सौभाग्यविलोपि 
जातम्‌ ॥ एकोहि दोषी गणसनिपाते निमज्जतींदो 
किरणेष्विवांकः ॥ १३० ॥ 


अथे-जो हिमालय पर्वत अनंत रत्नांचे उत्पत्तिस्थान आहे यास्तव हिम 
( यर्फ ) हे त्याच्या पूज्य महत्वाचा अभाव करण्याविषयी समथ झाले 
नाहीं, कारण जर एकच दोष असला तर तो अनेक गुणांच्या पमुदाया- 
खाली आच्छादित होतो. यास दृष्टांत असा की, यद्यापे चंद्राच्या ठि 
काणी हरिणाकृति एक कलंक आहे तथापि तो त्याच्या बहु किरणांत 
झांकला जातो. ॥ ११० ॥ 


एको हि दोषो गणसनिपाते निमज्जतींदोरिति यो 
घभाषे ॥ न तेन दृष्ठं कविना समस्तं दारिऱ्य- 
मेकं गणकोटिहारि ॥ १३१ ॥ 


अथ-जर एकादा दोष असला तर तो. बहुत गुणांच्या समुदायाखाठी 
चंद्राच्या कठंकासारखा आच्छादित होतो असे जो बोलला, त्या कवीनं 
जगांतील सकळ स्थिति अवलोकन केली नाही असें तिद्ध होत. याचें उदा 
हरण असं कीं, एकच दारिग्ररूप दोष कोटिगुणांचा नाशक होता अंस 
अनुमव सिद्ध आहे. | १९११ ॥ 


लिनं व षु टू २9 ट्‌ शु 
वेपथुर्मलिनं वक्‍्जं दिना वाग्गद्रदः स्वरधामरणे या- 
नि चिन्हानि तानि चिन्हानि याचके ॥ ११२ ब 


४ सुभाषित संग्रह 
अर्थे-अंगीं कंप उत्पन्न होऊन मुख निस्तेज होणें आणि दोनवाणी नि- 
घत असून मुखांतून गदगदाकारयुक्त स्वर येणे, अशी ही जीं क. 
चिन्हे होणारी तीं याचकाच्या ठिकाणी याचना करण्याचे समयी दृष्टोत्प- 
त्तीस येतात. ह्यावरून याचना मरण दुःखासम होय. ॥ १३१९ ॥ 
च्छ (<$ द ष्ठ ५९ 4 पज 
तावत्सर्वगुणालयः पठुमतिः साधुः सतां वछठभ शूरः 
५्डॅ पृ क्ट प क्ट | र 
सच्वरितः कलंकरहितो मानी रुतज्ञः कविः ॥ दक्षो 
_ 6२०७ ३५३ » रेर २्उ $ श 
घमरतःसुशीलगुणवांस्तावत्प्रतिष्ठान्विती यावनिध्ुरव- 
3 ४&॒ ५ ६ 
ज्जपातसद्हे देहीति ना माषते ॥ १३३१ ॥ 
अर्थ-जावत्कालपर्यंत हा मनुष्य कठोर वजपातासगान देही (दे ) असें 
भाषण करीत नाहीं तावत्कालपर्यंतच तो सवे गुणांचा स्थानभूत, उत्कृष्ट 
बुद्धिमान, साधु, सजञनास मिय, शूर, उत्तम चरित्रानं युक्त, कलंकरहित, 


मानी, कृतज्ञ, कावे, सव कायोविषर्यी दक्ष, धमावषिपयीं तत्पर, सुशील- 
रूप गुणाने युक्त व प्रतिष्ठित अशा गुणांनी संपन्न असतो. ॥ ११३ | 


र) 2३  .% र 
दक्षिणाशाप्ररत्तस्म प्रसारितकरस्य चं ॥ तेजस्तेज 
वॉ. ट्ट :' 4 € 
स्विनो$केस्य ऱ्हियतेषन्यस्य का कथा ॥ 3३१४ ॥ 
अर्धे-दल्षिणायनांत सूये दलषिण दिशेकडे गमन करण्यास डन होऊन 
त्याने आपले किरण प्रसारित केले तरी त्या तेजस्वी सूर्याचे तेज देखील 
क्षीण होतें, तेव्हां दक्षिणा ग्रहण करण्याच्या आशेनं प्रवृत्त होऊन ज्यानं 
आपला हस्त दात्यापुढे पसरला त्या अन्य मानवाचे तेन न्यून होण्याची 
कथा काय सांगावयाची आहे. ॥ १९४ ॥ 
दृ ७ ढं १0 य. 3 द 
तावन्महता महती यावत्किमपि हि न याच्यते 
वे ९ 9० ५१ ५१२ ५3 
लोकम्‌ ॥ बलिमनुयाचनसमये श्रीपतिरपि वामनो 
क्र 
जातः ॥ ११५ ॥ 


सुभाषित संग्रह छ्ञ 


अथै-जावत्कालपर्यंत छोकांस कांही याचना करीत नाहीत. तावत्काल 
पर्यंतच मोठ्याचें मोठेपण रहाते. याचा अनुभव असा कां, विष्णने ज्याका- 
छी बळीस याचना केळी, त्यासमयी ता लक्ष्मीपाते असूनही त्यास आ- 
कृतीनं ऱ्हस्व होऊन त्यापुढे हात पसरून लघुत्व स्वीकारणे मापत 


वि. 


झाल. ॥ १२५ ॥ 


यत्ान्यागतदानमानचरणप्रक्षालनं भोजनं, सत्सेवा 
पितदेवतार्चनविधिः सत्यं गवां पालनम्‌॥ धान्याना- 


* १५७५ जरे. बै श्जे 


मपि संग्रहो न कलहश्चित्तानरूपा प्रिया, त्दष्टा प्राह 
हारे ब्सामि कमला तस्मिन्‌ ग्र्हे निश्वला ॥१३१६॥ 


अर्थ-मथ अस्यागतास दान, मान, चरणप्रक्षालनपवेक भोजन मिळत 
असून साधंची सेवा, पितर व देवता यांचा पुजाविधि सतत चालला आहे, 
तसच जथे सत्याचरण, गायीचे पालन, विपूळ धान्य असन कलह नसणे 
व पतीच्या मनोधसाप्रमा्णे बागणारी भार्या असें ज्या. स्थली आहे त्या 
गर्ही मी निश्चलत्वानें ( स्थिरत्वानं ) वास करित्यें असे हषानें लक्ष्मी ह- 
रीप भाषण कारेत. ॥। ११६ ॥ | 


गवारानानांस गाणोति वाक्‍्यमहं हि राजन पठितं म- 
नीनाम्‌॥ न तस्य दोषपो न च महणो वा संसगेजा 
दोषगणा भवति ॥ १३७ ॥ 


अर्थे-“ कोणी एका राजास कोणी दोन. राभू आणन नजर केले. तेव्हां 
राजांन त्यांतील एक राघु न्यायसभेत ठेविला व एक राध बाहेरील शि- 
पायांच्या देवडीवर ठोवेला, पुढ एके दिवर्शी ते दोन्ही राघ राजाने आ- 
पल्यापाशी परीक्षेकरितां आणविळे. तेव्हां न्यायसर्भतीळ राधूने नीतियुक्त 
माषण कली आणि देवडीवरील राधनं त्या शिपायांची ऐकवली उद्धट- 


पणाची अमर्याद भाषणे केळी असतां राजाने लांचा वभ करण्याविषयी 


ड्द सुभाषित संग्रह. 


आज्ञा केठी. ” ते समर्यी तो न्यावसमभास्थापित राघू राजास म्हणतो 
कीं, हे राजन्‌, तो राघू नित्य गोमांस मक्षण करणाऱ्या उन्मत्त जनांची 
जी माषर्ण ऐकतो ती तो बोलला, आणि मी निरंतर मननशील पंडितांची 
जर्शी वाक्ये श्रवण करितो तर्शी बोललो, यास्तव यांत त्याचा दोष नार्ही 
व माझाही गुण नाहीं; तस्मात्‌ गुण व दोष हे जश्री संगती असेल तसे 
त्या संगतीपासून प्राप्त होतात. ॥ ॥१२७॥ 


अहो नु कष्ठः सततं प्रवासः ततोतिकष्ट परगे 
हवास; ॥ कष्टाधिका नीचजनस्य सेवा ततोतिक- 


छा घनहीनता च ॥ ११८ ॥ 


अ्थ--सतत प्रवास करणें हे निश्वर्थकरून दुःखकारक असल्यामुळे ख- 
दास्पद्‌ आहे, आणि परगर्ही वास करणें हे प्रवासापंक्षां अति कष्टकारक 
आहे, तशीच नीच सेवा आति दुःखकारक आहे, परंतु त्यापेक्षाही निधनता 
आते कष्टदायक आहे. ।॥ ११८॥ 


सीमंतिनीष का शांता राजा कोभदरणोत्तमः ॥ वि 


१२ १५ १४ ५ 


हृद्धिः का सदा वंद्या अभैवोक्तं न बघ्यते ॥१३१९॥ 


अ्थे-स्त्रियांत शांत कोण £ सर्वे गुणांनी उत्तम असा राजा पूर्वी 
कोण झाला होता ? आणि विडज्जनांनी सर्वदा वदन करण्यास योग्य 
वस्तु कोणती! या प्रश्नांचे उत्तर यांतच गुप्त असून समजत नाहीं ते. अस 
की, ही अंतरलापिका असल्यामुळें याच्या तिन्ही चरणांतील प्रत्येक 
चरणाची आद्यंत अक्षरं मिळविली असतां त्या तिन्ही प्रश्नांची उत्तरं त्या 
वरणांतच आहेत ती अशीं कीं, रित्र्‍यांत श्रेछ सीता, उत्तम गुणखुक्त 
राजा राम व विद्या विडजनांस सर्व काळीं वंद्य आहे. ॥ १३९ ॥ 


प्जेन्य इव भतानामाधारः पथिवीपतिः ॥ बिकले 
पि हि पजेन्ये जीव्यते नत भपतो ॥ १४० ॥ 


सुभाषित संग्रह. २९ 
अथे-पथ्वीपति राजा प्ञन्याससान किंबहुना त्यापे्षांही अधिक .रोतीनें 
प्राणिमात्रांस आधार आहे; तो असा की, पजेन्य कदाचित्‌ पडला नाहीं 


तरी राजा लोकांस जसा वांचवितो, तसा राजा नसून वेःवल पजन्यच लोक 
कझषणाविषर्या समर्थ नाही. 1 १४० ।| 


सत्यानता च परुषा प्रिमवादिनी च हिंसा दयालळर- 
पि चार्थपरावदान्या ॥ नित्यव्यया प्रचरनित्यधनाग- 


मा च वेश्यांगनेव नृपनीतिरनेकरूपा ॥ १४१ ॥ 


अ्थ-राजनाति वश्येसारखी अनकरूप आहे. ती अशी की, स्थलाविशे 
पानुरूप क्वचित्‌ सत्य, क्चित्‌ असत्य, कदाचित्‌ तीक्ष्ण प्रियभाषणयुक्त, 
घातक शक्तीने वर्तणारी, तशीच योग्याविषर्या दयाळुही असते. आणि अ- 
थेसेपादक, बहदानाविषयीं समथ, निरंतर व्ययाने यक्त असन नित्यशः 
बहृद्रव्य प्राप्रिकारक अशी असते. ॥। १४१ ॥ | 
आज्ञा कोर्तिः पालनं त्राह्मणानां दानं भोगो मित्र- 


पे १६. 


संरक्षण च॥ येषामेते षडगणा न प्रटत्ताः कोथेस्तेषां 
पार्थिवोपाश्रयण ॥ १४२ ॥ 


अथ--आज्ञा, कीर्ति, जाझणांचे पालन, दान, उपभोग व मित्रांचे संर- 
क्षण हे सहा गुण ज्यांच्या अंगीं प्राप्त झाले नाहींत, त्यांनीं राजाश्रय क- 
रून तरी काय फळ आहे : कांही नाही, ! १४२ ॥ 


न कश्रिच्चंडकोपानामात्मीयो नाम भभुजाम्‌॥ होता- 


रमपि जुव्हानं स्पष्टो दहति पावकः ॥ १४३१ ॥ 


अथ-राजे अत्यंत कोपिष्ट असतात, यास्तव, त्यांस कोणीही अपराध कर- 
णारा आत्मीय बुद्धीने प्रिय नसतो, यास दृष्टांत,-हांता नामक शत्विज 


हाम करीत असतां त्यानें जरी अम्नोस स्पर्श केला तरी तो. लासही 
देग्व करतो. ॥ १४२ ॥ 


० सुभाषित संग्रह 


ह) त्वददनेने . ड् :.] धर १ | 3 रिपो ७. 
राजस्त्वद्दर्दनेनेंव गलंति भ्रीणि तत्सणात्‌ ॥ रिपोः 


हां कवेदेन्यं नीविबंधो मगीद्शाम्‌ ॥ १४४ ॥ 
अर्थ-ह राजा, तुझ्या दर्शनानेंच ततूझणीं तीन पदाथ गलित होतात, ते- 
असे की, शत्रूच्या हस्तांतीळ शस्त्र, कविजनाचे दैन्य व मृगनयना स्तरि- 
थांच अंगावरील नेसले वस्त्र. 1 १४४ । 
इच्छेद्यस्तु सरं निवस्तमवनौ गच्छेत्‌ स राज्ञ 


५१ १२ ५२३. %$५० 


सभाम्‌, कल्याणी गिरमेव संसदि बदेत्‌ कार्य बदध्या- 


9 ४२७ रे 


कती ॥ आछझृरात धनमर्जयदधिपतेरावजये हृ्ठ- 


२७ २८ उे० 


भान, कर्वीतापळरर्ते जनस्य जनयेत्‌ कस्यापिनाप- 


क्रियाम ॥ १४५ ॥ 


अर्थे-ज्या मानवास सखंकरून पथ्वीवर वास करण्याविषर्था इच्छा 
असल त्याने रामसभत जनात लाव, आणि त्या सभत. नातेशास्त्र समत 
अशीच संदर भापणे बोळत असन तेथील कार्यही त्या कुशळ पुरुषाने 
करीत जावें. तर्सच तथ त्याणं इतरांस दःख न देतां धन संपादन कराव 
आणि त्या कामांत राजप्रिय लाकांपासन द्रव्य मिळण्याची इच्छा करू 
नये, आणि सने जनांवर उपकारच करीत असावे. अपकार कोणावरही 
करू नयं ॥ १४५ ] 

किं तया क्रियते घेन्वा या न दोंग्यी न गभिणी ॥ 


४६७ फट ५ 4 ५ 


को$थेः पुमेण जातेन थो न विद्दान्‌ न धा 


मिकः॥ १४६ ॥ 


अथे-मी घेन गर्भिणी होत नाहीं व दूधही देत नाही त्या गायीच्या 
योगानें जसा आपला कांही एक उपयोग होत नाही, तहत्‌ जो पुत्र वि 

न्‌ नाही. अथवा धार्मिकही नाहीं, अशा पुत्राच्या जन्माच्या योगाने मा- 
दापितरांस काय फळ आहे. ॥ १४६ ॥ 


सुभाषित संग्रह. ५शे 


यस्य पुत्रो न वै विद्वान्‌ न शरो न च धामिकः ॥ 
अप्रकाऱां कलं तस्य नष्ठचद्रेव दावेरी ॥ १४७ ॥ 


अर्थ-ज्याचा पुत्न विठ्ठान्‌ किंवा शर अथवा धार्मिक असाही नसल त्या- 
चें कुल लोकांत प्रकाशास यत नाहीं. यास दृष्टांत असा कां, चंद्ररहित 
रात्री जशी शोभत नाहीं तहत. | १४७ ॥ 


एकोपि गुणवान्‌ पुत्रो निर्गुणेः कि दातेन तैः ॥. ए- 


कश्चंद्रो गजचक्षः नक्षनेः किं प्रयांजनम्‌ ॥ १४८ ॥ 


अथ-एक पत्र असळा तरी तो गुणवान्‌ असावा आणि गुणहीक शंमर 
पृत्र असले तरी त्यांच्या योगाने कांहीही फळ नाही, यास दृष्टांत असा काँ, 
चंद्र जरी एकच आहें तरी तो सवे जगास प्रकाशक आहे. आणि नक्षत्र 
बहुत असून त्यांचा प्रकाश नाहीं. || १४८ ! 


एकेन हि सदक्षेण पष्पितेन सगंघिना ॥ बासितं 
तहनं सर्व सपत्रेण कलं यथा ॥ १४९ ॥ 


अर्थ-वनांत एकच उत्तम वक्ष पृष्पांनीं व सुगंधाने युक्त असा असला, 
तर त्याच्या योगानें ते सवे वन सुवासयुक्त जसं होतं, तडत्‌ सुपुत्ञाच्या यो- 
गाने सवे कुळ आनोंदेत हात. ॥ १४९॥ 


पदन्यासो गेहाद्ृहिरहिफणारोपणसमो निजावासा- 
दन्यद्ववनमपरद्दोपतुलितम्‌॥ बचो लोकालभ्यं रुपण- 


पष वश 


धनतुल्यं मगद्दाः, पमानन्यः कांताहिधरिब चतुर्थी- 
समुदित: ॥ १५० ॥ 


अ्थ-भापल्या ग्रहह्ाराच्या बाह्य प्रदेशी पाय ठेवगे मिला सर्पाच्या 
फणवर पाय ठेवल्यासारखं वाटत आहे, स्वगहांतून अन्यग्रहा जाण जिला 
होपांतरी जाण्यासमान बासतं. तसेच ज्या मगनयतर्च मापण ळुपणाच्या 


र्र सुभाषित संग्रह 


घनासारखं लोकांस सर्वेदां दुळेम असते, त्याचप्रमाणे निळा स्वमत्यांहून 
अन्य पुरुष गणेश चतुर्थीला उद्॒याप्त अलिल्या चंद्रासमान अदशेनीय अ- 
सतो. तो स्त्रो पतित्रता जाणावी. ॥ १९० ॥ 


सा भासी या प्रियं अते स पत्रो सत्र निवोतेः ॥ त- 


न्मित्रं यत्र विश्वासः स देशो यत जीविका॥१५१॥ 
अ्थ-नी र्री मिय भाषण करते ती उत्तम स्त्री जाणावी. ज्या पुत्रापासू- 
न सुख होतं तोच सुपुत्र समजावा, ज्यावर विश्वास ठेवण यांग्य असेल 
तोच आपला मित्र जाणावा, आणि जर्थ आपली उपजीविका चालेल तोच 
स्वदेश जाणावा. ॥ १५१ ॥ 


जीवति जीवति नाथे मते मता या मदायता मदिते 
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॥सहजस्नेहरसाला कुलवनिता केन तुल्या स्यात ५२ 


थँ-पाते जिवंत असला तरच जी वांचते आणि तो मत झाळा असतां 
मरते आणि तो हषयक्त असळा तर आनंदित असते व भिर्चे अत:करण 
पतीविषर्यी स्वाभाविक प्रमयुक्त असते, अशी पवित्रता स्त्री कोणाशी समान 
होईल तर तिला सर्वापेक्षा श्र जाणावी. ॥ १५२ ॥ 


का दांभकांता किम नेजअरम्यं दाकाभेकः किं कुरुते' 
फलानि ॥ माक्षस्म दाता स्मरणेन कोवा गोरी मखं 


चुंबति बासुदेव: ॥ १५३ ॥ 


अर्थ-शंभुकांता कोणती तर गोरी, नेत्रांस रम्य काय दिसते वर मुख, 
राघचा चालक फलांस काय कारेतो तर चंब्ति ( चुंबन करतो. ) आणि 
स्मरणमात्रान मोक्ष दाता कोण आहे तर असा वासुदेव आहे. | १९३१ | 


प्रसनाः कांतिहारिण्यी नानाश्ठेषविचक्षणाः ॥ भवं- 
द चद श्‌ ट्‌ : 1. 
ति कस्मचित्‌ पुण्येमुखे वाचो गरहे सिय: ॥१५७४॥ 


सुमाषित संबह ५३. 


अर्थे-मसत्त बदन असन स्वरूप शोभेने मनास हरण करणाऱ्या व अने 
क प्रकारच्या आलिंगनाविषयी कुशल अशा स्त्रिया पुण्यानेंच एकाद्याच्या 
गृही प्राप्त होतात. तश्याच उत्तानाथाने युक्त असून भाषण गुणाने लोकां- 
च्या मनास हरण करणाऱ्या आणि नाना मकारच्या घछेषाविषयी कुशळ 
अशा वाणी पुण्यांनींच एकाद्याच्या मुखांत वास करतात. ॥ १५९४ ॥ 


धवलयति समग्रं चंद्रमा जीवलोकं किमिति निज- 
कलंकं नातमसंस्थं प्रमार्टि । भवति विदितमेतत 


१५ 


प्रामराः सज्जनानां, परहितनिरतानामादरो नात्म- 


ष््ष््ट 
कार्ये ॥ १५५ ॥ 


अर्थ-चंद्रमा, समग्र जीव लोकांस ( मत्यु लोकांस ) आपल्या शाभ्र प्र- 
काशाने प्रकाशित करत आणि आपल्य मडलांतील स्वकीय कलकास 
र कां करीत नाही, तर ह गृह्य प्रायशः सजनांसच विदित असतें. ते असे 
की, परहिताविषयीं ज़ आसक्त असतात त्यांच्या मनांत आत्मकायीविषयी 
आंदर नसतो. ॥ १९५ ॥ 


अहो महत्बं महतामपर्वे विपत्तिकालेप परोपका- 
रः ॥ यथास्यमध्ये पतितोपि राहोः कलानिधिः पण्य- 


चयं ददाति॥ १५६ ॥ 


अथ-विप्सिकालींही परापकार करणे हं महात्म्यांचें महत्व अपूव अप- 
त्यामुळे आश्वयेकारक आहे. तं असें कीं, चंद्र राहूच्या मुखांत पतन पा- 
वळ तरी तो त्या कालींही ठोकांस पुण्य सम य दती ॥ १५९६ ॥ 


विद्यया विनयावाप्तिः सा चेदविनयावहा ॥ कि कुम 


क॑ प्रति त्रमो गरदायां स्वमातरि॥ १५७ ॥ 


अथ-विद्येन विनयप्रांप्ति हाने अत असन ती जर उडटपणा देण्याला 
रण होहेलळ तर आहां काय करावे, ब कोणास सांगाव! यास दृष्टांत असता 


ष्ट सुनातित संग्रह 


कीं, आपली माता मर आपणगास्र विष देशूंठ तर त्या बालकाने काय करा 
वे. किंवा कोणाला सांगावे. ॥ १५७ ॥ 


 सर्वेदरव्येषु वियेव दरव्यमाहुरनुत्तमम्‌ ॥ अहार्यत्वादन- 


|: 
घ्यत्वादक्षपत्वाचचतवेदा ॥ १५८ ॥ 
अथै-पर्वे द्रव्यांत विद्या हँ श्रेष्ठ धन आहे असें हणतात; कारण विद्या 
कोणासही हरण करतां येत नसन ही अमौल्य व सर्वेदां नाशरहित 
आहे. ॥ १९८॥ 


कि कुलेन विशालेन विद्याहीनस्य देहिनः ॥ अकु 


०७ १५ 
लीनोपि विद्यावान देवेरपि स पज्यते ॥ १५९ ॥ 
अर्थ-भो विद्याहीन प्राणी, तो महत्कुठांत जन्मलेला असला तरी क| 
महत्व प्राप्त हांणार आहे ! आणि कोणी पुरुष महत्कुलांत जन्मळा नसून 
ही विद्ठान्‌ नर असला तर देवही त्यास मान देतास, ॥ १५९ ॥ 


वीणेव श्रोत्रहीनस्य लोलाक्षीव विचक्षषः ॥ व्यसो 
कुसुममालेब विद्या स्तब्धस्य निष्फला ॥ १६० ॥ 
अथे-कर्णहीनास जसा वीणानाद निष्फल; मगनयना स्त्री जशी अंघापुढे 


व्यर्थ, पुष्पमाला जशी गतप्राण देहास व्यथ तशी नम्रतारहित पुरुषास 
विद्या निप्फहढ, आहे. ॥ १६१० ॥ 


गतेपषि वरससि म्राह्या विद्या सवोत्मना बचे: ॥ यद्य- 


पिस्यान फलदा सलभा सान्यजन्मनि॥१६१॥ 


अर्थे-वदध वय प्राप्त झालें तरी त्यांतही ज्ञात्यांनी सर्वे प्रयत्नाने विद्या 
संपादन करावी; कारण ती या जन्मांत फलद्रप न झाली तरी ती अन्य 
जन्मी येण्याविषयीं सलम होईल. ॥। १६ ।॥ 


शुनः पच्छमिव व्यर्थ जीवितं विद्यया विना ॥ न ग- 
ह्गोपने शक्तं न च दंशनिवारणे ॥ १६२ ॥ 


सुभाषित संग्रह. ५८ 


अथे-र्‍ानाचे पुच्छ त्याच्या गृह्य इंद्रियाच्या आच्छादनाविषयीं समथ 
नसून त्यास देश करणाऱ्या माण्यांच्या निवारणासही उपयोगी पडत ना- 
हो. तस्मात. ते जरस व्यथे, त्त. विद्याहीन पुरुषाचे जीवित व्यंथ 'जा- 
णावे. ॥ १९१२ ॥ 


सरसापि कवेवोणी हरिनामांकिता यदि ॥ सादरं ग॒- 


ह्यते तत्त्ः ठाक्तिमेक्तान्विता यथा ॥ १६३ ॥ 
अ्थ-कवीची वाणी रसयुक्त असूनही ती जर हरिनामानं युक्त असेल 
तर हरिनामाचे रसज्ञ लोक त्या वाणीचा स्वीकार आद्राने करतात. यास 
दृष्टांत असता की, जसे परीक्षक लोक मुक्ताफलांनीं युक्त शिपल्याचें ग्रहण 
करतांत. तहत. ॥ (९१॥ । 
महता पुण्यपुण्येन क्रीतेयं कायनोस्त्वया ॥ पारं दुः- 


पू ५ बज १७ 
खांदधेगीतं तर यावन भिद्यते ॥ १६४ ॥ 
अर्थे-हे मानवा, तूं महत्‌ पुण्यरूप द्रव्याने ही शरीररूप नौका विकत 
घतली आहेस, यास्तव ही जावत्कालपर्यंत भंगळी नाहीं तावत्कालपर्यंत तूं 
आतां. दुःखसमुद्ररूप संसाराच्या परतीरास णाण्यासाठीं या नोर्केतच बसू- 
न आपल कार्य साध जा. | १६४ || 
यावद्दित्तोपाजेनशाक्तस्तावनिजपरिवारो रक्त: ॥ तद- 
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च जरया जजेरदहे वाती कोपषि न एच्छति गे- 


ह॥ १६५ ॥ 
अ्ध-हा मनुष्य जावत्कालपर्यंत द्रव्योपाभेनाविषयीं समर्थ असतो ता- 
वत्कालपर्यंतच त्याचा स्वकीय पारेवार त्यावर प्रीति करतो. पुढ कार्लेकरू- 


न त्याचा देह जरेनें जमेर झाला असतां कोणीही गहांत त्याला विचारीत 
नाही, ॥ १६५ ॥ 


सरसा सालंकारा सपदन्यासा सवर्णमथमर्ति 
आया तथेव मार्या न लभ्यते पण्यहीनेन ॥१६६॥ 


षत सुभादित संग्रह. 


अर्थ-रसयुक्त, उपमादे अलंकारसहित, उत्तम पदांच्या रचनेने. युक्त 
ब अक्रारादे उत्टष्ट वणीरनी अथिंत अशी आर्या पुण्यहीन पुरुषाचे हातून 
नंशी होत नाहीं, तद्वत रतिक, भूषणांनी युक्त, उत्तम रीतीने पाडल. ठेव- 
णारी व उत्कृष्ट गौरवर्ण; स्वरूपानं शोभणारी अश! भार्याही पुण्यहान 
पुरुषांस़ भ्राप्त होत नाहो. । १६६ ॥ 


१. क. कह ग. 0 क. ही 
कामं क्रोधं लोभं मोहं त्यकत्वात्मानं पश्य हि कोहं ॥ 
आत्मज्ञानविहीना मढास्ते पच्यंत नरकनिगढा:१६' 

अथे-काम, कोव, लोम व मोह यांचा त्याग करून मी कोण आहे 


याचा विचार करून आत्मस्वरूप अबळोकन कर; कारण जे आत्मज्ञान- 
होन मढ असतात, ते नरकांत पतन पावन यातना भोगतात. ॥ १६७ ॥ 


घेर्ष यस्य पिता क्षमा च जननी शांतिश्चिरंगेहिनी, सत्यं 


१५ १० १४९ 


सूनुरयं दया च भगिनी भ्राता मनःसंयमः ॥ झाय्या 


५३ केप 


भूमितलं दिशोधि वसनं ज्ञानामृत भोजनं, एते यस्य 

कुटेंबिनो वद सखे कस्माड्रयं योगिन: ॥| १६८ ॥ 
थ-भेयेच ज्याचा पिता, क्षमा हीच ज्याची जननी, तशीच शांति हीच 
कोणी एक ज्यांची बहुकालची पत्नी, सत्य हाच काणीएक पुत्र, दया! 
होच भगिनी, मनाचा निअह हाच बंधु, भमितल होच शय्या, दिशाच वरू, 


ज्ञानामताचं भोनन, असे हे ज्याचे कुटुंब आहेत, त्या योग्यास भय कोठून 
होईल बरे! ते मित्रा तृ सांग! ॥ १६८ ॥ . 
६ 


कविः करोति पद्यानि लालयत्यत्तमो जनः ॥ तरुः प्र- 
सूते पुष्पाणि मरुद्दहति सोरभम्‌ ॥ १६९ ॥ 


अर्थे-कावि म्छोक करतो आणि जे उत्तम जन आहेत ते त्या रछोकांतीठ 
रसाचे लालन करितात. यास दृष्टांत असा कीं, रक्ष पुष्पांस मरसवतो आणि 
_ त्याचा सुगंध जसा वायु ग्रहण करतो तहत. । १६९ ॥ 





॥अतिरमणीये वपषि बणमिब हि मत्षिकानिकरः१७५ 
अर्थे-काव्य अतिसुंदर जरी असलें तरी दुर्जन त्यांत टूपणांचाच शोध 
करीत असतो. यास दृष्टांत असा की,-अति रमणीय शरीर असून त्यावर 

मक्षिकासमुदाय जसा वणाचा श्लोध करीत असतो तडव. ॥ १७० ॥ 


मातेव रक्षति पितेव हिते नियुंक्ते, कांतेव चापि 
रमयत्यपनीय.खेदम्‌ ॥लक्ष्मी तनोति वितनोति च दि. 


७१७३ करट 


क्ष कोर्तिः, [कॅ किं न साधसति कल्पलतेव वि 
द्या॥ १७१ ॥ 


अथ-विद्या मातेसमान रक्षण करीत असून पित्यासारखी हिताविषयी 
योमना करते आणि खेदास दूर करून कांतेम्रमाणें चित्तास रमवितही 
असते. त्याचप्रमाण गहांत लक्ष्मीचा विस्तार करिते व सर्वे दिशांत कीर्ति 
पसरविते. फार काय सांगावं को, विद्येपासन कोणत्या अथोची सिदि होत 
नाही £ सर्ब अथाची तिडि होते. तर विद्या कल्पलतेसारखी सर्वे परुषाथे सि- 
डिदायक आहे. ॥ १७१ ॥ 


तीर्थानामवलोकनं परिचयः सर्वन वित्तारजनं, नाना- 
श्वयेनिरीक्षणं चतरता बद्धेः प्रहास्ता गिरः ॥ एते सं- 
ति गुणाः प्रवासविषये दोषोस्ति चेको महान्‌ यन्मु- 
'ग्वामधुराधराधरसधापानं विना स्थीयते ॥ १७२॥ 


अर्थ-तीर्थांचे अवलोकन, सर्वत्र परिचय, द्रब्यसंपादन, अनेक आश्र- 
ये दशन, बुद्धीला चातुर्य व सुंदर वाणी हे गुण प्रवासांत आहेत; परतु 
त्यांत एक महान्‌ दोष माहे तो असा कीं, संदर स्रियांच्या मधूर अघरा- 
मृत मराशनाबांचून मवासांत रहावे लागते. £ १७२ ॥ 


षद सुमॉपित संग्रह 





व्यापॉरीतरंमुत्सज्य वीक्षमाणे! वधुमुरवम्‌॥ यो ग्रहेच्वे नरे 
बँ निंद्राति दरिद्राति स दुर्मतिः ॥ १७३ १ 


्थ-अन्य उद्योग सोडून जो. निरंतर स्त्रोमृख अवठाकन करीत असून 
स्वगुंहांतच निद्रा करितो तो दुबेळि पुरुष दरिद्री होतो. ॥ १७३ ॥ 


बरिदोपदामनाथोय त्वयथि मंज्जन्ति मानवा: ॥ त्वं करो- 


षि चतर्दीषं कथं गंगे न लज्जसि ॥ 9१७४ ॥ 


थै-हे गंगे, तूझ्या ओघांत मानव तिदोषशसनाथ स्नांन करीत असन 
तूं त्यांस चार दोषांनी युक्त करितेस-तरी तुला कशी लज्जा वाटतू नाही; 
या बाह्याथानं निंदा दिसत, परंतु अंतगत अथोनं ही स्तृति आहे, तो अ- 
शी की, दोष शन्द मजांचा वाचक असल्यामुळे चार दोपांनी झणन चा- 
र भनांना युक्त करून सारुप्यमुक्ति देतेस. ॥ १७४ ।॥ 


अनृतं साहूसं माया मुखेत्वसतिलोभता ॥ अशुचि 


त्व निदेसत्वं स्रीणां दोपाः स्वभावजाः ॥ १७५ ॥ 
अर्थ-असत्य, साहस, माया ( कपट ), म्खेत्व, अतिलाभ, अशचित्व व 
यत्व हे सित्रयांच्या अंगी खभावमिद्धच दाप आहत. ॥ १७१ ॥ 


यः कुलाभिजनाचारेरतिशुद्धः प्रतापवान्‌ ॥ धार्मि 
को नीतिकुठालः स स्वामी सुज्यते भुवि ॥9७६॥ 


अथ्र-कुल, देश व आचार यांनी अतिशदद असन परतावी, कार्मिक व 
नितीविषयी, कुशळ असा जा ताच राजा पथ्वीपालनाविष्यी योग्य 
जाणाव!. ॥ १७९ ॥ 


चै. पी 1. “डे "८ री नो ; 
उदनिषदः परिपीता गीतापि च इंत मतिपथ्थ नोता. 
द 1. पेरे फड द छु $9 प्रे । 
॥तदपि न हा विघधबदना मानससदनाहहियीति१७७ 
अथ-उपनिपड्डागांचा अभ्यास केला तशीच दाता ही वद्धिमार्गात नि 


घुजापित संगर. १९ 


श्रयार्न आणिली, तथापि चंद्रमुखी स्त्री. माझ्या मानस सदनांतून अद्यावि 
बाहेर औत नाही योळे कोय चरे करविं- ही १७9्या 


जीवन्तोपि मृताः पंच. व्यासेन परिकीर्तिताः ॥ दरिद्री 


व्याधितो मरवेः प्रवासी नित्यसेवक: ॥ ५७८ ॥ 
अर्थ -इरिड्री, रोगी, मूख, प्रवासी व नित्यसषेकक ( नित्य ककरी करणा 
रा ) हे पांच जिवंत असूनही मेल्यासारखे आहेत अर्ते व्यासांना... सा*,- 
तळे आहे..॥ १७८ ॥. 


शिरसा धायेमाणापि सोमः सोम्यन शाभुंना ॥ तया 


पि ळडातां धत्ते कष्ट: खळ पराश्रयपः ॥ १७९ ॥ 


अ्थे-सोम्यरूप शंभूनी आपल्या शिरावर चंद्र घांरण कळा आह, तथा 
पितो ळशता धारण करतो; यावरून अर्त सिद्ध झाले का, अन्याचा भ- 
श्र्य करणं निश्चथकरून दःखकारक आहे. ॥ १७९ | 


र्फ २ कुट. 
करान्‌ प्रसाये रविणा दक्षिणाशावलंविना ॥ न केव- 


लमनेनात्मा दिवसोपि लघः कृतः ॥ १८० ॥ 
अथ-स्वकॉोय कर ( किरण ) पसरून दालषिण दिशक आश्रय करणा 
र्‍या या रवीने आफ्छा आत्माच केवल लघु कला अस नाहीं, तंर त्यार्नि त्या 
दक्षिणायनांतील दिवसही लघ केळा. तस्मात्‌ दक्षिणेच्या आशने हात पंस 
रणाऱ्या मानवास लघुत्व यत यांत आश्रर्य काय आहे. 1 १८० || 


आल्येकवंतः संत्येव भयांसोे. भास्करादयः ॥'. चंट- 
मा एव त ग्रावद्रावक्मणि कमठः ॥ १८१ ॥ 


अर्थे-सयोदिक बहुत अह प्रकाशयुक्त आहेत परंतु त्या सर्वात... चंद्रमाच 
पापार्णप.द्रष आणण्याविषयी समर्थ आहे. ॥ १८१ 


१ जे चंद्रकांत नांवाचे पाण आहेत त्यांव/ चंदकिरण पडळ असतां त्यांपासन 
डदकाचे पाहमर चालतात 











देन ॥ तथावि पीयुषविद्रोषवर्षी सुधाकर: केरवन 
काननेष ॥ १८२ ॥ 


अ्थ-बद्यापे चंद्रास दैवयोगामुळे राहून पीडा दिली तथापि तो अमुंव 
किरणचंद्र, कमलबनांवर विशेवकरून अमृतवाटि करितो. यावरून सापु- 
लन संकटांत असे तरी ते ठाकांवर उपकारच करितात. | १८५ ॥ 


क्षीण: क्षीण समीपत्व पणेः पर्णोतिदरताम ॥ उपैति 
मिजञायश्रंद्रो यक्त॑ तन्मलिनात्मनः ॥ १८ हेवा * 


अथ-चंत्र कलांनी जा जा लीण होत जाता तो तों सूर्याच्या समीप येतो 
आणि जॉ जो कलांनी पणे होत जातो, तो तो. सूयोपासून अत्यंत दूर 
जातो. हे त्यास य॒क्तच आहे, कारण तो मलिनात्मा ( कलंकयुक्त ) 
आहे. ॥ १८१ ॥ 


दोषाकरोपे कुटिलोपि कलंकितोपि मिञरावसानस- 
मये विहितोदयोपि॥ चंद्रस्तथापे हरवद्मभतामुपैति 
नैवाश्रितेष महतां गणदोषदंका ॥ १८४ ॥ 


अर्थ-चंद्र दोषांकर, कुटिल, कलंकयुक्त व मित्रावेसानसमर्याी उद्यास 
येणारा असा आहे तथापि तो शंकराच्या प्रीतीला पात्रभत आहे. यावरू- 
न. असे सिड होते. कॉ, महतांर्नी ज्यांच्या आश्रय केला, ते त्यांच्या 
गुणदोषाविषयी शंका बिलकुल घेत नाहीत. ॥ १८४ ॥ 


मंच मंच सलिले दयानिधे, नास्ति नास्ति समयो 


- _ १ रात्रीला करणारा कित्रा दोषांची लाणी. २ सर्यास्तसमयी. भधवा मित्र 
सेकटसम 





श्‌ 
३७. हे 


ळंबने ॥ अथ चातकंकुले मते पुनर्वोरि वारिषर किं 


करिष्यासि ॥ १८५ ॥ 
अथे-हे दयानिधे मेघा, त्वरेने जल सोड सोड. हा बिटेंब करण्याचा स- 
मय नव्हे कारण तूं जर वाष्टि न केलीस तर चातकपक्ष्यांचे कुळ आज त- 
घेन मरण पावणार व पावले तर पश्चात्‌ या उदकाचा काये उपयोग कर- 
शील. ( तस्मात्‌ ज्यास वैभव अनुकूल असेल त्यानें आपल्या अनन्य अ- 
श्रितांस तंमर्या द्यावं हे तात्पर्य आहे. ) 


चातकः स्वानुमानेन जलं प्राथयतेंबुदात्‌ ॥ सःस्बो- 
दारतया सर्वा छ्ावयत्यंबुना महीम्‌ ॥ १८६॥ . 
अर्थे-चातक स्वकीय तृषा शांति होण्या पुरते जळ मेघापासून मिळण्या 


साठीं त्याची प्रार्थना कारेतो, आणि तो मेघ आपल्या संमावतिदध औदा- 
थीने सर्वे पथ्वीला उदकाने पूरण करतो. ॥ १८६ ॥ 


उपकारिणि विश्रब्धे शाद्धमतो यः समाचरति पापम्‌ 


९ 4 
॥ ते जनंमसत्यसंधं भगवति वसुषे कथं वहसि१८७ 
अर्थ-हे सकलेश्वर्यसंपन्न पथ्वी, लोकांवर उपकार करणारा असून सर्वांस 
विश्वासपात्र अशा शुद्धमतियुक्त पुरुषाविषयीं जो पॉ्पाचरंण करतो, त्या 
असत्यमतिज्त दुजनास तू कशीग्रे आपल्या पाठीवर . धारण 
करितेस ॥ १८७ ॥ 


वन्हिस्तस्प जलायते जलनिधिः कुल्यायंते ततक्षणात, 
मेरुः स्वल्पदिलायते मगपंतेः संघ: कुरंगांयते ॥ व्यां- 
लो माल्यगुणायते विषरसः पीयृषवर्षायते, यस्पागो;- 


रिललोकवड्ठभतमं शीलं समन्मीलति ॥ १८८ ॥ 
अर्थे-ज्याच्या अंगी अतिभिय होण्यास योग्य अस्ता उत्तम स्वमाव अं- 
सेळ त्यास अभि जलासमान शोतळ होतो. समद्र तत्क्षणी अल्प नदींती- 





: सुभाषिठ संग्रह. 


रखा सुल्तान तरून जाण्यास शक्‍य होतो, तसाच मेरु पर्वत अश्प_ शिले- 
सारखा सुंगमें हीती, आणि  मिहसमुदाय हरिणांसारखा अभयंकर हातो 
त्याचप्रमाणे सही त्यास पुष्पवत्‌ थारण करण्यास योग्य इतका सोम्य होतो 
व विषरसही अमृत ढष्टीसारिखा मृत्युभयनाशक होतो. ॥ १८८ ॥ 


शैलेयेषे रिलातलेपु च गिरेः दांगेषु गर्तेषु च, श्रीखंडेपु 
बिभीतकेष च तथा पुर्णेषु रिक्तेषु चा। सिग्धेन ध्वनिना 
८स्िलेपि जगतीचक्रे समं बपतो, बंदे वारिद सार्व 
भौम भवतो विश्वोपकारिबतम्‌ ॥ १८९ ॥ 


अर्थ-हे सावेभोमरूप मेघा, तूझ्या विश्वोपकारि ब्रतास मी वंदन करित 
ते ब्रत अर्स की, पर्वतावरीळ शिळातळं, पर्वत शिखरं, गते ( खळगे ), 
चंदनवृक्ष, बिभीतक ( बहेब्याचे वृ, ) तशीच पु्णेस्थळें व रिक्तस्थळे अ- 
श्या सकळ पथ्यीचक्रांतही स्निग्ध ( प्रमास्पद्‌ ) ध्वनीन तू संतत्र संपूण 
प्राणीमीवार्थ समान वाटि करांत आहेस. ॥ १८९ ॥ 


दम्थ खांडबमर्जनेन वलिना दिव्यैट्रेमे सेवित, दग्या 
बायसतेन रावगपरी ल॑का पनः स्वणेभः ॥ दग्ध: पं- 
न . 


७ १८ फर 


चडारः पिनाकपतिना तेनाप्ययक्तं तं, दारिद्य जन- 
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तापकारकमिदं कनापिदग्धे नहि॥ १९० ॥ 


उथे-पूर्वा बलि अजुनाने दिव्य वृलयुक्त खांडववन दग केलं. तर्शी 
च दुसरी गाष्ट अशी की, वायपुत्र मारुतीने ल॑कानामक रावणपुरी सु- 
वणभूमी असन ती जाळिली. तसाच पिनाकथनुप्य धारण करणाऱ्या शं- 
करांनी पेचबाण मदन दग्ध केला, तथापि तं त्यांनी अयुक्तच केल. कारण 
सवे जनांस तापकारक असें हे दारिद्य दुःख कोणीही दग्ध केलं नाहीं 
आणि ज्या खांडव वनादिक मुखकारक वस्तुत्या व्यथं जाळिल्या.॥ १९०) 


सुभाषित संग्रह. ह्‌ 
संपांद यस्य न हर्षो विपदि विषादो रणे च धीरत्वमा! 


त॑ भवनत्रयतिलळकं जनयति जननी सुतं विर्लम्‌$ ९१ 
अर्थ-ज्यास संपात प्राप्त झाली तरो हषे होत नाही, विपत्ति माप झा- 
छी तरी त्या कालांत विषाद होत नाही, आणि यडधप्रसंगी ज्याच्या 
अंगी यथे असते. अशा त्रिमवन भषणास्पद्‌ विरल पत्रास ननी प्रसवते 
अशा गृणांनीं यक्त पूव होणे फार विरळ आहे. ॥ १९१] 
अभ्यत्थानमपागते ग्रहपतो तडद्डाषणे नम्रता, तत्पा- 


च 


दार्पेतदष्ठिरासनविधिस्तस्योपचयो स्वयम ॥ सरे त- 


५५ षु 


अ डायीत तत्प्रथमतो जत्याच्य डाय्यामिति प्राथ्वे 


पुत्रि निवेदितः कलळवधसित्यांतवमागेमः ॥१९२॥ 


अथे-ग्रहस्वामी आळा असतां, त्यास अम्युत्यान देऊन त्याशी मापण 
करण्याविषयी नम्रता घारण करून त्याच्या पायाकडे दाटे अर्पण करावी 
तरच त्यास आसन देऊन त्याची सेवा स्वतः करावी, आणि तो निजल्यावर 
आपण निद्रा करण व ता उठण्याच्या पूर्वी आपण शय्येचा त्याग. करण 
असं हे कुटस्त्रोर्चे सिडांतरूप धभशास्त्र, हे कन्ये, पर्वदेशस्थांनी निवेदन 
कठ आह. | १९२ || 


नामृतं न विषं किंचिदेकां मुक्‍त्वा नितंविनीम्‌॥ सै 


वामतलता रक्ता विरक्ता विषवल्रो ॥ १९३ ॥ 
अथ-एका स्त्रीवांचन या ळाकांत अमत व विष हे. कांही. एक. नाहीं 
तर स्थ्थो पुरुषावर प्रीतियुक्त झाली असतां. तीच अमृतवललीसारखी मुख- 
कारक हाते आणि तीच प्रीतीरहित झाली असतां. बिपमंजरीप्तमान दु:- 
यक होते. 1 १९३॥ 


. ७ ४११ १२.  . 


अनंकुरितकर्चकःस त॒ सितोपलाढ्यं पयः, स एब धे. 
तकर्चेकः सलवणांवतक्रोपमः ॥ स एव सित्तकर्चकः 


शड सुभाषित संग्रह. 


कथितगुमालोद्देगळत, भवति हरिणीद्हां प्रियतमेषु 
भावाखयः ॥ १९४॥ 


अर्थ-मगनयना हियांस स्वकीय अतिपिय पुरुषाविषयीं तीन प्रकारचे 
माव होतात. ते असे का, ज्यास मुखावर मिशा वगर केश उत्पन्न झाले 
नाहीत तो तर त्यांस खडीसाखर युक्त आटीव दुधासारखा सुखावह होतो 
आणि तोच मुखावर केश आले असतां लवण व उदक यांनी मिश्रित झा- 
लल्या तक्रासमान त्या रि्यांस वाटतो, व तांच मुखावर इाभ्र कशांनी युक्त 
झाला असतां गृग्गुळाच्या कषायासारखा स्त्रियांच्या मनास त्रासकारक 
हाता. | १९४ ॥ 


आकारिण दाशी गिरा च परभत्‌ पारावतश्रंतने, हंसश्रं- 


हि 


क्रमणे समं दमितया रत्यां प्रमत्तो गज: ॥ इत्य भर्तरि 
समस्तयवति शलछाधघ्यापे नो रोचते. मड्ाग्येन विवा- 
हितः पतिरति स्यानेकदाषो यदि ॥ १९०५ ॥ 


धे-आळतीने चंद्रासारखा, वाणीने कोंकिलेसमान, चंबनाविषर्या पा- 
रव्यासारखा, चालण्यांत हेसतुर्य स्त्रोसहवर्तमान क्रीडा करण्यांत उत्तम 
गजञासारखा, असा माझा पाते सवे तरुणी स्त्रियांस मान्य जरी आहे, तथा- 
पिं तो मळा रुचत नाहो; कारण माझ्या देवाने लग्नाचा पाते हा एक दोष 
जर त्याच्या ठिकार्णी नसता तर बहुत उत्तम झाले असतं. ॥ १९९ ॥ 


ब्रह्षैव सत्वमखिलं नहि किंचिदस्ति तस्मान मे' 

सर्व परावरभेदवुद्धिः ॥ जारे तथा निजवरे सदशो 

इनुरागो व्यर्थ किमर्थमसतीति कदर्थयंति॥ १९६॥ 
अर्थे-सवे अह्मच सत्य आहे त्यावांचन अन्यवस्तु किमापे सत्य नाही, 


यास्तव हे स्खि, श्रेष्ठ वनीच इत्यादिक भेदर्बॉझि मला सर्वथा नाहीं, अत- 
एव जार व स्वकीयपाते यांवर माझी प्रोति पमानच आहे. असें शार 


सुमापित शेव १९ 

. संगत यवार्थ असून डोक व्यर्थ किमर्थ व्यामिचारिणी . हणून माझा अत्ता 

विकार करितात. ॥ १९७ ॥ 111 
करोति शोभा मलके स्रियाः को, दत्या न : कांता 
विषिना च कोक्ता ॥ अंगे तु कस्मिन दहनः पुरारे 
सिंदूरबिंदुर्विधबा ललाठे ॥ १९८ ॥ 


मथे-स्रीच्या केशावर शोभा कोणता पदा्थे आणतो, शाख्त्राने कोणती 
स्री अबलोकनाविषयी अयोग्य सांगितली आहे, "शिवाच्या कोणत्या 
अंगांत आमरे वास करतो. या तिन्ही प्रश्नांची उत्तरे चतुर्थ चरणांत दिलीं 
रि त. तीं अशी कीं, सिंदूरविंदु स्त्रीच्या केशांस शोभादायक आहे, विष 
'दुशनास अयोग्य असें शास्र आहे. अभिशंकराच्या ढलाटांत रहातो 
ही तीन उत्तर. ॥ १९८ ॥ 


क॑संजघान ळष्णः का शीतलबाहिनी गंगा ॥ 
के दारपोषणरताः कं बलवंतं न बाधते शीतम॥१९९॥ 


अ्थे-कृष्णानं कोणास मारिले. : कसास, शीतल उद्कवाहिमी कोण £ 
गंगा. स्त्रीच्या पोषणाविषयी तत्पर कोण असतात! जे शेताच्या पोषणा- 
विषर्या आसक्त असतात ते. शीत कोणास बाधत नाहीं? जो बलवान्‌ 
किंवा कंबलवान्‌ असेल त्यास. ॥। १९९ ॥ 


अहं च त्वं च राजेंद्र लोकनाथावुभाबापे ॥ 
बहुत्रीहिरहं राजन्‌ षष्ठीतत्पुर्षो भवान ॥२००॥ 


अ्थे-हे राजेंद्रा, मी व तू हे आपण दोघेही लोकनाथ हे नाम पावलो 
आहे. परंतु हे राजन, मी याचक असल्यामुळे माझ्या नामांत लोक आ- 
हेत नाथ ज्याचे असा बहुत्ीही समास आहे व तुझ्या नामात लोकांचा नाथ 
अप्ता षष्ठीतत्पुरुष समास आहे. | २०० | 


अधुना मधुकरपतिना गिलितोप्यपकारदंपती येन ॥ 








४६ पुभाषित संग्रह. 
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भातः स पालये त्वा विकाररहितो विनाफ्को 
लंदुग्या:॥ २०१ ॥ 


अथे-अु. अक्षररहित जो मधुकर पाते हणजे मकरपति (नक्र) त्याने 
पकाररहित देपती ह्मणजे देती ( गर्जेद्रास ) पूर्वा गिळिळें असतां त्यात 
ज्यानं रलषिठे तो विकाररहित व वि अक्षररहित असा लक्ष्मीचा विना- 
यक ह्मणजे नायक तुर्झ पाठन करो. ॥ २० ॥ 


अयि कांत पऱ्य मेघं नहि नहि पापं तवातिपुण्या- 
याः । नहि नहि पश्य पयोधरमपसारय कंचकी- 


मुरसः॥२०२॥ 


अर्थ-कोणी स्त्री पतीस ह्मणत्ये हे कांत मेघास अवलोकन लकरा. तेव्हां 

। मेघ शब्द न समजतां मे ( माझं ) अघ ( पातक ) असा अथे मनांत 
घेऊन तिला ह्मणतो की, त अतिपुण्यववी असल्यामुळे तूं पातकी नाहीस 
तेव्हां ती मेघ शब्द साडून पुनः बोलली कीं, असें नव्हे, पयोधर पहा, 
तेव्हां तोही पयोधर शब्दाचा मध हा अथे सोडन पयोधर ह्मणजे स्तन 
असा अथे मनांत आणन तिला हणाला की, तर उरस्थलावरील कंचकी 
दूर कर. ॥ २०२ ॥ 


सवेस्य हे समतिकुमती संपदापत्तिहेत, एको गोभे 
प्रभवति पमान यः कटंबं बिभर्ति । रद्धो यना 
सह परिचयात्‌ त्यज्यते कामिनिभिः, स्त्री पंवश्ध 
प्रमवति यदा तद्धि गेहं विनष्टम्‌ ॥ २०३१ ॥ 


अर्थ-प्रवांस दोन प्रकारच्या बुद्धि होतात. त्या अशा कीं, एक सुवुद्धि 
व दुसरी कुबडे, त्यांतील सुबुद्ध संपत्तिप्राप्तीला कारण असून कुबडे 
विपत्तीला करण होते. तसाच कुटं पोषण करण्याविषयी समथ अप्ता जो 


सुभाषित संब्रह ह्‌७ 


पुरुष तो. वंशांत एकच असतो, आणि विषयासक्त स्त्रियांचा तरुण पुरु 
चांरीःकरिचंबं झाला. असतां. त्या वड पुरुषाचा त्याग करितात“ ब ज्या 
गहांत स्त्री पुरुषासांरखा सवे कायात प्रबल ज्याकालीं होते, त्याच काठी 
तं गृह विनाशोन्मुख झालं असे समजावे. ॥ ९२०१॥ 


प्राप्तव्यमर्थ लभते मनष्यो देवांपित लंघयितं न 


५९ १५९ 


ठाक्तः ॥ तस्मान शोचामि न विस्मयो मे यदस्म- 
दीयं नहि तत्‌ परेषाम ॥ २०४ ॥ 


अथे-मनुष्यास देवयोगाने मिळणारे धन प्राप्त होते त्याचं उलंघन कर 
ण्याविषयीं देवही समथे नाही. यास्तव ज आह्यास मिळणारे असेल ते इत- 
रांस मिळणार नाही. अतएव मी त्याविषयी शोक करीत नाहीं, व मला 
विस्मयही नाही. ॥ २०४ | 


१ द्व टं ५ | .७ 4 
मा धाव मा धाव विनेव दैवं, नो धावन साधनमस्ति 
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9४ 
लक्ष्म्याः ॥ चेद्धावने साधनमस्ति लक्ष्म्याः, श्या धा- 
वमानो न लभेत लक्ष्मीम्‌ ॥२०५॥ 


अर्थ-दैव अनुकूल असल्यावांचन व्यथे धांव नको; कारण धांवर्ण 
लक्ष्मीप्रात्तीचे साधन नाहीं. याचा अनुभव असा कीं, धांवे जर लक्ष्मी 
प्राप्तीचे साधन आहे तर श्वान निरंतर धांवत असून त्यास लक्ष्मीची प्राप्ति 
कां होत नाही. ॥। २०९ | 


१३3 १ 


देवे विमुखतां याते साहाय्य कुरुते न कः ॥ पिता 
माता तथा भायो भ्राता वाथ सहोदरः ॥ २०६ ॥ 


अर्थे-देष विमख झालें असतां त्याकालीं पिता, माता, तशाच माया अ- 
थवा सहोदर बंधु हे कोणीही साहाय्य करीत नाहींत. तेव्हां इतरांची 
काय कथा. ॥ २०६ ॥ 


ष्ढ तुभावित संग्रह 
नेता यस्य बहस्पतिः प्रहरणं वर्ज सराः सैनिका 
स्वर्गो दुर्गमनुग्रह ग्रह: किल हरेरेरावतो वारणः॥ इत्पा- 


चट ५९ श% रेणू 


श्रर्यबलान्वितोषि अल्िमिमभ्रः पेरे: संगरे, तय॒क्त वर- 
मेव दैवदारणं धिग धिग रथा पोरुषद ॥२०७॥ 


अर्थ-बृहस्पांते ज्याचा गुरु असून, आयुध वज, सर्वे देव सैनिक, स्वग 
रूप दुर्ग ( अगम्य किष्ठा ), हरिचा निश्चित अमुग्रह, वाहन ऐेरावत 
गज, अश्या आश्वथकारक साहाय्यानं इंद्र संप असनही संग्रामांत बलिष्ठ 
भतुरांनी त्याचा पराभव केला. तस्मात्‌ दैवच सर्वांत श्रेष्ठ शरण आहे 
हे युक्त आहे, आणि पराकम व्यर्थ आहे यास्तव त्यास वारंवार 
धिक्कार असो. ॥ २०७ ॥ 


मप्नाहास्स करंडपी डिततनोश्लानेंद्रियस्य तुधा ळेत्वा 
खुविवरं स्वयं निपतितो नक्त मरे भोगिन: ॥ तृ 


१६ १३ 


तस्तुपतिशितेन सत्वरमसो तेनैव यातः पथा, छोका 
पश्यत देवमेवहि ग्रणां दद्धो क्षये कारणम्‌ ॥२०८॥ ' 


अर्थ-एके सम्या सर्प गारोड्याच्या हाती सांपडला असतां त्याने त्यास 
आपल्या करेडीत ठेविले. तव्हा तो तेथून सुटण्याविष्यी निराश होऊन 
त्याचे शरीर त्या करंडीने पीडित झालें व त्याची इंद्रिय क्षुघनं ग्डान झाली 
त्याकाली रात्री एका उंदराने त्या करंडीला भाक पाडून तो स्वतः त्या सर्पीच्या 
मुखांत प्रविष्ट झाला असतां तो त्या मषकाच्या मांसाने तृत्त होऊन त्बरेनं 
त्याच मागीने बाहेर पडला तस्मात्‌ लाकहा विचाराने अर्त समजा कीं 
मनुष्यांच्या वद्धीस अथवा क्षयास कारण देवच आहे. ॥ २०८ ॥ 


शिरसा धार्समाणोपे सोमः सोग्येन दाभना ॥ तथा- 
पि कृदातां धत्ते कष्ठः खल पराश्रयः ॥ २०९ ॥ 


अर्थ-शांत. शकरांनी चंड समत्तकावर धारण केला आहे.तरी तो 
छशतेतत पावत आहे. यावरून असं सिड होते. की, पराधीनता 
निश्रर्येकडन दुःखकारक आहे. ॥ २८९. ॥ 


घ्माता भालतलानलेः कवलिता कंठस्यहालाहले 
रालीढाथ जटाठबीविळठितिराशीविषार्णा गणे; ॥ 
छन्ना भस्मभिराहतास्थिपटटेः छिनागेचर्माम्बर 
स्वियां मंचति माधुरी हरशिरोरत्ने किमिंदीः 
कला.॥२१० ॥ 


अर्थे-कपाळाच्या अधोभागी तृतीय नेत्राम्रीच्या ज्वालांनी तृप्त झालेली 

असून केठांतील हालाहल विषाच्या उद्गारांनी अस्त झालेली, त्याचप्रमाण 
जटारूप अरण्यांत संचार करणाऱ्या सप सडुदायांनी चाटलेली आणि 
भस्मार्न आच्छादित, अस्थिसमहाने ताडित व आहवे चर्मरूप वरांनी 
भिजलेली अशी शंकराच्या मस्तकावरील रत्नभत जी चंद्रकला ती स्व 
कीय माधुयोचा त्याग करिते काय? करीत नाहीं! तात्पये,-महात्ते 
दुर्णनांनां अति पीडित झाले तरी ते आपल्या तीजन्याचा त्याग 
करीत नाहीत. | २१० 


नक्षजाणि बहूनि संति परितः पूर्णोदयान्यंबरे, किं तै 
झांतिमुपैति दीधेतिमिरं किं वार्धिरुज्जंगते ॥ कि 
स्यादातचकोरपारणविधिश्रांतः सुधादीघिते तनूनं भू- 


२० दे 


वनैकतापडामनः लछाध्यस्तवैवोदयः: ४२१५१ ॥ 


अथे-आकाशांत सभोवती पूर्ण उदयास आलेली नक्षत्रे बहुत आहेत, 
परंतु त्यांच्या योगाने मोठा अंधकार नाश पावतो काय? नाही. तसांच न. 
क्षज्रोदयांने समुद्द वृ्डिंगत होतो काय! नाहीं. त्याचंममाणे कामोदीपताने 


५9० समाषित. संग्रह 


पीडित झालेल्या चक्रवाक पक्ष्यांतील खोपुरुषांचा . समागम घडून लांच्या 
विरहाची पारणा होते काय: नाही. आणि हे विश्वबंधो अमृतक्रिण 
चंद्रा, तुझ्या उद्याने अंधकार दूर होऊन समुद्रास आनंद होऊन त्याला 
भरती येते व चकोर पक्ष्यांचं विरहदूःख दूर होते, तस्मात्‌ तुझा ऐकच 
उद्य मृवनाच्या तापशांतीविषयी समर्थ, अशा स्तृतिबिषयी निश्व्येकरून 
तू पात्र आहंस ॥ २११ ॥ 


हक्के पक्षे शीतरशिमि्बलीयान प्राधान्य तारकायास्तु 


:। 


दृष्ठम ।॥ राक्त्यायक्ते विद्यमानेपि कान्ते न प्राधान्यं 


योपितां क्कापि दष्टम ॥ २१२ ॥ 
अथ-शक्कपक्षांत शीतळांकरण चंद्र बलिष्ठ असतो त्यामुळे त्या कालांत 
नक्षात्रांचे प्राधान्य जसे दिसत नाहीं, तसे पाति शक्तीने युक्त विद्यमान अ- 
पतां तेथे रियांचे प्राधान्य काठही दिसत नाही. ॥ २१२ ॥ , 


आस्ते विधः परमनिरटत एव मोळी शंभोरिति ब्रि 
जगतीजनचित्तवत्तिः ॥ अंतर्निगढनथनानलदाहदःखं 


जानाति कः परम्यते बत शीतरुमेः: ॥ २१३ ॥ 


अर्थ-चंद्र शिवाच्या मस्तकावर परम सुखीच आहे असे' त्रेलोक्यांतील 
झनांच्या चित्तवृत्तीला भासते; परंतु शंकराच्या कपाळावरील झांकलेल्या 
तूतीय नेत्रांताील अग्नीच्या दाहाचे परम दुःख त्या शीत किरणांवांचन इतर 
कोण जाणतो काणी जाणत नाहीं. तात्पये.-महाजन बाहेरून जरी सुखी 
भासतात तरी त्यांचे अंतदःख इतरांस समजत नाही. | २१३॥ 


बदंती जारद्त्तान्त पल्यो धता सखीधिया ॥ पर्ति ब- 


यी १५. १२९ क्जे 


ध्वा सरव ततः प्रबुद्धास्मीत्यपूरयत ॥ २१४ ॥ 


अ्थ-काणा एक धत स्त्रा, पताजवळ हा आपलां सखा आहे अशा बु 
डोने जारसंबांधे वृत्तांत सांगत असतां ही सखी नव्हे हा आपला पाति 


सुमादित संग्रह. ७श 


आहे अते जेव्हां तिळा कळे, तेव्हां ती. बोठली की, हे सलि, इतडे 
स्वम पाहून नंतर मी जागी झाल्य अर्ते तिणे आपले ते वाक्य पृ साधन 


बेतले. ॥ ११४ ॥ 
हेमंते बहुदोषाढये हौ गुणी सबेसंमती ॥ अयत्नशी 


तल॑ वारि सरतं स्वेदवर्जितम्‌ ॥ २१५ ॥ 
अरथे-हेमंत अतु बहु दोपांनीं युक्त जरी आहे, तथापि त्यांत दोन गुण 
सवे संमत आहेत, ते हे कीं, यत्न केल्यावांचन उदक गार असते. व घर्म 
( धाम ) वर्मित सुरत ( मेथन ) असते. । २१५ ॥ 


पुरुडूतदिगंगना प्रसूता रविमुद्दामसुतं चिरादुपेत्य ॥ 
अलिनो नलिनीदलाहिमक्ताः प्रियबाहुद्दयबंधना- 


नवोढाः ॥ २१६ ।॥ 


अर्थ-प्रातःकाळ झाला असतां अशा गोष्टी घडतात कीं, रविनामक ब- 
हु कालचा उद्दाम पत्र पावन इंद्राची पर्व दिशारूप स्त्री प्रसत होत्य, आ- 
णि सृयविकासि कमळे सूर्यादयानं उमलल्यामुळ त्यांतीळ भ्रमर मुक्त हो 
तात, व तरुण स्त्रिया पतीच्या भुमडहयरूप बेधनांतून मुक्त 
होतात. ॥ २१६ । | 


कातां दृष्ठा चरणयुगुलक्षालनाय प्रवत्तामस्मिनराष्ट्रे 
श्रियमिति वचः पापठी ति प्रयत्नात ॥ देवस्यत्वेति च 


३६ १३% 


पनरसौ वीटिकायाः प्रदाने, जामाता ते जडमतिरयं 


छांदसः कि करोमि॥ २१७ ॥ 


अ्थे-क्ोणी एक स्त्री आपल्या मातेला ह्मणत्ये की, तझा हा जामात 
मृढमति, छांदुस आहे यास्तव त्यास मी काय करूं. ते छांदसत्व अते की, 
मी त्याच्या चरणडयप्रक्षाळनास प्रवृत्त झाल्ये अस पाहून तो. अशमिन 


श्रे सुमाषित संह 
राष्ट्रे प्रिय या वेव पठन करतो. पुनः तो तांबूल देतेसमर्यी देवस्पलला ही 


आच पठन करतो. | १९१७ ॥ 


| भै दु र्व 1. 8 सरसिरुहामुदरेपुमत्तभ 
| परिपतति पयोनिधी पतंगः मुदरेपुमत्तभू- 
गः ॥ उपवनतरुकोटरे विहंगस्तरुणिजनेषु दानेः दार 
नैरनंगः ॥ २१८ ॥ 


अर्थे-पृयीस्तसमर्या अशा गोष्टी होतात कीं, सर्य समुद्रांत प्रवेश कर- 
तो. पुष्परस प्राशन करून मत्त झालेला भ्रमर कमलांच्या उदरांत सांप- 
डतो. यावरून सूर्यविकासि कमळे सूयीस्तसमर्या मिटतात; आणि , पक्षी 
उपवनांतील बक्षांच्या ढोलीत प्रवेश करतात. व मदन तरुणि स्त्रियांच्या 
अंगी हळू हळू इकिंगत होतो. ॥ २१८ ॥ 


तन्वी चारुपयोधरा सुवदना श्यामा मनोहारिणी, नी- 
ता निष्करुणेन केन चिदहो देझांतरादागता ॥ उ- 
त्संगोचितया तया रहितया किं जीवनापेक्षया, भिक्षो 
त्ते दयितास्ति कि नहि नाहि प्राणप्रिय तुंबिका २१९ 


अथे-सूक्ष्म असून सुंदर स्तन व मृख यांनी सुशोभित षोडश वाधिकी 
सवार मन हरण करणारी व देशांतरांतून आलेली, अर्से असून बिला को- 
णी निर्देयाने नेली हं महदाश्रये आहे. आणि ती माझ्या अंकावर असण्या- 
स योग्य होती, तस्मात्‌ आतां तिजवांचून मला जिवंत राहून काय कराव- 
यार्ने आहे कांहीं नाही; असें जेव्हां एक बैराग्याने झटले तेव्हां त्यास 
कोणी जवळच्यांनी विचारिठ को, ह भिक्षो, तुजपार्शा कोणी स्री होती काय! 
तस्काल त्याने उत्तर दिळें कीं असे नाही, तर अशी पूर्वोक्त गुणयक्त मा- 
झो उत्तम प्राणभिया तुंबिका ( तुंबा ) होती. त्यांत ती उत्कृष्ट पय ह- 
_ ण॒भे उदक धारण करणारी असून दइ्यामवर्ण होती. ५२१९ ॥ 


सुभाषित सगर, छश 


विषे भंक्ष्व महाराज सबठैर्मनिमिः सह ॥ विना 


केन विना नाभ्या कष्णाजिनमकंटकम्‌ ॥ २२० ॥ 


अ्थ-हे महाराज, तू सबल मंत्रिजनांसह पकार, ककार व दोन नकार 
यांनींरहित अशा निष्कंटक ळुप्णाजिनाचा उपभोग कर, ह्मणजे ळृष्णा- 
जिन या शब्दांतील क ष्‌ ण न॒ हे वण काढिळे असतां क आ जिअं 
असे वण राहिले. तेव्हां व्याकरणांतीळ संधिकार्याममार्णे यण होऊन कला 
र झाल्याने र्‌ आ मिळून रा झाला आणि जि येथाल इला य्‌ झाला तेव्हां 
ज्य अं मिळन ज्यं झाला एवंच राज्याचा उपभोग कर॒हँ तार 
त्पर्य झाठे. ॥ २२० ॥ 


शिलारपितपदद्दंद्दा नासार्पितकरह्या ॥ अभद्दथक्त- 
स्तनी नारी कथमेतद्रविष्यति॥ २२१ ॥ 


अथ-कोणी एका स्त्रोनं आपळे दोन्ही पाय शिळेवर ठेवले असून दोन्ही 
हात नासे ( नासीके ) वर ठेविळे असतां तिचे स्तन स्पष्ट दिसले हं कं 
घर्डठे2 यास्तव याची योजना अशी कीं, दाराच्या चोंकटींतीड खाल- 
च्या लांकुडास शिळा हणतात व वरील लांकुडास नासा हझ- 
णताव. ॥ २२२ ।!| 


सवणंस्य सवणंस्य सवणंस्य च जानकि ॥ प्रेषिता 
तव रामण सवणस्य च मद्रिका ॥२२२॥ 


थ--हे जानके, तुळा रामान राम या उत्तमाक्षरांना यक्त असल्यामळे 
स्तुत्य असून उत्तम वणे शोमित अशी सुवणांची मुद्रिका पाठविली 
आह. ॥। २२२ ! 
ी:: ८] वु ३ 
सुकपरिविदः शाब्दः सुत्रह्मण्यस्य वाचकः केन ॥ 
द ध्झ शट द ३५१ (1): 
स्तनभरनमिता नारी येनोपाथेन रंजयेत कांतम ॥२२१॥ 


2 शुमाषित 'सग्रई- 


अर्थ-मुकपारविद .हा शब्द कापकस्वामीचा वाचक कशान होती 
स्तनमराने नम्न झालेली स्त्री ज्या उपायानं पतीस रमवित्य तो उपाय का- 
तिकस्वांमीवाचक होतो. तो कसा हणाल तर स्तनभराने नश्न झालेली 
स्री उपरिविपात ( आपल्यावर घेणे ) या उपायाने रमविते. यावरून अ- 
स झाळे की, मकमरिगिंद यांदील उपारेवि ही अक्षर कमी करून शेष 
राहिठेळें स्कंद हे नाम कातिक्रसामीचं आहे. ॥ २२३१ ॥ 


ठॅकाभपनिशाचरो रघपर्ति यद्धे कथं दृष्ठवान,, दीने 


ट॑ अध फ्त ५ ष्् 


पाति पितेव सः पठापर्रंतः कर्तस्य वाहः प्रिय: ॥ 
२ 
केनापबेफलं नरेः सरुतिभिः कस्मस्थले भज्यत्रे 


२८. २५_ 5-० 


जारा थे मवि तान्‌ प्रशास्ति कतमो त्येषामिहेबो- 


सरम्‌ ॥ २२४ ॥ 

अर्थ-रावण रामास यडांत कसे पहात होता ? दीनास पित्यासमान रक्ष- 
ण करणारा जो शेकर त्यांचे मिय वाहन कोणते ! आणि पुण्यवंव लोक 
मळत्नाचं फळ सखाने काणत्या स्थळीं मोगतात 2 व जे जार प्ररूप त्यांस 
भळोकी कोण शासन करतो या चारी प्रक्षांची उत्तरं त्या त्या चरणांत- 
व आहेत तीं अर्शी को,-प्रांते चरणांतील दान आद्य अक्षरांचा विपर्यास 
कला हणजे लंका-कालं,-दीन-नंदी,-केना-नाके,-मनारा राजा,-अशी 
अक्षरं उठर्टी केल्यावर अशक्त अर्थ झाला का,-रावणाने रामास काळासमान 
पहिलें, शिवास्त वाहनांत नंदी प्रिय आहे, पुण्यवंत लोक स्वकमांचे फळ 
स्वर्गात भोगतात, व जारांस शासनकती राजा आहे. ॥ २२२ ॥ 


ज़ > 4 4 जच हॅ ज्ा-- ध्‌ द 
भ्रज्ञया वा विसारिण्या यो बळेन धनेन वा ॥ घरं 
चट न ६ ज् र ड्‌ ११% 
बहति गोअस्य जननी तेन पत्रिणी ॥ २२९ ॥ 
अथ-जगो मानव विशालबडि, बल व घन यांनी स्वकुलांतील माप्त का- 


यांचा भार वाहता त्या पत्ताच्या यागान जनना लकात यथाथ पत्रवता 
हाते. | २९५ !| 


पुभाषेत संत्र: ७्ध 


स जातो सेन जातेन याति वंडाः सम नतिम्‌ ॥ परिव- 
तिनि. संसारे मतः को. वा. न जायते. ॥ २२६ ॥ 


अर्थ-चक्राकार गतियुक्त संसारांत, मत झालेला. कोण, प्राणी जन्मास 4त 
नाहीं १ तर सर्वे पुनः जन्मतात; परंतु वेश ज्याच्या योंगाने उत्तम उदयास 
येतो तो जन्मास आल्याचे साथेक पावतो. ॥ २२९ ॥ 


बरिद्याविहिना बहवापे. पत्रा: कल्पायुषः संत पितः 


५२ षड 


किमेतेः ॥ क्षयिष्णनावापि कलावता वा तस्य प्रमो- 


1: ५६ १५ 


दः शारानेब सिंधाः ॥२२७॥ 
अथ--कल्पपर्थेत आयुप्यसंपन्न पुप्कळ. पुत्र विद्याहीन जर अपले तर 
ते असोत; परंत त्यांच्या योगाने पित्यास काय फळ? कांडी नाही. आणि 
एकच पुव अश्चक्त असून तो विद्यादिकलांनी युक्त, असला तर त्याच्या 
मागान. पित्यास आते हपे होता. यास दृष्टांत,-जसा क्षीण चंद्राच्या द- 
शनात आनद हाऊन समुद्र वाडगत हाता तहत. ॥ ९२७ ॥ 


क य का डू १. षक ् रि २ 
एकेनापि सुपुञ्रेन विद्यायुक्तेन भासते ॥ कुलं पुरुष- 
_ सिहेन चंद्रेगेवाहे शावरी ॥ २२८ ॥ 


अर्थ-विद्यायक्त असल्यामुळें पुरुपश्रे्ठ अशा एकाहि सुपुनाच्या यो- 
गात कुल शोभते. यास दृष्टांत, जशी रात्र चंद्राच्या योगानें शोभत 
तहतू. ॥ २२८ | 


अजातमृतमूरबांणां वरमाद्यी न चांतिमः ॥ सळदु 
स्वकरावाद्यावतिमस्त पदे पदे ॥ २२९ ॥. 


अथ-मुळींच न झालेला, मृत व मूख अशा त्रिवर्ग पत्रांत पाहिले दोन 
बर, परतु अंतीचा चांगढ़ा नाही. कारण प्रथम दोघ एकवारच दूःखक1- 
रव: होतात, व शेवटचा तर पदोप्रा दुःखदायक हातो. | २२९ ॥ 


जर्‌ सुभाषिते संग्रह. 


भो पांथ पस्तकधर क्षणसन्ञ तिष्ठ वैद्योसि किं ग- 
णकशाख्विशारदोसि ॥ केनोंषधेन मम पश्यति 
भतरंबा किंवा गमिष्यति पतिः सचिरप्रवासी ॥२३०॥ 


अर्थ-कोणी कामुक स्त्री प्रश्न कारत हे पांथ, येथ क्षणमात्र उमा रहा 
कारण तूं हातांत पुस्तक घेतलें आहेस, यावरून तूं वैद्य आहेस किंदा ज्यो 
तिषशास्त्रांत निपुण आहेस ! वेद्य असळास तर माझ्या भत्यीची माता अंध 
आहे ती कोणत्या औपधानं पाहील ? अथवा ज्योतिषी असलास तर वहू- 
काल प्रवासाम गेलेला माझा पति कधी येईल ? ( यावरून तुळा यथ र- 
हाण्यास कांही प्रतिबंधक नार्ही. हं यांतील तात्पये आहे. ) 12३० ॥ 


च 


कामिनीकासकांतारे कुचपवेतदुरीमे ॥ मा संचर 
मनःपांध तजास्ते स्मरतस्करः ॥ २११ ॥ 


अथे-हे मनरूप पांथा, तृ स्तनरूप पर्वेतामळे गमन करण्यास अशक्‍य 
अशा कामिनी देहरूप अरण्यांत संचार करूं नको; कारण तथे मदन 
चोर आहे तो तुझा नाश करील. ॥। २११ ॥ 


ढ ! ८) र र “१ ज्‌ ठ > 
संपत्स महतां चित्त॑ भवत्युत्पलकोमलम्‌ ॥ आपत्सु 
च महाऱेलशिलासंघातककदाम्‌ ॥ २३२ ॥ 


थ-महात्म्याचे चित्त संपत्तिकालांत कमलासारखं कामल असत. आ- 
णि तेच आपत्कालांत महा पवेताच्या . शिळासमुदायासमान काठेण 
होते. ॥ २९१२९ । 


यः प्रीणयेत्‌ सचरितेः पितरं स पत्रा, यडडते रेव 


क्ट ५९ ५५६ 


हितमिच्छति तत्‌ कलञम्‌ ॥ तन्मिञअमापदि सख च 
समक्रियं यदेतत्रयं जगति पण्यरुती लर्भते॥२१३१॥ 


सुभाषित संग्रह छ्झे 


अर्थ-जो सतकर्मांनी पित्यास संतुष्ट करतो तोच पुत्र जाणावा, जी म- 
त्यीचें हित इच्छील तीच मायी समजावी. आपत्काळांत व सुखाच्या का- 


लांत जो आपली बागझक सारखी ठेवतो, तोच मित्र ह्यमणावा. तर तीन 
प्रकार जगांत पण्यवत लोकांसच प्राप्त होतात. ॥ २९३ ॥ 


अंबजमंबनि जातं नहि दष्ठं जातमंबजादेब ॥ अथ- 
ना तहिपरीतं चरणसरोजाद्विनिगता गंगा॥ २३४ ॥ 
अर्थ-कमल उद्कांत उत्पन्न होतें व कमळापासून जल उत्पन्न झालेलें 
कोठेच दृष्टी पडत नाही; परंतु याकालीं विपरीत झाले ते असं को, गंगोद्‌- 
क॑ विष्णुचरणकमलापासून निवाठं. । २२१४ ॥ 
जे च रे गि च ढे. ७ टॅ द 
जाता लताहि शोले जातु लतायां न जायते दौल:॥ 
श्‌ 0. च9 क्र ञ्उ क्ट 
अध॒ना तहिपरीतं कनकलतायां गिरिद्दयं जातम्‌२ ३५ 
अपै-ठता पर्वेतावर उत्पन्न होतात. आणि लतवर कदापि पर्वत उत्प 


न्न हात नाही; परत यांकाली हा नियम विपरीत झाला तो असा की, स- 
वणलत (स्त्रा ) वर दान पवेत ( स्तन ) उप्पन्न नाले. ॥ २९२१५ ॥ 


कमले कमलोत्पत्तिः श्रमते न च दश्यते ॥ बाले 


तव मखांभाजे दष्टमिंदीवरद्दयम ॥ २३६ ॥ 


अथ-कमठाच्या ठिकाणी कमलाची उत्पांत्त होते अस्त एकतो, परेतु पहा- 
ण्यांत नाही. आणि ह बाले, तुझ्या मुखकमलावर मात्र नेत्रकमळट्टय 
पाहिल. ॥ २१६ ॥ 


भज 1 यद € १! १ जं ११ 
न केनापि श्रृतं दृष्ठं वारिणा वारि शुष्यति ॥ अहो 
गोदावरीवारा भवसिंधुर्विशुष्यति ॥ २३७ ॥ 


_अर्थे-उदकाने उदक शुप्क होतें असें कोणीही श्वत व दृष्ट नाही; परंतु 
गोदावरीच्या जळाने भवसिध अतिशप्क होता हे आश्चर्य आहे. ॥२२१७ 


फ्द सुभाषित संग्रह: 
1. 1. 3 :. 4 र ्ः ना विवेक ७. 
वेरे वनं वरं भेद्यं वरं भारोपजीवनम ॥ पंसां विवेक- 
होनानां सेवया न धनार्जनम्‌ ॥ २४८ ॥ 


अथे-जनवास क्षे, मिकषान्न श्रेष्ट व मार वाहानाने उपजीवन श्रेड आहे. 
परतु विचारदहीन पुरुषांच्या सेवेने धनसपादन श्रेष्ठ नाही. ॥ २९४८ || 


सेवा श्क्‍टचिर्येरक्ता न तैः सम्यगदात्टतम॥ स्वच्छं- 

दचारी कत्र श्वा विक्रोतासः: क सेवक: ॥ २३१९॥ 
अथ-पेवा ( चाकरी > करणं हो श्ववृत्ति ( नीचवृत्त ) अपे ज्यांनी झ- 
ह, ते त्यांनीं यथाथ प्रतिपादन केळे नाहीं; कारण स्वछंदार्ने संवार कर 


णारा इवान कोठ आणि आपले म्राण यजमान!स विकणारा सेवक क्राणी- 
कडे; तस्मातू सेवक व इवान यांत महत. अंतर आहे. ॥ २३९. ॥ 


तास्तु वाचः सभायाग्याः याश्रित्ताकपणक्षमा: ॥ 


स्वेषां परेपां विदुर्षा ह्विपामक्दिपामपि. ॥ २४० ॥. 
अथ-स्वकाय, परवनय, वि्डश्मन, प करणार व अज्ञाना जन आसव 
च्या चित्तार्चे आकर्षण करणाऱ्या ज्या वाणी त्याच योग्य जाणाव्या..॥२४ ०१ 


वितर वारिद वारि दवातरे चिरपिपासितचालतकपो- 
तके ॥ प्रचलिते मरुति क्षणमन्यथा क्क च भवान 


क्क पयः कच चातक: ॥ २४१ ॥. 


अर्थे-हे मेघा, दवामोनें पीडित होऊन पुष्कळ वेळापासून तुपाक्रांत झा 
छेल्या चातक बालकास उदक दे; कारण वायु क्षणांत उलट वाहूं ळागळा 
असतां तू कोठें जाशील, पाणी कोठें व चातक कोणीकडे राहील, याचा 
नियम नाही. ॥ २४१ ॥ 


एकस्य तस्य मन्ये धन्यामभ्यनाते जलघरस्य॥ विश्व 
सरऱौलकाननमाननमवलांकते यस्य ॥ २४२ | 


सुभाषित संग्रश्‍. ज्र 


झर्थ-पर्वेत व अरण्य यांसाहेत सकळ. विश्व. ज्याच्या मुखाकडे अव 
स्होकन करते. यावरून त्य. एका मेघाचीच अष्ठता मी ४्य 
मानता. ॥ २४२॥ 
तद्दक्ता सदसि त्रवीतु वचनं यच्छण्वतां चेतसः प्रो 


१. .- 


ह्ासं रसप्रणं श्रवणयोरक्ष्णारवकासश्रियम्‌ ॥ शसुनि- 
द्राश्रमदुःखकाळगतिलत्‌ कार्यातरप्रस्म्टत भोत्कंठा- 


मनिशे श्वतो वितनते शोक वबिरामार्दाप॥ २४१ ॥. 
अथ-वक्त्यांन सभेत असे भापण करावें की, जे भाषण श्रवण करणारां- 
च्या अंतःकरणास आतिशयित उल्हास होऊन कर्णांस श्रवण करण्याची 
इच्छा अधिक वाढावी. तशाच नेत्रांस विकास शोभा प्राप्त व्हावी, आणि 
सुधा, निद्रा, श्रम, व दुःख ब कालगति यांस हरण करणारे असून अन्य 
कायाची अत्यंत विस्माति व्हावी, निरतर त्या भाषणाच्या श्रवणाविष्यी अति 
उत्कंडी असुन त्या भापणसमाप्तीपासूनही श्रोत्यांस खद व्हावा. ॥ २४३ | 


श्रतिपसद्धांतठारस्य तहिरुद्धानिरुंधवः ॥ वल्गितं वा- 


वदृकस्य छतिनः किं न शोमते ॥ २४४॥ 
अथ-अतांच्या पिडांतांत शार असन त्याचप्रमाणे त्या सिद्धांतास विरुड 
ज असतील त्यांस कुंठित करण्याविषयी कशल अशा वक्तत्याचें काय एक 
भ[पण शाभत नाहा तर सवे शोभत. | २४४ ॥ 


अल्पाश्षररमणीयं यः कथयति निश्चित स खळ वा- 
ग्मी ॥ वहुवचनमल्प्सारं यः कथयति विप्रलापी 
सः॥ २४५ ॥ 


अर्थ-अल्प अक्षरांनी यक्त असन रमणीय असे जो निश्चित सांगतो तो 
निश्चयेंकरून वक्ता जाणावा, आणि जो अल्प सारांशयक्त बहत. माषण 
करता त्रा नरथक भापण करणारा समजावा. ॥ २४५ ॥ 


दश स॒मावित संग्रह 


जिव्हेकेव सतामभे फणवतां सष्टश्रतसश्वतास्ताः 
स्तैव विभावसोर्नेयमिताः षट्‌ कातिकेयस्य च ॥ 


क्ट १९ 


पौलस्त्यस्म दशाभवन फणिपतोर्जव्हासहस्रहयं, जि 
व्हालक्षदतेककोठिनियमो नो दुजेनानां मुखे २४६ 


अर्थ-प्ाधंस जिव्हा एकच असते. सर्पांस दोन, बह्मदेवास चार आणि 
अम्नींस सात, कातकस्वामीस सहा, व रावणास दहा होत्या, शपास दोन 
सहस्त्र आहेत. परंतु दुर्गनांच्या मुखांत जिव्हा लक्ष, शत किंवा एक 
कोटीं या संख्यांतून किती असतील याचा नियम कांहींच माही, ॥२४६॥ 


असत्यमप्रत्ययमलकारणं कवासनासस्सम्थद्धिवारणम 
॥ विपनिदानं परवंचनोजितं कतापराधं कतिमिर्वि 


वर्जितम्‌ ॥ २४७ ॥ 
अथे- असत्य अविश्वासांचे मळ कारण असून कत्सित वासनांचें केवळ 
ग्रहूच आहे. आणि तं संपत्तीचे नाशक, विपत्तीचे आदिकारण, दुसऱ्या- 
च्या वैचनेविषयी बलवत्तर व बह अपराघ घडविणार असे असत्य भापण 
अनेक दोषयक्त असल्यामळे ते सज्मनांनीं वज्ये केळं आहे. व वज्ये करावे 
हें यांग्य, ॥ २४५७ | 


ड् १ नर 
नासत्यवादिनः सख्यं न पण्यं न यशो भावि ॥ दश्यते 


नापि कल्याणं कालकूटमिवाश्षतः ॥ २४८ ॥ 
अथ-या पृथ्वीतलावर असत्य भाषण करणासचे कोणाशी सख्य होत 
नसून त्यास पुण्य, यश व कल्याण ही कधीच प्रात्त होत नाहींन, यास द- 
ष्टांत.-कालकूट विष भक्षण करणारास जसे सुख होत नाहीं तहत. २४८ 


खीणां हिगण आहारो लज्जा चापि चतर्गणा ॥। 
साहसं षडगणं चैव कामश्राष्गणः स्मतः॥२४९॥ 


सभावत संग्रह ठक 


अथे-स्वियांचा आहार पुरुषापेक्षा उहेगुमित, लज्नाही चोबंट, साहस स 
हा पट व काम अष्टगुणित अधिक असतो. ॥ २४९ ॥ 


स्रियो हि मल॑ं निधनस्य पुसः स्रियो हि मलं व्यसन- 
स्य. पुस: ॥ स्त्रियो हि' मूलं नरकस्य पुंसः स्य 
हि मलं कलहस्य पंस: ॥ २५० ॥। 
अर्थे-स्त्रिया, पुरुषास मरण, दुःख, नरक व कलह, यांच्या मापतीला 
कारणभत आहत. ॥ २९ ५० | 
रूपर्सपल्नमम्राग्रथं प्रेमप्रायं प्रियंवदम्‌ ॥ कुलीनमनु- 
कलं च कलअं कन लभ्यते ॥ २५१॥ 


अ्थ-रूपवती, व्यवहाराविषयीं चतर, प्रेमळ, मधुर भाषण करणारी 
कुलीन व अनकूळ अशी स्त्री कोठे प्राप्त होणार: प्राप्त होणें फारच दुर्लभ 
आहे. ॥ २९ ॥ 


पाणा ग्रहीतापि परस्कछतापि खेहेन नित्यं परिवार्ध 
तापि ॥ परोपकाराय भवत्यवः्यं रद्धस्य भार्या करदी 
पिकेव ॥ २५२ ॥ 


अ्थ-वडानं आपली स्त्री हाती धरून सवे ग्रहळत्यांत प्रमुख केली 
प्रीतीनें निरंतर वाढविळी, तरी ती निश्चर्येकरून परोपकारा्थ होते. यास 
दृष्टात.-हातांत मशाल घरणारास स्वतः दिसत नसून इतरांस मात्र तिचा 
प्रकाश उपयोगी पडतो तहतू. | २१९ । 


राजन दधक्षासे यदि क्षितिघेनमेतां, तेनाद्य वत्स 
मिवलोकममं पषाण ॥ तस्मिश्व सन्यगनिदां परि 


१? 


८४ सुभावितं संग्रह. 
थस्मिन देले. न सन्मानो. न टॅत्िर्म च खांघवा: 
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नच वबिद्याममोप्यस्ति वासं तत्र न कांरयेतू॥२६७॥ 


अथे ज्या देशांत सन्मान, वृत्ते, ( उदर पोषण मामे ) बांधव व. विद्या- 
प्रात्ति ही नाहीं तेर्थ वास करूं नय. २९० ॥ 


गॅणिन जनमालोक्य निजवबेधनरांकपा ॥ राजन 


ल॑ब्षमीः कुरंगीव दूर दूर पलायते॥ २६१॥ 
अर्थ-हे राजन्‌ लक्ष्मी, गुणिजनास पाहून आपणास बेघन होईल या 
शंकेनं हरिणीसारखी अतिदूर पळते. । २९११ ॥ 


पद्मे मढजने ददासि द्रविणं विहत्स किं मत्सर 


१६ १७ १४ 


नाहं मत्सरिणी न चापि चपला नेवास्ति मर्ख 


२ शडे 


रतिः ॥ मरवेभ्यो द्रविणं ददामि नितरां तत्कारणं 
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श्रूयतां, विद्दान सवेजनेषु पूजिततनुरमुखेस्य ना न्या 


गतः ॥ २६२॥ 


अर्थ-हे लक्ष्मी, तै मढ जनास द्रव्य देत्येस आणिविठ्ठजनास देत नाहीस,. 
यावरून तुला विद्ठानांविषयीं मत्सर आहे कीं काय तेव्हां लक्ष्मीने उत्तर 
लै कीं, मी त्यांविषयी मत्सरयक्त नाही, चंचळही नाही, मला मुखे ज- 
नांविषर्यी मीति नाहींच असे असून मी मूर्खांस घन अतिशय देल, याच 
' कारण श्रवण करा. ते असे को, विठ्ठांन्‌ सवे लोकांत पूजित असल्यामुळ 
त्यास कांही न्यून असत नाही, आणि मूखीला कोणीच मानीत नसल्या 
कारणाने त्यास मजवांचन अन्यगतिच नाहीं, याकरितां मी ह्याचा 
आश्रय कारेत. | २६२ ।॥ 


गंगेबाधविनाशगिनी जनमनःसंतोषसच्वंद्रिका ती 
क्षणांशोरापे सत्प्रभेव जगदज्ञानांधकारापहा ॥ छा- 


येब्वरिबलवापनादानंकरी - स्वर्धेनुक्त्कामदा, - पुण्वेरे : 
वहि लभ्म्ते सुळतिमिः सत्संगतिईलेभा॥ २५६३४. 


अर्थ-मारीरथीसारखी पाप नाश करणारी, लोकांच्या मनास. संतोष दे 
ण्याविषयी चंद्रकलसारखी, स्याच्याही कांतीसारखी जगांतील अज्ञांनरूप 
अंधकाराचा नाश करणारी, छायेसमान सर्वे तापनाशक, सकळ पेनारंथ. 
पूर्ण करण्याविषर्या कामधेनसारखी अशी दुर्लभ सत्पेयति भ्रग्यवंत.. ज्ञ्ञांस 
पुण्यांनोंच प्राप्त होते. इतरांस कधीही प्राप्त होत नाही. ॥ २४३ ॥ 





काचः कांचनसंसगाद्धचे मारकतीथतीः ॥ तथा 


सत्सन्िधांनन मुरा याति प्रवीणताम्‌ ॥ २६४॥ 
अ्थे-काचेचा मणि सुवणोच्या संगतीर्ने जशी नीलमण्याची कांति धारण 
करतो, तहत मूख साधुसंगतीने प्रतोणवेला प्राप्त होतो. ॥ ११४ ॥ 


आ वाक डे ५ ता ६. शु प 

कीटोपि सुमनःसंगादारोहति सता शिरः ॥ अ- 
८ कर «. ४१ ९ $० । 

स्मापि याति देवत्व महद्धिः सप्रतिष्ठितः ॥२६५॥ 


अर्थे-कीट ( किडा ) ही पुष्पाच्या संगाने सत्पुरुषांच्या मस्तकावर आ- 
रोहण करतो. तसाच पाषाणही महात्म्या साधंनीं उत्तम रीतीर्ने प्राण- 
प्रतिष्ठा युक्त केला असतां देवत्वाला प्रांत होतो. २६५ ॥ 


कल्पद्रुमः कल्पितमेव सृते सा कामधुक्काम्स्तिमेव 
दोग्यि ॥ चिंतामणिश्वितितमेव दत्ते सता हि संग 
सकलं प्रसते ॥ २६६ ॥ 


अर्थ-कश्‍पवृक् कशपित वस्तूच देतो. कामधेनु इच्छित पदार्थ मात्र देते 
चितामणिनांवाचा पापाण, चिंतित मनोरथच पूर्ण करतो, परंतु पवाधूंचा 
समागव तर सवे वासना सफल करितो. ॥ ९६६ ॥ 





न स्थातव्मःय गंतव्य क्षणमप्पघमैः सह॥--परथोपि 
शोडिकींहर्ते मदिरा मन्यते जनः ॥ २६७ ॥ 


अर्थ--अभम ननांसह सणमात्रही उभ राहू नये, व गमनही करू नये 
कारण-मद्यविकय करणाऱ्या खीच्या हस्तांत दूव असलें तरी ते. मद्यच 
आहे.असे छोक मानितात असें संगतिमाहात्म्य आहे. ॥ २६७ ॥ 


किंचिदाश्रयसींदर्याद्धत्ते शाभामसाध्वपि ॥ कांतावि 


लोचने न्यस्तं मलीमसमिवांजनम्‌ ॥ २६८ ॥ 
अर्थ-वाईट पदार्थटी सोंदर्यांच्या किंचित्‌ आश्रयाने शोभा धारण करतो 
यारचे उदाहरण असं का, संदर स्रीच्या नेत्रांत काजळ घातवळे अँपतां ते 
मलिन असूनही शोभते, तहत. ॥ २९८ ॥ 


गुणे: सर्वल्लकल्पोपि सीदत्येको निराश्रयः॥ अनर्ध्ये 


मर्पि माणिक्यं हेमाश्रसमपेक्षते ॥ २६९ ॥ 
अ्थे-कोणी पुरुष गुणांनी सवेज्ञसडश असूनही आश्रयराहेत एका- 
की असला तर तो दुःख पावतो. यास दृष्टांत असा की, मागिक अमोलि 
क जरी असलें, तरी तेहो सुव्णाश्रयाची अपेक्षा करत. यावरून आश्रपा- 
विरहित कोणीच शोभत नाही. ॥ २९९ ॥ 
षट्कर्णो भिद्यते मंजश्वतुष्कर्णः स्थिरो भवेत्‌ ॥ हि 
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कणणेस्थन्च मंतवस्य ब्रह्माप्यन्तं न गच्छति ॥ २७० ॥ 


अथे-पटकणे हणजे त्रिवगांनी केळेली मसलत फुटते, आणि चतुप्कणे 
ह्मण दोषांनी केठेली मसलत स्थिर होते, व हिकणे हणजे एकत्याच्या 
मसलतीचा अंत बहमदेवासही लागत नाही. | ९२७० | 


पंचमेइहनि षष्ठे वा शाकं पचति स्वे गरहे॥ अनुणी 
चाप्रवासी च स वारिचर मोदते॥ २७०१॥ 


अधे>हे.मलपेर' यक्षा; दिवसाच्या पांचळ्या किंवा. इहात्या सोचांतः सच 
ग्ही मोजी शिजवितो, आणे कग व पत्रास यांनी रहित असा झो. आंतव 
चो आनंद पावतो. ॥ २७१ ॥ 





भभ 


अहन्महाने . भूतानि गच्छंति हि यसाळलयम ॥ शेता: 
स्थावरमिच्छंते किमाश्वयमतः परम्‌ ॥ २७२॥ 


अथे-प्राणी प्रति दिवशी मृत्यु पावून यमसदर्नी जातात. आणि शोष 
राहिळेळे आपली तीच भावी होणारी अवस्था मनांत न आणून स्थावराची 
इच्छा करितात, यापेक्षां आश्रय कोणतें : किमापे नाहीं. ॥। २७२ ॥ 


रसने रचितोयमंजलिस्ते परनिंदापरपैरळं वचोभि 
॥ नरकापहरं नमःशिवायेत्यसमादिप्रणवे भजस्व 


मतरम्‌ ॥। २७२३२ ॥ 


थे-हे रसने ( जिव्हे ) मी तुला हात जोडून इतकेच मागतो की, पर- 
[निदाकारक कठोर भाषणें पुरेत; कां हझरशीळ तर नरक यातना परिहार 
करणारा औओकारादिक नमःशिवाय या मंत्राचा जप सरवैदा करीत 
जा. ॥ ९७३ | 


आदो सल्ययगे बठिस्तदन च त्रेतायगे राघवो, रामः 
सत्यपराक्रमोथ भगवान्‌ धमंस्तथा हापरे ॥_ दाता 
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कोपि न चास्ति संप्रति कलो जीवंति केनार्थिन इत्येव्र 
छत्तनिश्वयेन विघिना व्यापारिणो निर्मिताः ॥२७४॥ 


अथ--आरंमी सत्य युगांत बलि दानशूर होता, त्याच्या मार्ग त्रेतायुगीं 
रघुवशोद्वव सत्यपराक्रम मगवान्‌ राम दाता. झाझा. तसाच. हापरांतू. धर्म 
राजा दाता होता. ११तु सांप्रत कलियुर्गी दाता कोणीही. नाहीं, यास्तव क- 
काळांत याचकजन कोणत्या उपायाने वांचतीळ, अंसा लांच्या जीषनो 











स्सांन्यपि रोचंते कार्पासस्य फलानि मे ॥ येषा 
रॉणमर्य जन्म परेषां गह्यगप्तमे ॥ २७५ ॥ 


अर्थ-कापुसाची फळें रसहीन आहेत, तथापि ती मळा आंतोम्रेयं आहेत; 
कारण त्यांच्या उत्पत्तीपासून सूत निघून तं सर्वे लोकांच्या गुह्य इंद्रियांच्या 
रक्षणार्थ उपयोगी पडते. ॥ २७५ ॥ 


अयं निजः परो वेति गणना लघचेतसाम । उदारच 


रितानां त वसघेब कटंबकम्‌ ॥ २७६ ॥ 
अर्थ-हा स्वकीय किंवा हा परकीय आहे अशी गणना क्षद्रचित्त पुरुष मात 
करतात, आणि उदारचरित्रयुक्त पुरुपांस तर सकल एथ्वी स्वकुटूबच 
वाटते. ॥ २७६ ॥ 


3 २ क & न नु द्‌ . 
एकेन तिष्ठताधस्तादन्येनोरपारे तिष्ठता ॥ दातृयाच- 
कमीर्भेदः कराभ्यामेव सचितः ॥ २७७ ॥ 
अथ-भर्षा भागा राहणाराएकव उप्य भागा असणारा एक अशा हस्ता- 
नींच पाता व याचक यांचा भेद सुचविला आहे. । २७७ ॥ 


स्षैव परं न विनश्यति तनुरपि या श्रीनिवेशिता स- 


१४ पे 


त्सु ॥ अवदिष्यते हिमांशोः सेव कला या स्थिर 


दांभो॥ २७८ ॥ 


अथे-तनु किवा सपत्ति ही जर साधूंना अपण केली, तर तीच कदापि 
नाश पावत नाही, याचा अतमव असा को, चंद्राची जी कला शांभच्या 
मस्तकीं स्थापन केली “तीच स्थिरत्वाने अवशिष्ट राहिली आहे.. आणि 
त्या दिसणाऱ्या कला मरत्यहीं कमी होतात व जास्त होतात. ॥ ९७८ ॥ 








विचांनाधिगता कलंकरहिता वित्त च नोपाजितँ, 
शुभूषापि समाहितेन मनसा पिञ्नोने संपादिता ॥ 
आलोलायतलोचना युवतयः स्वप्नेपि नालिंगिवाः, 
कालो$यं परपिंडलोळुपतया काकेरिव प्रेषितः २७९ 


अर्थ-आह्ा निष्कलंक विद्या संपादन केली नाहीं, द्रन्योपार्भन के 

नाहीं, मातापितरांची सेवाही स्वस्थ मनानें केली नाहीं, चंचल मृगनयंनॉ 
स्रिया स्वमांतही आलिंगेल्या नाहीत; तर आही. आपल्या आयुष्याचा 
सर्व हा काल परान्नाविषर्या काका (€ कावळ्या ) सारख्या आसक्ततेर्ने 
नेला ॥ २७९ ॥ 


त्रह्म्ञानविवेकनिमेळघियः कुर्वल्यहो दुष्कर, यन्मु 
चंत्युपभोगवंति च धनान्येकांततो निः'स्ण्हाः ॥ 
न प्रात्तानि परान संप्रतिन च प्राप्तो दढप्रत्ययो, बां- 


1.३. क | 


छा मान्न परिग्रहाण्यपि परित्यक्तं न शक्ता वयम्‌ २८० 


अर्थ-बह्ज्ञान-विचाराने निमेळ बुद्धि झालेले लोक स्वभावतः निर्ग्हृ 
असून ते सुलोपमाग-योग्य धनांचा त्याग जो करतात ते कर्म दुष्कर असर 
ह्यामुळे आश्रयकारक आहे, ते आश्रवये अत की, पूर्वी प्ात्त न झालेली 
सांत कालींही नसणारी व ज्यांचा मिळण्याविषर्यी ढढ विश्वास ताही 
असं असून कवळ आपल्या. इच्छेने मात्र ज्यांचा अंगीकार मानठेळा अ- 
सतो, अशाही धनांचा त्याग करण्यास आही अज्ञानी जन 
नाही. ॥ २१८० |॥ 


उद्यमेन हि सिध्यंति कार्याणि न मनोरयेः ॥न हि 
सुप्तस्य सिंहस्य प्रविद्दांति मुखे मुगाः ॥ २८१ ॥ 
११ 


र्क सुभाषित संग्रह. 


अर्थ-अर्व कार्ये उद्योगानेंच सिद्ध होतात. केवल मनोरथानें सिद होत 
नाहींत. यांचें उदाहरण असे कीं, निद्वित िहाच्या मुखांत मृग स्वतः येऊ- 
न प्रवेश जसा करीत नाटीत तहत. ॥ २८१ ॥ 


उद्यमः साहसं घेर्व वद्धिः गाक्तिः पराक्रमः ॥ षडेते 


यत्र वर्तते तञ देवः सहायळतू॥ २८२ ॥ 
अर्थ-उद्योग, साहस, घेथ, बाडे, शक्ति व पराक्रम हे सहा गुण जेर्थे 
अस्ततात, तर्थे देव साहाय्य करणारा आहे अपे जाणावे ॥ २८२ ॥ 
र ऱ शट ४) >) 
उद्योगिनः करालंत्रं करोति कमलालया ॥ अनुद्यो- 
ी भ्छ षु 
गिकरालंबं करोते कमलाग्रजा ॥२८३ ॥ 
अर्थ-टक्ष्मी उद्योगी पुरुषाच्या हस्ताचा आश्रय करिते, आणि अलक्ष्मी 
९ अवद्वेसा ) निरुद्यांगी परुषाचा हात घरत | २८३ ॥ 
आलसो हि मनष्याणां झारीरस्थो महान रिपः ॥ 


नास्त्यद्यमसमो बंधः छत्वा यं नावसीदति॥२८१४ ॥ 


अ्थे-आलस्यरूप महान्‌ रात्र मनुष्यांच्या शरीरांत रहाणारा आहे. 
आणि मनुप्यांस उद्योगासारखा अन्य बंध नाहीं; कारण उद्योग केला अ- 
सतां पुरूष खेद पावत नाही. ॥ २८४ ॥ 


न दैवमिति संचिंत्य त्यजेदद्योगमात्मनः ॥ अनद्य- 


मेन कस्तेलं तिलभ्यः प्राप्तमिच्छति ॥ २८५ ॥ 


अर्थ-देवानं माझे कार्य होईल अर्थे चिंतन करून पुरुपाने आपल्या 
कतेव्य उद्योगाचा त्याग करूं नये; कारण उद्योग केल्यावांचन तिळां- 
तील तेल प्राप्त होण्यासाठी कोण इच्छा करील. व केली असतां पण कोठन 
होईल ॥ २८५ ॥ 


पूर्वजन्मजनित पुराविदः कर्म देवमिते संप्रचक्षते ॥ 


सुभाषित संग्रह. १ 


टं ६, ५१% 
उद्यमेन तदपार्जितं चिरद्दिवमद्यमवरां नत 


त्कथम ॥ २८६८ ।॥ 


अर्थ-पूर्व जन्मांत केलेल्या कर्मास देव असे पुरातन ज्ञाते हणतात, या- 
वरून देव पर्वी चिरकाल उद्योगानेंच संपादन केलेळें आहे; यास्तव ते तरी 
उद्योगाधीन नाहीं हे कते घडेल, ॥ २८६ ॥ 


गणवज्जनसंसगोद्याति सरवोपे गौरवम्‌ ॥ पुष्पमाला- 
प्रसंगेन सर्व शिरसि धार्यते ॥ २८७॥ 
अर्थ-सर्वही वस्तु गुणवंत जनांच्या संबंधाने महत्वास प्राप्त होतात. या 
स दृष्टांत असा कीं, पुप्प-माठेच्या प्रसंगामुळे लाक मस्तकावर सूत धार 
ण करतात. ॥ २८७ ॥ 


डे 
राणाः सववत्र पज्यंते पितवंशो निरथेकः ॥ वसदेवं 
परित्यज्य वासदेवं नमेज्जन: ॥ २८८ ॥ 
अथे-गण सवत्र पज्य हातात, आण [पतवश कवल [नरथंक आहे. या. 


चे उदाहरण असं काँ, लाक वसदेवाचा त्याग करून श्रोळप्णास नमरू 
स्कार करितात. ॥ २८८ ॥ 


यादे संति गणाःपंसां विकसन्ल्येव ते स्वयम ॥न हि 


कस्तारकामांदः रापथेन निवायंते ॥ २८९ ॥ 


अ्थे-परुषांस गण जर असळे वर ते स्वयमेव कौर्तीनंच प्रसिद्ध होतात. 
याचा अनुमव असा कीं, कस्तूरीच्या सुगंघारचे निवारण शपथेने होत 
नाही. | २८९ । 


शुणिनि गणज्ञो रमते नागणशीलस्य गुणाने परि 
तोषः ॥ अलिरेति वनात्‌ परते न ददुरस्त्वेकवा- 


सोहरपि॥ २९० ॥ 


९्श तुमावित तंत्र. 
अर्थ-गुणताता गुणयुक्त वस्तूच्या ठिकाणी. रमतो. परंतु गुणिप्रदार्थावि 
घर्या स्वमावतः गुणहीनास संतोष होत नाही. याविषर्थी दृष्टांत असा की, 
भ्रमर गधरूप गुणाचा ज्ञाता असल्यामुळें ता त्या गेघाच्या ठोमानें वनां- 
तुन कमळाकडे येतो; परंतु बेडूक त्या कमलासमीप उदकांत एकत्र राहणा- 
सश असूनही कमलाकडे जसा जात नाहीं तदृतू. ॥ २९० ॥ 
4 च ७ डे प्या डड | 4 1 
असारे खलु संसारे सार श्वशुर्मंदिरम्‌॥ हरो हिमाल्ये 
डोले बट दू य ५१$ ५5 
ते हरेः दोते महोदधी ॥ २९१ ॥ 
अर्थ-असार स्वरूप संसारांत श्वशुर-ग्रह हे एक सार आहे. अत एव 
शंकर हिमालयावर निद्रा करितात, व विष्णु क्षीरसमृद्रांत निद्रा 
करतात. ॥ २९१ ॥ 
शु संसारे ५१ क शू भु री १ 
असारे खलु संसारे सारमेतच्वतुष्टयम्‌॥ काऱ्यां वासः 
८-१ शू गंगा थू रि > 
सतां संगो गंगांभः दांभसेवनम्‌ ॥ २९२ ॥ 
अर्थ-काशीवास, सत्संग, गंगोदक, व शंभुसेवन हे चतुष्टय साररहित 
संसारांत सा आहे. ॥ २९२ ॥ 
:) 1.4 कचिहिद्दद्र जे टू घु ह 
ष्ठी कचिदरपि स्रामत्तकलहः, क्रचिही- 
49 टं ९ ६७ ५3 ण्य १3 शं 
णावादः क्वचिदपि च हाहेति रुदितम्‌ ॥ क्रचिद्रम्या 
१५ १६ ५७ क्ट वय २्थु 2. कद 
रामा क्वचिदपि जराजर्जरतनुने जाने संसार: 
29 २० २३3 श्र 
किमम्टतमयः किं विषमयः ॥ २९३ ॥ 
अर्थ-कचित्‌ स्थठीं विद्ठानांच्या गोष्टी, कचित्स्थानीं मद्याने उन्मत्त झाले- 
श्या लोकांचा कलह, कोठें वीणावादन, कचित्‌ स्थानीं हाहाकारयुक्त रोदन, 
कचिस्स्थानी रमणीय स्त्रो, कचित्स्थलीं जरने जनरित झालेल्या शरीराने 


युक्त मनुष्य असे अनेक प्रकार संसारांत आहेत, यावरून हा संसार सुख- 
रू भाहे किंवा दःखरूप आहे हे मी कांहींच जाणत नाहीं ॥ २९१ ॥ 


सुभाषित संग्रह रश 


शुचिसानिघ्ययोगेन दि रामोपगूहनात्‌ ॥ कर्मसा 
तिसमालाकात भवं हेमंतवज्जयेत ॥ २९४ ॥ 


अर्थ-संसारास हेमंतक्ततूसारख जिंकावे. ते असें कीं, हेमंतश्रतूंत अग्नि 
साघिघ्याच्या योगाने व वक्षस्थली स्त्रियांच्या आलिंगनाने जसे शीत निवार- 
श होर्ते, तसे संसारांत गुरु आदिकरून सत्पुरुषांच्या समागमार्ने व त्ढदयां- 
त रामचंद्राच्या ध्यानाने दुःख दूर होतं, आणि त्या शतूंत सूयावठाक- 
नाने जशी थंडी दूर होते, तढत्‌ भवदुःख परमात्म्याच्या अपरोक्ष ज्ञानाने 
दूर होते. ॥ २९४ ॥ 


क र 3 र थु ह 
प्राणाघातान्षिटत्तिः परधनहरणे संयमः सत्यवाक्यं 
काले दाक्तया प्रदानं युवतिजनकथामृकभावः परेषाम्‌ 
॥ तृष्णास्रोतोविभंगो गरुष च विनयः सवेभता- 
नकंपा, सामान्यः सवेशाखत्रेष्वनपहतविधिः श्रेयसा- 
मेष पंथा: ॥ २९५ ॥ 
अ्थे-प्राणहिसेपासून निड॒त्ति, परधन हरणाविषयी प्रतिबंध, सत्यमाषण, 
थयथोक्तकाली शक्ष्यनुसार दान करणें, तरुण परस्त्रियांच्या वार्दविषयी मू- 
कष, (वेषयतृष्णचा मतिबंध, मातापितरादि पुज्यजनांविषर्यी नम्रता व स- 
ई मृर्ती दया हा सर्व शास्त्रांतीठळ अबाधित. विधियक्त सर्वसाधारण अस्ता 
कल्याणाचा मार्ग आहे. | २९५ | 
भु 4 | 
आजन्मसिद्धं कोटिल्यं खलस्य च हलस्य च ॥ 
शै सोडु षु & १२ ९ ११ ८ कठ 
सोढुं तयोमुखाक्षेपमलमेकेव सा क्षमा ॥ २९६ ॥ 
अर्थे-दुनेन व नांगर यांची वक्रता उत्पत्तीपासून स्वमावसिदधच असन 


शश सुमापित संग्रह 


त्यांच्या . मुख्तांचा आक्षेप सहन करण्याविषयी ती एक असषमाच, समथ 
आहे. ॥ १९६ ॥ 


नतरस्याभरण रूप रूपस्थांभरण गणः॥गणस्याभरण 


च्‌ भ्र 


तान ज्ञानस्याभरण क्षमा ॥ २९७ ॥ 


अथ-मनप्यास रूप आमरण ( अलंकार ) असन रूपास अलकारभत 
गण आहे आणि गणास भपणरूप ज्ञान असन ज्ञानास आभरण क्षमा 
आहे. | २९७ | 


यः संदरस्तद्वानेता कुरूपा या संदरी सा पतिरूपहीना 


यभोभय तत्र दरिद्रता च विधेबिचितवाणि विचेष्टि 
तानि॥ २९८ ॥ 


अर्थ-जो रूपाने संदर असतो त्याची स्त्रो करूप असत. जी रूपाने सं 
दरी असते तिचा पति रूपहीन असता, आणि' जथस्त्रीपरुप उमयतां रू- 
पसंपन्न असतात तेथे दारेद्य असत. तस्मातू देवाची चारेत्र विचित्र 
आहेत ॥। २९८ ॥ 


इतरकमफलानि यदच्छया विलिखितानि सहे चत- 
रानन ॥ अरसिकप कवित्वनिवेदनं शिरसि मा लिख 
मा लिख मा लिव २९९ ॥ 


अथ-हं बहादेवा, आपण सखेच्छने इतर कमाची फळे माझ्या ललाटी 
लिहिलींत, तरी तीं मी सहन करीन; परंतु अरसिक जनांमध्ये कवित्व निवेद- 
न करणें हे माझ्या लळाटीं ठेखन करू नका अशी माझी त्रिवार प्रार्थ- 
भा आहे. ॥। २९९ ॥ 
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अ दुर्जेनाच्या मुखांतून निघणारी निदा आणि नांगराच्या मुखाचें पृथ्वीवर कषण 
निदा सहन करण्याविपया क्षमा म्हणजे सहनर्शाक्त, नांगराच्या मखानें कर्षण 
रूप ज्यपा सहन करण्याविषर्यी क्षमा हणजे प्रथ्वी 


सुभाषित संत्रह. !्र 


ताषत्‌ कलखीमर्यादा यावहज्जावरांठनम ॥ त्दते तर 
स्मिन्कुलख्ीभ्यो वरं वेश्यांगनाजन: ॥ ३०० ॥ 


अर्थ-यावत्कालपर्यंत लज्जच आवरण आहे, तावत्कालपयतच कुलस्त्र 
यांची मयोदा समजावी, आणि ते लज्जेचे आवरण निघुन गेळें असता 
त्या कुलस्त्रियांपेक्षां वेश्‍या ख्रीजनच श्रेष्ठ जाणावा. | १९०० ॥ 


चित्ते भ्रांतिजायते मद्यपानात श्रांते चित्ते पापचया 


034 चच 


मपेति ॥ पापं छत्वा दर्गंति यांति मढास्तस्मान्मद्यं 


४१७ 5८ 


नेव पेयं न पेसयसम ॥ ३०१ ॥ 


अथे-मद्यप!नापासून चित्तांत भ्रांते उत्पन्न होते, चित्त त्रमयुक्त झालें 
असतां मनुप्यपापाचरणास लागत. नंतर त्यायांगाने मृढपाप करून दर्गताला 
नातात. यास्तव मद्यप्रारान करू नथ व नच कराव, ॥३०१! 


एकतश्वतरो वेदा ब्रह्मचर्य तथैकतः ॥ एकतःसर्वपा- 


पानि मद्यपानं तथेकतः ॥ ३०२ ॥ 


अर्थ-जसे एका पारड्यांत चार वेद, तसेंच एका पारड्यांत बहामचये, 
आणि जशी एका पारड्यांत सव पार्प, त्स एका पारड्यांत मद्यपान 
जाणावे, ॥२१०२ ॥ 


जन्मेदं व्यर्थेतां नीत भवभोगोपलिप्सया॥ काचमृल्येन 


विक्रोतो हेत चिंतामणिमेया ॥३०३ ॥ 


अर्थ-मीं संसरांतीळ भोगांच्या इच्छेने हे जन्म व्यथ नेढें; यांत अते 
झाळे का, मो काचेच्या किमतीन [चतामाणे विकल्या सारख हे मठा खेदा- 
झाळ. | १०९ ॥ 


सानंदं सदन सुताश्व सुधियः कांता न दुर्भाषिणी, स. 
न्मितं सधन स्वयोषिति रतिश्राज्ञापराः सेवकाः ॥ 


र्क तुभावदित संग्रह. 


॥'आतिथ्यं शिवपुजनं प्रतिदिन मिष्टानपानं गृहे 
साधोः संगमुपासते हि सतत धन्यो ग्रहस्थाश्रमः २०४ 


अथे-आनंदयुक्त ग्रह, उत्तम बुद्धिमत पुत्र, स्री दुमोषण न करणारी, धन 
संपन्न उत्तम मित्र, स्वस्त्रीच्याच ठिकाणी प्रीति आज्ञाधारक सेवक, प्रति 
दिवशी शिवपूजन, अतिथिसन्मानपूर्वक स्वगृ्हांच मिष्टान्नमक्षण व मिष्ट 
दुग्धनलादि प्राशन, तसाच संतत साधुसंग सवितात, असे ज्या गही घडल 
तो गृहस्थाश्रम धन्य समजावा. | ३०४ || 


मानुष्यं वरवंदाजन्म विभवो दीर्घायुरारोग्यता, स- 
न्मिञज्रं ससतः सती प्रियतमा भक्तिश्रव नारायणे ॥ 


विद्दत्व सुजनत्वर्मिद्रिमजसः सत्पाजदाने रतिस्ते 


पुण्येन विना जयोदडा गुणाः संसारिणां दुलळेभा: ३०५ 
अर्थे-मनुष्यत्व, त्यांत श्रेष्ठवंशांत जन्म, ऐझवर्य, दीर्घायु, आरोग्यता 
उत्तम मित्र, सुपुत्र, अतिमिय असून पतित्रता अशी स्त्रा, नारायणापिवर्यी 


मक्ति, विद्दत्ता, सुजनत्व, इंद्रियजय, आणि सत्पात्री दान करण्या विषर्यी 
प्रीति, हे तेरा गुण संसारिजनांस पुण्यावांचून दुलैभ आहेत.॥ ३०५ ॥ 


बयोदद्धास्तपोरद्धा ज्ञानरद्धास्तथा पर॥ ते सर्वे धन- 


र प १७ 
रद्धस्य हारे तिष्ठंति किंकराः ॥ ३०६ ॥ 
-वयोवुड, तपोट॒ड, द ज्ञानटड तसेच इतर गुणद्दादिक ते सर्व 
घनडडाच्या हारांत किकर होऊन राहतात. | ३०६ ॥ 


हे शै ८) ३ षक डु छं द द 
यस्याथास्तस्य मिञ्राणे यस्यार्थास्तस्य बांधवा: यस्या- 
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प्‌ स पमोद्ठोके यस्याथः स च पंडित: ॥ ३०७॥ 


अर्थ-ज्याजवळ धन बहुत असंते, त्यासच मित्र अनुकूल असतात. ज्यापाशी 
बहुत द्रव्य असते, त्यासच बांधव अनुकुल असतात. ज्याजवळ घन 
असतें, तोच पुरुष लोकांत कोंतिमान होतो, आणि' ज्यापाशी द्रव्य असेल 
होच पंडित समजावा. | ३०७ ॥ 


तष्णे देवि नमस्तुभ्यं घेथेविपवकारिणि ॥ विष्णस्त्रे 


लोक्‍्यपज्योपि यस्त्वया वामनीरतः ॥ २०८॥ 
अर्थ-हे धेयेनाशक तष्णे देवि, तुला नमस्कार असो. कारण, विष्णु 
त्रेळोक्यांत पज्य असून त्यासठी त॑ वामन ( अतिलहान ) केलेस 
व॒ याचना करावयास लावठत.॥ २०९८ | 
आशाया ये दासास्ते दासाः सवेलोकस्य॥आरा येषां 
धृ पठ १7५२ ५ 
दासी तेषां दासायते विश्वम्‌ ॥२०९॥ 
अर्थ-ने आरोचे दास ते सवे लोकांचे दास होतात; आणि आशा 
ज्यांची दासी त्यांस सकळ विठव दासासमान हात. १०९ ॥ 
अपि मरूपमं प्राक्नमपि रारमपि स्थिरम ॥तणीकरो 
ति तृष्णेका निमेपेण नरोत्तमम ॥३१०॥ 


अथ-मेरुपवेतासमानही अचल, ज्ञानवान्‌ व शूरही असून स्वभावाने 
स्थिर जरी आहे, तथापि अशा उत्तम पुरुषास एक तृप्णाच निमेषमात्रांत तु 
णासमान तुच्छ कारेते. | ९१०॥ 


तेनाधीतं श्रत॑ तेन तेन सर्वेमनष्ठितम ॥ येनाशाः 


प्तः कृत्वा नेराश्यमवलंबितस ॥३११॥ 


अथ--ज्यान सर्वे आशा पष्ठमार्गी करून नेराश्याचा अंगेकार केळा, 
त्याने वेदशास्त्रांचे अध्ययन केळे, त्याने उपनिपदादि वेदांतार्च श्रवण के्ठे 


व त्यांने तपादि सवे धर्माचे भाचरण केळे असे जाणावे. ॥ १११ ॥ 
३ 


द्द , सुमावित सग्रह. 


आहा बलवती राजन्‌ विपरीता हि शुंखला 
॥ यया बद्धाः प्रधावंति मुक्तास्तिष्ठंति पंगुवत ॥३११२॥ 


अर्थे.-हे राजन्‌ आशा ही बलवत्तर विपरीत दाखला ( बेडी ) आहे. ती 
अशी कीं, या शंखठेन जे बद्ध आहेत त आतिशय घांवतात व जे 
शजपासून मुक्त आहेत त पंगूखारख एके ठिकाणी स्वस्थ असतात.1। २११२॥ 


नास्त्यन्या तष्णया तल्या कचिदस्ति नितंबि- 


भजे ५२ 


नी ॥ या प्राणानपि मष्णंती भवल्येवाधिकं प्रि 
या ॥। २११२ ॥। 
अर्थ.- तृप्णेसमान अन्य स्त्री कोठेंच नाहीं. कारण, जी प्राणांसही 
हरण करीत असून अधिकच प्रिय होत आहे. ॥ ९११३ ॥ | 
११५ 
तष्णे दोवे नमस्तुभ्यं या त्वे सवस्य सवंदा ॥ उ 
त्पादयस्ययत्तन गाष्पद साररभ्रमम ॥ ३११४ ॥ 


अर्थ-हे तृष्णे दोंवे, तुला नमस्कार असा. कारण जी तूं सर्वास सर्वका- 
गाईच्या पावला इतक्या जाग्यांत सांचलल्या पाण्यावर सागराचा भम 
यत्नावांचून उत्पन्न करितस. ॥ २१४ | 


गिरिमेहान्‌ गिरेरब्धिमंहानव्धेनेभो महत्‌ ॥ नभसोपि 
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महडह्य ततोप्याशा गरीयसी ॥ ३१५ ॥ 


थे-पवेत मोठा असून त्यापेक्षां समुद्र महान्‌, समुद्राहून आकाश 
महत, आकाशापेक्षांही त्रझ महत्‌ असून त्यापेक्षाही आशा मोठी 
आहे. ॥ ३११९ ॥ 


धनेषु जीवितव्येष सख्रीयु चाहारकमंस ॥ अत- 
ताः प्राणिनः सर्वे याता यास्यंति यांति च ॥३१६॥ 


सुभाषित संब्रह. रस 

अर्थ.-धन, आयुष्य, स्त्रिया व आहार यांविषयी सर्व प्राणी सदोदित 

अतृप्त असतात अप्ते शेकडो प्राणि मृत झाले, होतील व होताहेत.॥३१६॥ 
. आहौव राक्षसी पैंसामठ्ीव विषमेजरी ॥ आ- 


शैव जीर्णमदिरा घिगाशा सवेदोषभः ॥३१७॥ 


अथ.-पुरुषांस आशा होच राक्षसा असून आशाच विषाची मजरी, आ- 
शाच जने मद्य व आशाच स्व दोष उत्पन्न होण्याची भमि आहे. यास्तव 
आशेला धिक्कार असा. 1 ११७॥ 


ते धन्या : पुण्यभाजस्ते तेस्तीर्णः छेडासागर:॥ 


जगत्संमोहजननी येराशाशीविषोी जिता ॥११८॥ 
अर्थ.-ज्यांनीं जगास अत्यंत माह उत्पन्न करणारी आशारूप सार्पणी 
जिंकली ते धन्य, तेच पुण्यवंत, व त्यांनी क्षेशसांगरभूत संसार उळेंषिला 
असें समजाव. ॥ १३१८ | 


परोपकारड]न्यस्य घिड मनुष्यस्य जीवितम्‌ ॥ या- 
वेत; पठावस्तेपां चमांप्यपकरिष्यति॥ ३१९ ॥ 
अंथ.-मनप्याचें जीवित जर परापकाररहित असले तर त्यास धिक्कार 


असो. कारण, जितके पश आहेत. त्या सवार्चेचमही उपकाराविषयी उपयोगी 
पडतें. व मनुष्य देह निरथक. ॥ २१९ ॥ न रि 


धनानि जीवितं चव पराधे प्राज्ञ उत्सजंत ॥ त- 


निमित्तो वरे त्यागो विनादी नियते सति ॥ ३१२० ॥ 


अथे.-ज्ञानसंपन्न परुषाने स्वकीय धर्ने ब नोवित यांची परोपकाराथे 
योजना करावी. कारण त्यांचा निश्चित नाश होणारा आहे, यास्तव त्यांचें 
दान करणं हंच श्रेंछ आहे. ॥ ३२० | « 


जातियोत  रसातलं गणगणस्तस्साप्यधां रा. 
च्छतु, शीलं रोलतठात पतत्वभिजनः संदत्द्य- 


ता वन्हिना ॥ हौये वैरिणि वज्जमादु निपत- 


त्वर्थास्त नः केवलं, थेनेकेन विना गणास्त- 


णलवप्रायाः समस्ता इम ॥ ४२१ ॥ 


अ्थ.-जाति रसातळास जावो, गुणसमुदाय त्याच्याही अधोमागी जावो 
तस्षेंव शील पर्वताच्या तटावरून खाठीं पडो, तसाच स्वजन अग्मीने दग्ध 
हॉवो, त्याचप्रमाण शोयरूप शात्रवर वज्जपात शीध होवो असे सर्व प्रका- 
₹ घडले तरी चिता नाही; परंतु आह्यास एक द्रव्य मात्र अनुकूल असो 
कारण ज्या एका द्रव्यावांचून हे सवे गुण तृणल्वा सारखे होतात.॥३२९९॥ 


धिगस्त्वेतां विद्या धिगापे कविता धिक सजन- 
तां, वयो रूपं घिक धिक घिगपि च यशो निघेनव- 
तः ॥ असो जीयादेकः सकलगणहीनोपि धनवान, 


ब्हिरयस्य द्वारे तृगलवनिभाः संति गाणिनः ॥३२२॥ 


अर्थे-निधन पुरुपाच्या विदेळा,कवितेला,मुननतेळा,वयाला,रूपाला आणि 
यशाला, या संवालठा धिक्कार असा, कारण, पह! की, धनवान सकळ गणांनीं 
हीन जरी असला, तथापि ती एकाकी सर्वांस जिकतो. म्हणनच त्याच्या 
बाहिद्वारप्रदेशा सतेगुणी तणलवासारखे हाऊन असतात. ॥ १२२ ॥ 


घनमजय काकृत्स्यथ धघनमलमिदे जगत्‌ ॥ अं- 
तरं नेव पश्यामे निघनस्य म्रतस्थ च ॥ ३२३ ॥ 


अर्थ-हे ककृत्स्थकुलोत्पन्न राजन, धन संपादन कर. कारण, या ज- 
नाची स्थिति कवल घनमूलकच आहे, आणि याचा अनमवही असा आहे 
की, निधेन व मृत हे दोघ सारखेच, यांत अंतर काडी मर नाही. ॥३२१॥ 


न विद्यया नेव कुलेन गौरव, जनानुरागो धनिके- 


अ सवेदा ॥ कपालिना मौलिधतापि जान्हवी 


प्रवाति रत्लाकरमेव सत्वरम ॥ ३२४॥ 


अर्थ-केवल विद्या व कुल यांनीं मनुष्यास गोरव प्राप्त होतो अस 
नाही; तर जनांची प्रीत सवदा धनिकांविषयींच असते. याचे उदाहरण 
असे की, शिवांनी भागीरथी मस्तकीं धारण केली तरी तो रत्नाच्या 
ऑकर ( खाण ) रूप समुद्रासच मिळण्यासाठी त्वरने जाते. ॥ १२४ ॥ 


त्यजंति मित्राणी धनेर्विहीने, पत्राश्व दाराश्व स- 
त्दज्जनाश्व ॥ तमथवंतं पनराश्रयोते त्यर्था हि 


५१५ 
लोके परुषस्य बंधघः ॥ ३२५ ॥ 
अर्थे-मित्र, पुत्र, स्त्रिया व संबंधिजन हे घनविरहित परुषाचा त्याग 
करतात; आणि तांच पुरुप द्रव्यवान्‌ झाला असतां ते मित्रादिक पुन 
त्याचा आश्रय करतात. यावरून ठोकांत घनच पुरुषास बंधुरूप आहे 
असे सिद्ध होते. । १२५ | 


प्रायेण धनिनामेव धनलोभो निरंतरम ॥ सव्य को 


टिहयोपेतं लक्षं प्राथयते घन: ॥ ३२६ ॥ 


अथ-धनिक लोकांसच प्राय: निरंतर धनळोभ असतो. यांस उदाहरण 
असं को, जे धनुप्य दोन कोटींनी संपन्न असते तथापि ते टक्षाविषयी 
प्राथना करित. ह्मणजे ज्या धनुप्याला दोन प्रत्यंचा ( दोऱ्या ) असतात 
त्याला लक्ष ( नेम मारण्यास एखादी वस्तु ) लागते. ॥ १२६ ॥ 


गुणेरुचुंगतां याति नोब्वेरासनसंस्थितः ॥ प्रासा- 
दशिखरारूढः काकः किं गरुडायते ॥ ३२७ ॥ 


अर्थ-कोणी पुरुष गुणांनी श्रठत्वास भाप्त होतो परंतु गुण नसून उच्च 
भसनांवर नसला तरी श्रेष्ठत्व पावत नाहीं, याचा अनुंमव असा की, 





काक पक्ची देवालयाच्या शिखरावर बसळा तरीं तो गरुडासारखा पूज्य 
होतो काय! नाहीं. ॥ २२७ | 
गुणेषु क्रियतां यत्नः किमाटोपेः प्रयोजनम्‌॥ वि 
क्रीयंते न घंटामिः गावःक्षीरविवार्जताः ॥ १२८ ॥ 
अर्थ-पुरुपांनी गुणसंपादनाविषयीं यत्न अवड्य करावा. व्यथे खटा- 
टोपार्चे प्रयोजन काय? यास दृष्टांत-दुग्गरहित गायी असल्या तर्या 


हीय होळ 


केवल घटांच्या शोभेनं विकल्या जातात कां? नाहींत. 1! २२८ ॥ 


किंडाके ठाक मा तिष्ठ चिरकालफलेच्छया 


बात्यरंगप्रसंगेन के के नानेन वंचिताः ॥ १२९ ॥ 
अथे.-हे शका, ( राधु ) तूं बहुकालपर्यंत फलप्राप्तीच्या इच्छेने पलाश 
बलावर बसू नको. कारण, बाह्यरंगाच्या प्रसंगंकरून या रसाने कोणा 
कोणाची वंचना केळी नाहो ? तर सवालाही फसाविले. ॥ २२९॥ 
समरबोपि सरत्तोषि सन्मार्गे पातितोपेि च ॥ म- 


हर्ता पादलभोपि व्यथयत्येव कंटठकः ॥ ३३० ॥ 


अथे.- कंटक ( कांटा ) उत्तम मुखांन युक्त जरी आहेवचांगला वर्ते- 
छाळाते असून उत्कृष्ट मागात जरी पडठेळा असला, आणि यद्यापे मोठ्या- 
इया पायास लागला, तथांपे ता जसाव्यथाच दतो, तसा दुजन सुरर-मृख 
युक्त, सदाचारी, सन्मा्गांत वतेणारा व महात्म्याच्या पायां पडणारा अस्ता 
जरी असला, तरी तो दुःखदायकच जाणावा. । ९१० | 


त्यक्‍त्वापि निजप्राणाना परहितविभं खलः क्रो 
त्येब ॥ कवळे पतिता सद्यो वमयति मक्षिकानभो- 
क्तारम्‌ ॥ ३२१॥ 

अथे.-दुजैन स्वभाणांचाहे त्याग करून पराहेतास विघ्च करतोच. यास 


सुभाषित संग्रह. १७३ 
दृष्टांत असा की, म्रासांत पडठेळी. मक्षिका नंशी अन्नच मत्षण करणारास 
क्रात्काळ ओंकविते तहत. ॥ ९२३९१ ॥ 

संत्यज्य शूर्पवद्दोषान्‌ गुणान्‌ ग्ृण्हाति पैडितः ॥ 


दोषग्राही गुणत्यागी पछ्ठोल इव दुजनः॥ ३१२॥ 

अर्थ.-पेडित शूपो ( सूप ) प्रमाणे दोषांचा त्याग करून गुण अहण 
करिता; आणि दुनन स्वभावाने पल्लोला ( चाळणी ) सारखा असल्यामुळें 
तो गुणांचा त्याग करून दोष अहण करतो. ॥ ३२१२॥ 

अकस्मादेव कप्यंति प्रसीदंत्यनिमित्ततः ॥ शील- 

मेतदसाधूनामश्रं पारिप्ुवं यया ॥ ३२१२॥ 

अर्थे.-अकस्मात्‌ कुदध होतात व विनाकारण प्रसन्न होतात, हे दु्जेना 
नोर्चे शीळ ( स्वभाव ) अभ्रसारखें चचळ असते. ॥ ९३३ ॥ 

अरण्यं सारंगेर्गिरिकुहरगभोश्व हरिमिर्दिशो दि 

इमातंगैः सलिलमपितं पंकजवनेः ॥ प्रियाचधु- 

मेध्यस्तनवदनसोंदर्यविजितेः, सतां माने म्लाने 


मरणमथवा द्रगमनम्‌ ॥२१२४ ॥ 


अथे.-स्त्रियांचे नेत्र, कटी, स्तन व मुख यां संबाधे सोंदर्यानें परानित 
झालेल्या हरिणादिकांनी अरण्यादिक सेवन केलें त॑ अर्से की, त्यांच्या नेत्र 
शोभेन हरिण, कटिशोभेन पराजित सिंहांनीं पर्वतगुहांत गमन केलें. स्तन्सीद- 
योने पराभव पावलेल्या दिग्गजांनी दिशांच्या अंती गमन कलें व मुख- 
सोदर्याने परामत झालेल्या कमलसमुदायांनीं उदकांत प्रवेश केळा. कारण 
मांठ्यांचा मानभग झाळा असतां त्यांस मरण अथवा दूरगमन ही माप 
करून घ्यावी लागतात, ॥ २९१४ ॥ 


ग्रोरधीतारिवलवेद्यविद्यः पीयूषपाणिः  कुदवालः 


$२४ तुभाषत संग्रह. 


करियासु ॥ गतस्रहो 'ेथघर : कमालूः शुद्धोईध 
कारी भिषगीद्दा : स्यात ॥ १३३५ । 


अ्थे.-गुरूपासून सकळ वैद्यविद्याध्ययन केठेला असून, अम्रृतहस्ती 
षघादि क्रियांत कशल, निस्टह, धेये धारण करणारा, ळपाळु, पवित्र 
व॒ अधिकारी असा वद्ये असावा. ॥ ३३५ ।॥ 


यथा टाटिः समद्रेष भक्तस्थयो्पारे भोजनम्‌ ॥ एवं 
प्रीतिः खठेः साधेमत्पन्नाप्यवसीदति ॥३१६ ॥ 
अर्थ.-समद्रांत जशी पर्जन्यवाषिे, भोजन केल्यावर जर्घे भोजन, 
वशी द्जनाबरोबर मेत्री उत्पन्न झाली तरी ती नाश पावते. ॥ रश ॥ 
यही यस्माद्वस्मीभवति वनवन्हेरिव वनं, निदानं 
खानां यदवनिरुहाणामिव जलम ॥ न यज्ञ स्या- 
_ च्छाया तप इव तपःसंयमकथा, कथं चित्तन्मिथ्या 
वबचनमभिधते न मतिमान्‌ ॥ ३३७ ॥ 


अर्थ.-दावाम़ीपासून दग्ध होणाऱ्या वनासारखे यश. ज्याच्या यो 
गानें नाश पावत असून जं दुःखांचें मूळकारण आणि जे वषांच्या नाशा- 
स॒जलासमान आहे, त्याचप्रमार्णे उन्हांतोल छायेसारखी ज्याच्या 
ठिकार्णी तप व संयम यांची वातांही नसते, असं मे असत्य भाषण ते बुद्धि 
मान्‌ कदापि करीत नाहीं. । २२७ ॥ 


कामानू दुग्धे विप्रकषेत्यलक्ष्मीं कीर्ती सूते दुष्ळ- 
तं या हिनस्ति ॥ तां चाप्येतां मातरं मंगलानां घे- 
नुं धीराः सूरतां वाचमाहुः॥ २९८ ॥ 


न सुशापिव विक... साह, | १५५ 
अर्ली वाणी सर्व मनोरय पूर्ण करणारी असून अलक्ष्मीला (अ- 
बदसा ) देरे करते, को्वि उत्पन्न करून दुष्कमीचा नाश करिते, जाणि 
ती सर्व मेगलांची माता आहे यास्तव ज्ञानसंपन्न पुरुष या सत्य वाणीला 
कामबेनु झणतात. ॥ १२ | 
पर वी ४ ५.८६ ७ सरस्वती ७ 
गानाब्घेस्तु परे पारं नोपेयाय सरस्वती ॥ अतो 
२५ १७ हि; य्‌ | 
निमज्जनभयात्‌ तुंबी वहाते वक्षसे ॥ ३१९॥ 
अर्थ-सरस्वती गायन समुद्राच्या परतीरास प्राप्त झाली नाहीं, अतश्‍एष 
त्या समुद्वांत बुडण्याच्या भयामूळे तिने वक्षस्थळावर तुंबीफल धारण केले, 
आणि बुडण्याच्या भीतीस्तव भोपळ्याचा आश्रय करणे लोकांतही मसति- 
द आहे. ॥। २९१९ !। 


यां कर्षति निजयोगादेतर्गतजीविनानि सरसानाम्‌ 


६ १७ र 1) 


॥ वाणी सेव गुणवती घठीव यहा वघटीव ॥३४०॥ | 


अर्थ-दोरी बांधलेली घागर जश्ली कूपादिकांतीळ उदक वर काढिते, कॅ- 
वा प्रौदत्व[[दे गुणयक्त तरुण स्त्री आपल्या योगाने जशी रासिक पुरुषां- 
च्या दृद्रत जीवनाच आकपण करिते, तशी जी वाणी आपल्या योगेक- 
रून रसिक जनांची अंतःकरणे आकर्षण करिते तीच वाणी उत्तम 'गुण- 
युक्त जाणावी ॥ १४० | 





ट॑ ५६ ११ 


ष्‌ :- 1-4 भु £ > गड 
इयत्यामपि सामग्र्यां सुळतं न रुतं त्वया ॥इतीव कु 
१३ ह. ष्ट च्च * 
पितो दंतानंतकः पातयत्यलम्‌ ॥ ३१४१ ॥ 


अर्थ-पूवे वयांत इंद्रियादिक इतकी सवे सामम्री अनुकूळ असूनही तू. सुर 
रृत:केडें नाहांस या कारणानेच काय अतलंत कुड झालेला यम दुत 
पाडतो. ॥ २४ | 


1. का. कुचितं जै वेर्विगलिता डं द दंतावेलिई- शु 
गां संकुचितं गातोर्वि च्रष्टा च 
छिनेश्याते वघेते जघिरता वक्नं च ळाळायते ॥ वा- 
र्ड 


१७९ सुमापित संब्रा, 
क्य नाद्रिमते च बांधवजनेभायी न शुश्रुषते, हा क- 


१५. पेक 
छे पुरुष्य जी णावयसः पुञ्रोप्यमिञ्रायते । १४२॥ 
अर्थ-जर। प्राप्त झाली असतां अवयव आकुंचित होऊन गति विगैलित 
होते, दुंतपँक्ति पडत, अवळाकन-शक्ति नाश पावते, बघिरळ (बहिरेपणा) 
बाढतो, मुख लाळेने व्याप्त होते, बांधवजन पूर्ववत्‌ वचनाचा आदर करीत 
माहीत, भायी सेवा करीत नाही, व पत्रही शत्रतारखा वर्ते लागतो, त 
समत जराम्रस्त वयाच्या पुरुषाचं दु:ख परम खंदास्पद आहे. 1 १४५४ 


 आहानं मे वसनं मे जायामे बंधुवर्गा मे ॥ इति मे 


१० ११ 
मे कवाणं कालटको हति परुषाजम ॥ ३४१२ ॥ 
अर्थ-माजन माझे, वरत्र माझ, स्त्री माझी व बंधुवर्ग ( माझे ). असें 
प्रत्येक विषयाविषयी मे भे शब्दाचं उच्चारण करणाऱ्या पुरुष रूपी बोक- 
डास कालरूपी लांडगा मारता. ॥ २४२३ 


> 
अप्स प्रुवंते पाषाणाः मानषा घंति राक्षसान्‌ ॥ क- 


पयः कर्म कुर्वति कालस्य कुठिला गतिः १४४ ॥ 
अथ-रामावतारी पापाण उदकांत तरले, राम लक्ष्मण ह्‌ मनुप्यांत जन्म 
छे असून त्यांनी राक्षमांस मारिळें आणि वानरांनी यु्धकमे केळे तस्मात्‌ काला- 
बी गति विचित्र आहे.|॥३१४४॥ 


नले 


< 9 
क्षमा बलमराक्ताना राक्ताना भषण क्षसा । क्ष 


मा वशीळकतिलॉके क्षमया किं न सिध्यति॥३४५॥ 
अथ-अशाक्त पुरुपांस झमाच बळ आह, आणि शाक्तांस क्षमा भूषणछप 
आहे; क्षमा लाकांत सर्वास वश करित्य, व क्षमेनं काय सिड होत नाही £ 
सव साध्य आहे. । ९४५ | 


नास्ति शुधासमं दुःखं नास्ति रोगः कषपासमः ॥ 
नास्त्याहारसमं सोख्यं नास्ति क्रोषसमो रिपुः १४६ 





११% 





शय नाही री बका व क्रोघासारखा शत्रु नाही. ॥ १४६ ॥ 


परीपदेहो पांडिन्यं सर्वेषां सुकरं नणाम्‌ ॥ धर्मे स्वय 


मनुष्ठानं कस्य चित्‌ सुमहात्मनः ॥। ३२४७ ॥ 


अर्थ-परोपदेशाविषयीं पांडेत्य करणें सवे मनुष्यांस सुलम आहे. परंदर 
धमीने आचरण घढणें हे एकाद्या अतिशयित महात्म्यासच घडते. 
ब ते घडगे फार दर्षेट आहे. । २१४७ | 


उपचरितव्याः संतो यद्यपि कथसातिे नेकमदपराम ॥ 


यास्तेषां सवैरकथास्ता एव भवांते शासत्राणि ॥१४८॥ 
अथ-जरी साधंनीं कांही एक उपदेश केला नाही, तरी त्यांची सवा क. 

रीत असावी; कारण त्यांच्या ज्या स्वच्छंद गोष्टी चालतात त्याच इतरां 
शार्रूप असतात, | ९४८ ॥ 

मनास. वचसि काये पण्यपीयथषपणोस्तरिमवन- 

मुपकारश्रणिमिः प्रीणयंतः ॥ परगुणपरमा- 

णन्‌ पर्वेतीकत्य नित्यं, निजत्ददि विकसंतः संति 

संतः कियंतः ॥ ३४९ ॥ 


अर्थ-मन, वाणी व देह यांत पुण्यरूप अमृताने पूणे असून त्रिभुवनांती 
छ़ प्राणिमात्रांवर सहस्त्रावाधे उपकार करून संतुष्ट करणारे आणि पर- 
काय गुणांच परमाणंस पर्वतासारखें महत्व देऊन सर्वदा स्वकीय अंत:कर- 
शांत आनंद पावणार अस साधु कितो आहेतः तर फारच थोडे आहेत. ३४९ 


कि तेन हेमगिरिणा रजताद्रिणा वा यत्र श्रिताश्च 
तरबस्तरवस्त एव ॥. मन्यामहे मलयमेव मदाश्र- 


काता कंकोळमिवकुटजा क. 5 अपि , १७. शय १ १३७५ 
येण कंकोलनिंबकुटजा अपि चंदनाः स्युः ॥३७-॥ 
अथे-सुवर्णपर्वत मेरु किंवा रजतपर्वत रती यांचा काय उपयोग 
आहे, कारण त्यांवरील वृक्ष केवळ वृत्तत्वानेंच राहिल आहेत, आणि कंको- 
ळ, निंब व कुटज ( कुडा ) इत्यादिक सर्वे वृक्ष ज्याच्या आश्रयाने 
शैदून हातात. अशा मलयपवतासच आही श्रेष्ठत्व देता व तं देंगे योग्य- 
श्र आहे ॥ ३१५९० | 
:-) न भृ र र “टी ।्कै ह री 
आपत्स्वेव हि महतां शक्तिरमिव्यज्यते न संपत्स्‌ ॥ 


शृ ३४ ०५ १ १३ $$ र्ट 
अगारोस्तथा न गंधो प्राणे$स्ति यथाम्रिपतितस्य३ ५१ 
अथ-महात्म्याःची शक्ति विपत्तींतच जशी प्रगट होते तशी संपत्तोंत प्रगट 
होत नाहीं. यास दृष्टांत अग्नीत पडळेल्या अगरुनामक चंदनाचे अवघ्राण 
( वास घेणे ) कलं असतां जसा सुगंध येतो, तसा त्यांच साक्षातू, अबघ्नाण 
केळे तरी येत नाही ॥ २५१ | 
-. १) «९ डं कि. ६ >) 
वढदथानि सतामेव कठिनानीति मे मतिः ॥ ख- 
चर द 9३३) ११ ५५१ द्द 
लवाग्विगिखेस्तीद्षणेभिद्यंत न मनाग्‌ यतः ॥२५२॥ 
अर्थ-साधूंची अंतःकरण कठिण आहेत अशी माझी बुद्धि आहे; कारण- 
ती तीक्ष्म अशा दुर्जनांच्या वाग्बाणांनी किंचितही विदारण पावत 
माहीत ॥ २५२ ॥ 
:) रे 1: प ध्‌ 
अंजलिस्थानि पुष्पाणि वासयंति करद्दयम्‌ ॥ अहो 
र्क द ७ ट्ट । 
सुमनसां प्रीतिर्वामदक्षिणयोः समा ॥ ३५३ ॥ 
अर्ध्रे-ओंजळींतल पुष्प दान्ही हस्तांस सुगंधयक्त करितात. यावरून 
असे सिद्ध होतें की, सुमनमांची प्रीति वाम व द्षिण या दोनी करांवर समा- 
नेच असते हं महदाश्रये आहे ॥ ३५३ ॥ 


कुंभः परिमितमंभः पिबत्यसा कुंमसभर्वोमो- 


अतिरिच्यते ६3३ - कू. ;, 3.4 भज्जनकानिजे व 
घिम्‌ ॥ अतिरिच्यते सुजन्मा कश्विज्जनकाजिजे: 


न चरितेन ॥३५४॥ 


अथे-कुंभ आपल्या अवकाशाप्रमाणे पारोमिेत उदक ग्रहण करतो, आणि 
कुंभापासून जन्मलेल्या अगस्त्य मुनीन समुद्रार्चे प्राशन केलें, यावरून असं 
सिद्ध झाले की, काणी एकादा उत्तम जन्मलेला प्रुष आपल्या चरित्रॉने 
पित्यापस्षां अधिक होता. ॥ २९४ | 


तंगासनास्तंगतराः समथा मनोरथान परयितं 
न नीचाः ॥ धाराधरा एव पराधराणां निदाघदाहं 


हामित न नद्यः॥ ३५५ ॥ 


अथ.-उंच आसनावर आरूढ असून स्वतःही अतिश्रेष्ठ असेजे पृ 
रूप तच मनारथ पुण करण्यावि"यीं समथ असतात; परंत नीच त्याविषयी 
समथ होत नाहींत. यास दृष्टांत पर्वतावरील उष्ण कालसंबार्ध दावाम़्ीचा 
दाह शांत करण्यावेष्यी मघच समथ आहत. नद्या नाहींत, । १५५ || 


यथा घेनसहस्रेष वत्सो विंदति मातरम ।। तथा प- 


बेळते कमे कतोरमनगच्छति ॥ ३५६ ॥ 


अथ.-वत्स जमा अनेक सहस्र गायींत स्वमातेलाच ओळखन विज 
कडे जातो तट्ठत्‌ पूृवळत कर्म आपल्या कत्याळा अनुलक्षन जाते. ॥११६॥ 


१० १५१9१ 


नैवाळातिः फलाति नेव कुलं न शीलं, विद्यापि नैव 
हो. २१ शट. 


न च यसत्नळता$पि सेवा ॥ भाग्याने पर्वेतपसा कि. 


१५९ ५ 


छळ संचितानि, काले फलंति परुषस्य यथेव रक्षा 
॥1२१५७॥ 


अ्थे.-आळाते फलद्रूप होत नाहींच, कुळ नाहींच, शीड नाही, विद्याही 
नाहींच अ त्याचप्रमाणे प्रयत्नाने केलेली सवाही नाही. तर छल्षासारखोंच 


श्व तुमावित संब्रह 
दूर्बतपाने संचित झाठेली भाग्यें पुरुषास भोगकाली निश्रर्येकरून.कलडदूप 
होतात ॥ १५७॥ 
अहो प्रकतिसादऱ्यं इलेष्मणो दुजेनस्य च॥ मधुर 
कोपमायाति कटकेनेव श्याम्पति॥ ३५८ ॥ 


अर्थे.-कफ व दुर्जन यांचा स्वमाव समान हं आश्चर्य आहे. ते हे की, कफ 
मधुर पदार्थांनी मरकृपित होतो व दुजेन मधुर भाषणांनी कड होतो, आणि 
कफ कटु आषधांनींच उपशम पावतो व दुगेन कटु भाषणांनींच उपशम 
पावतो. | १५९८ ॥ 





पिठुनत्वमेव विद्या परदूपणमेव भूषणं येषां ॥ 
परदुःखमेव सोरयं शिव शिव ते केन वेधसा स- 
दा$ः॥२१५९॥ 


अर्थ-दुभेनपणाच विद्या, परांस दूपण लावणे हेच भूषण, परटुःखच सोडव, 
स ज्यास इष्ट असत, त दृष्ट हे शिव शिव काणत्या बरझदेवान उत्पन्न 
केळे आहेत न कळे. ॥ २९९ ॥ 


रोहणं सक्तिरतानां वंदे टंदं विपश्रिताम्‌ ॥ यन्मध्ये 
पतितो नीचः काचोप्यश्वेमहीयते ॥ ३६० ॥ 


अ्थ-उत्तम भापणरूप रत्नांचे उत्पत्तिस्यानसमत अशा विहृज्जनांच्या 
समुदायास मी नमस्कार करिता; कारण ज्यांमध्ये पडला काचेसारखाही निच 
पुरुष उत्तम पुज्य होतो ॥ ३६० ॥ 


६) दब्दसंदरगि 4 
शास्त्रोपस्ळतऱाब्दसंदरगिरः शिष्यप्रदेयागमा 
प 1. ९ 9 यपणे चक £ 
विख्याताः कवसो वसंति विषये यस्य प्रभोर्स 


२७ पै 


घेनाः ॥ तज्जाड्यं वसधाधिपस्य कवयो त्यर्थ विना. 





पौश्वरा ७ कुत्त्या शह कुपरीक्षका २२९... ९५ नंग १९ 
- $ स्युः का न मणयो वैरैर 
शष 


क 
तः पातिता :॥ ३६१ ॥ 


अं्थ-व्याकरणशास्त्र संस्काराने शड झालेल्या शब्दांनी ज्यांची वाणी 
सेस्कृत झाली आहे व ज्यांची शास्त्र शिष्यांस अध्ययनद्ठारा देण्याविषयी 
सिड आहेत असे प्रख्यात पंडित ज्या राजाच्या देशांत निधन स्थितीत 
बास करतात, तें मूखत्व त्या राजाचें समजावे; कारण ते कवि द्रव्यावांचून 
ही स्वयमेव समथ आहेत. परंत ते राजे मात्र लोकानदेस पात्र होवात. 
यास दृष्टांत-ने हिरे इत्यादिक रत्नांची खरी योग्यता न जाणतां 
त्यांची मलतीच किंमत करितात ते परीक्षक निदास्पद॒ होतात, रत्वाळा 
कोणीही नांव ठेवित नाहींत | २९६१ ॥ 
दजेन र भी भ्र र्न न न्या क क 
दुजेने सुजनं कर्त नोपकारडातेरपि ॥ अपान 
द ९ कर १५ ५२ 
म्हत्सहस्म्रेण धोतं चास्यं कथं भवेत्‌ ॥ ९३१६२ ॥ 
अर्थ-दुजनावर शेकडो उपाय करून म्हट्ठें की, याला सौजन्य देऊं 
परंतु हे काणाच्याही हातून व्हावयाचे नाहीं. यास दृष्टांत अपानद्वार ( गुदू- 
स्थान ) मत्तिकेने हजारोदां धुतळें तरी तें मुख कसे होईल होणार नाही 
हें निश्चित आहे ॥ ३६२ ॥ 


भर . $ |: ९) के 
भम्नकुंभडाकलेन बैमलं बालकस्य जननी व्यपो- 
्ी शट ्छ न र १०७ 
हति ॥ तदृदोष्ठवदनेन दुर्जनो मातृतः दातगुणा- 
घिको भवेत्‌ ॥ २६३ ॥ 


अर्थ-जननी फुटलेल्या कुंभाच्या तुकड्यांनी बाळकाचा मल दूर टाकिवे, 
तह्ठत्‌ दुर्जन ओंठ व मुख यांनीं उच्चारणट्वारा सजनांचे दोष दूर करतो, 
यास्तव तो मातेपेलतां शतगुणित अधिक होता. ॥ २१६९ ॥ 


शु :] 1 १७ 4 1 
अप्यात्मनो विनाश गणयति न खळः परूपसन- 





ह... ९ चढ ५२ ८ 
त्ष्टः ॥ प्रायी मस्तकनाऱो समरमुखे गत्यति कबं- 
घध:॥१६४॥ 


अर्थ--परदुःखान हषे पावणारा दुर्गन आपला विशेष नाश झाला तरी 
त्याची गणना करीत नाहो. यांस दृष्टांत कनध ( घड ) आपल्य! मस्तका- 
1 मारा झाला तरी युड मूमीवर बहुत वोरांचा नारा झाला असतां प्राय- 
शा! नृत्य करतो. ॥ ३६४ ॥ 


, -) डू प षु री ह छू प ठं टॅ 

जलनिधी जनन धवलं वपमरारपोरपि पाणि 
डु 

तले स्थितिः ॥ इति समस्तगणान्वित दांख भो 

कुटिलता त्ददये न निवारिता ॥ ३६५ ॥ 


अर्थ-हे शंखा, तुझो उत्पत्ति समुद्रापासून व शरीर शुभ्र असून मुरारी 
€या तळहातांत सर्वेदां वासही आहे, अश सवे गुणांनी यक्त आहेस, त- 
शापि आपल्या त्ददयावरील वक्रता दर कटी नाहींस. तस्मात्‌ महदा- 
श्रये आहे. ॥ १३६९ | 


_ यद्यपि देवाळुब्या कस्त्री भूमिरत भूरितरम्‌ ॥ नेया 


किमसो तदपि हि शोचार्थ जानता पंसा॥३६६॥ 
अर्थ-जरी या लोकीं मोटी कस्तुरीची जमीन सांपडली तरी जाणत्या 
पुरुषाने ती कस्तुरी शोचाथे न्यावी काय? नन्यावी हेंच योग्य.॥३६६॥ 


स्वयं महेडाः श्वशुरो नगेदाः सखा धनेडास्तनयो ग- 
णेराः ॥ तथापि भिक्षाटनमेव उांभाबेलीयसी के 
_ बलमीश्वरेच्छा ॥ ३६७ ॥ 


अ्थे-स्वतः महान्‌, इश्वर, श्वशुर हिमालय, मित्र कुबेर, पुत्र गणपती, असें 
असूनही शंंभूला मिल्षाटनच प्राप्त झाल आहे, तस्मात्‌ केवल इश्वरेच्छाच 
अतिबालेष्ठ हच खरं. । २३६७॥ 


कि त्वं न वेत्सि जगति प्रख्यात लाभकारणे मल ४ 
विधिलिखिताक्षरमाळे फलति कपाळ न 
मपाल: ॥ १३६८ ॥ 


अर्थ-जगांत प्रख्यात व मुख्य कारण लाभ होण्यास कोणते हं तूं जाण- 
त नाहींस काय ? अरे ब्रह्मदेवाने लिहिलल्या अक्षरपंक्तीनेंयक्त कपाळच 
फलद्रप होते, राजा फलदप होत नाहो. कारण, त्याच्या हाती आमच्या 
लामाविषयीं कांहीच नमते. || ३६८ ॥ 


मज्जत्वंभसि यात मेरुगिखरं राजन्‌ जयत्वाहवे, वा- 
णिज्यं कछपिसेवनादिसकला विद्या: कलाः रिक्षता। 


प, कद * डं 


आकाडां सकलं प्रयात खवगवत्‌ कत्वा प्रयत्नं परं नो$- 
भाव्य भवतीह कमंवडातो भाव्यस्य नाठा 


कुतः ॥३६९ । 


अ्थे-उद्कांत बड्या मारो; मेरु शिखरास जावो; रणांत शत्रस मिंको; 
व्यापार, कपिकर्मे ( शतकी ), सेवनादिक, सकल विद्या व कला हीं शि- 
को; मह प्रयत्न करून पक्ष्यासारख॑ सकळ आकाश फिरा तथापि या 
लोकीं पूर्वकर्मवलाने ज॑ न होणारे ते कदापे होत नाहीं. मग म॑ अवड्य 
होणारं आहे त्याचा नाश तरी कोठून होणार. ॥ १६९ | 


देवमल्लंच्य यत्‌ कार्य कियते फलवन तत्‌ ॥ सरोभ- 


श्वातकेनात्त गलरंभ्रेण गच्छति ॥ ३७० ॥ 


अथ-देवाची ज्या कायास अनकळता नमत त॑ कार्य कळे तरी ते फल 
युक्त हांत नाही. यास उदाहरण. पहा की. चातकांने सरोवरांतील 


दक प्राशन केल, तरां तं त्याच्य! कठछिद्रातून बाहर पडते, | १७० ॥ 
१५ 


११४ छुभांवित शंब्रह 


भाग्यबंर्त प्रसूयेथा मा शूर माच पंडित ॥ शूरा 


% 
कुतविद्याश्व वने सीदति पांडवा: ॥ १७१ ॥ 


अर्थ-माग्यवान्‌ अशा पृत्रास उत्पन्न कर, शूर किंवा पंडित अशे सं- 
तति नको. कारण शूर व विद्या केळेळे असे असतांही पांडव वनांत दु$ 
शे पावतात. | २७१ || 


व ) 1 1: ची वि न्न जे | १० श्‌ 
न केवलं मनुष्येषु देवं देवेष्वापे प्रभु: ॥ सति मि- 
घे धनाध्यक्षे चमंप्रावरणो हरः ॥। ३७२ ॥ 


अर्थे-केवळ मनुप्यांतच दैव आहे असे नाहीं, तर देवांतही ते निया- 
मक आहे. याचा अनुभव. कुबेर मित्र असन शंकर चमोची प्रावरण धा- 
रण करितो. ॥ २७२ ॥ 


क्रोडांतः शिरावः सवारि सदनं पंकावृतं चांगणं 
हाय्या दंगावती च रूक्षमरानं धमेन पूर्ण ग्रह ॥ 
माया निष्ठ्रभाषेणी प्रभरपि क्राथेन पणेः स- 
दा, खानं शीतलबारिणा हि सततं घिग्‌ धिग ग्॒ह- 
स्थाश्नरमम्‌ ॥ ३२७३ ॥ 
अर्थ-रादन करणारीं मुळे, ओलींने मरलेळें घर, कर्दमयुक्त अंगण, 
मत्कुणादि दंश करणाऱ्या प्राण्यांनी व्याप्त शय्या, रूक्ष भोजन, घराने पणे 
घर, निष्ठुर भाषण करणारी स्त्री, यजमानही सर्वदा क्राधानें पूरण, निरंतर 


सीतोदकानं स््रान,अशा प्रकारचा ज्याचा गृहस्थाश्रम असल त्या गहस्थाश्रमास 
सरवेथेव धिकार असो. । ३७३॥ 


न्यायार्जितधनस्तत्वज्ञाननिष्ठो;तिथिप्रियः ॥ शा- 
खवित्‌ सत्यवादी च ग्रहस्थो 5पि विमच्यते॥ ३७ ४॥ 


सुशापेत संह. ११५ 


अर्थे-न्यायानें संपादन केलेल्या धनाने युक्त, तत्वज्ञाननिष्ठ, अतिथिमित्र, 
शास्त्रवेत्ता व सत्यवादी असा ग॒हस्थाश्रमीही मुक्त होतो. ॥ ९७७ ॥ 


न विप्रपादोदकपंकिलानि न वेदशास्त्रध्वनिगार्जता- 
नि॥ स्वाहास्वधाकारविवर्जिताने शइमशानतुल्या- 
नि ग्रहाणि तानि॥ ३१३७५ ॥ 


अरथे-जीं घरं ब्राह्मणांच्या पादोदकसंजधीं चिखलाने युक्त नाहींत, वेद- 
शास्त्रांच्या ध्वनीने गजनायुक्त नाहींत, आणि स्वाहाकार व स्वघाकार यांनी 
रहित आहेत, अशी घरं तीं स्म्शानतल्य जाणावी, ॥। ३७९ |; 
आत्मनो सरवदोषेण बध्यंते ठाकसारिकाः ॥ बका- 


स्तभ न बध्यंते मोन सर्वाथसाधनं ॥ ३७६ ॥ 


अथे-राघु व साळंक्या ह्या आपल्या मुखदोषानं बड होतात. आणि 
पक्षिवग[तीळ नबकपक्षी भापण करीत नसल्यामुळे बड होत नाहीत. यावरू- 
न असे सिद्ध होतं काँ, मोन हे सवे अथासेडीचे साधन आहे. ॥ ३७६ ॥ 


वने जने डाजजलाम्रिमध्ये महाणेवे पवेतमस्तके 
वबा ॥ सप्तं प्रमत्त॑ विषमस्थितं वा ररक्षात पण्या- 
नि पराळतानि ॥ ३७७ ॥ 


अर्थे-वनांत, जनांत, शत्रु, जळ व आग्नियांच्या मध्य भागी, महा समुद्रांत 
किंवा पदेतशिखरावर अशा स्थळीं, अथवा निंद्रत, असावध विषमस्थितीने 
राहिलेला, अशा प्राण्यास पर्वा केलेलीं पर्ण्ये रक्षण करितात ॥ ३७७ ॥ 


अचांद्यमानानि यथा पष्पाणि च फलानिच ।॥ स्व 


कालं नातिवर्तते तथा कम पुराकतम्‌ ॥ ३७८ ॥ 
अ्थ-पुप्पे व फळे ही कोणी मेरणा केल्यावांचन नशी आपल्यायेण्का- 


१९ सुभाषित संग्रह 
च्या कालार्चे उल्लंघन करीत नाहींत, तसे पूर्वी केलेलें कर्म जीवास आप 
श्या मोगकालीं प्राप्त होतं ॥ ३७८ | | 
विभसौ | ; ५ ४६ नंदाच्या 
विपत्तौ किं विषादेन संपत्तो हर्षणन किं॥ भवितव 
टर षु १9 ऱ्क ५५३ 
भबत्येव कमेणामीद्ही गतिः ॥ ३७९ ॥ 
अर्थ-विपात्ति प्राप्त झाठी असतां त्यांत खेद कां व सेपत्तीत हर्ष मानून 
त्री काय उपयाग £ कारण जे भवितव्य असतं त निश्चयानं होतं अशीच 
कंभीची गति आहे ॥ ३७९ ॥ 
रोगशोकपरीतापब्रंधनव्यसनानि च ॥ आत्मापराध- 
च्छ ऱ् न जे 
दक्षाणां फलान्येतानि देहिनाम्‌॥ ३८० ॥ 
अर्थ-रोग, शोक, अतिताप, बंधन व दुःख हीं देहधारी जीवांस भाप- 
श्या अपराधरूप रक्षाचा फल भागकाला प्राप्त हातात ॥ ९८० | 


यो नात्मजेनचगरोनचवंधवर्गदीनेद्यांन करुते 
नच भत्यवर्गो॥ कितस्स जिवितफलं हि मनष्यलो 


के काको$पि जीवत्ति चिराय बलि च भंक्ते॥३२८१॥ 


अ्थ-जञो पूत्र, गुरु, संधुवग, दीन, सेवकव*, यांवर दया करीत नाहीं, 
त्याचे जोवित व कावळ्याचे जीवित सारखंच होय. कारण, काकपक्षी 
पुष्कळ वष वांचना व बळीच अन्नही भक्षण करता, तहव तो मनुष्य 
जाणावा ॥ २१८१ ।। 


_ बालस्यापि खः पादाः पतेत्यपरि भभतां ॥ तेजसा 
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सह जाताना वय; कना[पयज्यत ॥ १८२ ॥ 


अर्थ-प्रात:काळी उदय पावतांच बालसयांचे किरण पर्वतावर पडतात 
तस्मात्‌ स्वाभाविक तेजासहवतेम!न ज उत्पन्न झाले, त्यांस वयाची अपेक्षा 
फाय करावयाचे आहे. | ८२ ॥ 


सुभाषित संब्रह श्र्क 


सिंह: शिठारपि निपतति मदमलिनकपोलभित्तिषु 
गजेष ॥ प्रकातिरियं सत्ववतां न खल वगस्ते 
जसो हेतः ॥ ३८३ ॥ 


अथ-तिह जरी लहान बाळक असला तरी तो मदस्ावाने मलिन झाले 

ल्या ।भतासारख्या गडयुक्त गजांवर उड्डाण करतो. कारण जे बलवान 
असतात त्यांचा असा स्वभावच असता. त्यांच्या तेजास वय कारण 
नाहींच ॥ २८३ ॥ 


सरिव पतिविरहहुतादाः किमिति प्रशामं न याति नय- 
नोदेः ॥ शणु कारणं नितंबिनि मंर्चास नथनोदकं 


त सस्नह ॥ ३८४ ॥ 
अर्थे-सखी पतिवियोग हाच कोणी एक अग्नि, नेत्रांतील उदकाने 
शांत का हात नाही ? हे सुंदरी, याचे कारण श्रवण कर. की, तूज 


नेत्रातून उदक साडितेस ते स्नेह ( तेळ, घेत किंवा प्रीति ) यक्त अस्ते 
यामुळे तो आग्रि शांत हात नाही ॥ ३८४ ॥ 


अहमव गरु: सुदारुणानामिति हालाहलमास्म तात 
दृप्यः ॥ ननु संति भवाद्शयानि भयो भवने$स्मिन्‌ 


वचनानि दुजेनानाम्‌ ॥२८५॥ 


अर्थ.--मीच अतिभयंकरांमध्ये श्रे्ठ आहे अशा गवोने हे बाप्पा हाला- 
हलविषा, तूं उन्मत्त होऊं नको. कारण या लोकीं तुझ्या सारखी दुर्मनाची 
माषणे बहतच आहेत. | ३८५ || 


पोतो दुस्तरवारिरादितरणे दीर्पोधकारागमे, निवीते 
व्यजनं मदांधकरिणां दर्षापश्यांतो सणिः ॥ इत्येत- 


111 | सुभाषित तंत्र. 


द्रव नाल्ति बस्य विघिना नोपायचिताकता, मन्ये 
दुजैनचित्तरत्तिहरणे धाता5पि भग्नोच्यमः ॥३८६॥ 


अर्थे.-दुःसामेही तरण्यास अशक्य अशा समुद्रांत तरण्याविषयी सा- 
घन नौका, अंधकार प्राप्त झाला असतां त्यांच्या निवारणा्थ दीप, वायुर- 
हित स्थळीं वायु लाभ!थ पंखा; मदोन्मत्त हत्तोच्या मद निवारणाविषयी 
अंकुरा, अस प्रत्यक वस्तूच निवारणाथर कांही ना कांही उपाय योजना के- 
छी आहे. भूलोकीं ज्यावर बह्मदेवाने उपाय योजला नाहीं अशी व 
नाहीं; परंतु दुजेनांच्या दुष्ट चित्तवात्त नाशाविषयां बह्मदेवाचाही उद्य ौ 
ग कुंठित झाला असं वाटतं. ॥ २९६ ॥ 





१ .4 ञे रड न उ... ट्‌ 
यदि रामा यादि च रमा यदि तनयो विनयसद्रुणोपे- 
द्द श् ३५ ११ 1. 
त:॥तनये तनयोत्पत्तिः सुरवरनगरे किमाधिक्यम्‌ ३८७ 
अर्थ-जर स्त्रो सुंदर असून जर लक्ष्मी, आणि नम्रता गुणयुक्त पूत्र व 


स्म पुत्राला पुत्र असं जर प्राप्त झालं तर याहून इंद्रनगरांत काय अधि 
क भाहे ? | २८७ ॥ 


तावहिद्या ६नवद्या गणगणमहिमा रूपसंपत्ति- 
शौर्य, स्वस्थाने सर्वेशोभा परगणकथने वाक्प- 
टुस्तावदेव ॥ यावत्पाकाकलाभिः स्वग्रहयवति- 
मिः प्रेषितापत्यवक्राडवेताता नास्ति तेले न च 
लवणमपीत्यादिवाचां प्रचार ॥ ३८८ ॥ 


अ्थै-निर्दांष विद्या, गुणसमुदार्‍यारचे माहात्म्य, रूप, संपत्ति, शौर्य, स्व- 
स्थानी. सवे शोभा, परगुणवणेनाविषयीं वाकूचातुर्य, हे सवे प्रकार तोप- 
येतच चालतात. कोठपर्यंत हटले तर स्वयंपाक करण्याविषयी व्या- 
कुड इमुछेल्या स्वगृहांतील तरुण स्त्रियांनी पाठावेलेल्या मुलांच्या तोंडांतु- 


सुभोषिंत संग्रह १९११ 


भहे बावा, तेळ नाही ष मीठही नाहीं इत्यादि वाणीचा निरोप जा काह, 
पर्यंत चालत नाही. ॥ १८८ | 


:) 4 शद (1 १ 
डाशिनीब हिमातांनां घमातानां यथा रबी ॥ मनी 
ह. शू र्‌ , ब प दु 
न रमते ख्रीणां जरापीतंद्रिये घवे ॥ ३८९ ॥ 
थे-शीताने पो.डेत झालेल्याची प्राति चंद्रावर जशी नसत आणि उष्ण 


कालांन पोडित झालेल्यांची मा!त जश! सूयावर नसते, तशी जराम्रस्त हदय 
युक्त पतीविपर्यी स्त्रियांचे मनांत प्रीति बिळकुळ नसत. ॥ २८९ ॥ 


च्यता देताः सिताः केश दडनिरोधः पदे पदे ॥ पार 


हि ५१ पह 


तसञ्जमिमं देहं तष्णा साध्वी न मंचाते ॥१९०॥ 


अर्थ-दांत पडळ, केश पांढर झाळे, पदोपदी न दिसल्यामुळे ठेचा 

लागन पड लांगळा आणि देह तर पतन पावण्याविषयीं सिद्ध ज्ञाला तरी 

याला पांतत्रतारूप तष्णा साडीत नाही. || १९० ॥ 
अतिसाहसमतिदष्करमत्याश्व य च दानमर्थानां 
योपे ददाति डारीरं न ददाते स वित्तले 


रामाप २१९१ ॥ 


अर्थ--दळ्याचे दान करणे, अति साहस, अति दष्कर व अत्याश्रसैकारक 
आहे; कारण एखादा मनृप्य आपले शरीरही देतो, परतु छशमात्रही घन 
देत नाही. 1३९१ ॥ 
केचित स्वभावलब्धास्तीब्रतरां यातनामपि सहंते ॥ 


न त संत्यजांते वित्तं मात्सयेमिवाधमाः सततं ॥ ३१९५ 
अर्थ-कोणी स्वमावसिड लोभी अत्यंत प्रखर अशा पीडाही सहन कर- 


१२९० सुमावित संत्र. 


नात. परंतु ते द्रव्याला सोडीत नाहींत. यास दृष्टांत दुनन जसे निरंतर 
मत्सराचा त्याग करीत नाहींत तडत्‌. ॥ २९२ ॥ 


५७ शट ञ १. £ शू *$ ९ 
नात्यर्थमर्थार्धितया लब्धमुद्देंजयेज्जनं ॥ अब्धिदेत्वा 
इश्वरल्सत्रीमेथ्यमानो; स॒जहिषं ॥ २९३२ ॥ 


अर्थ-ठोमीजनास याचकपणानं अतित्रास देऊं नये. कारण समुद्राने अशब, 
रत्न व रंभादिक देवस्त्रया इतक्या वस्तू दिल्या असून त्यांचं मथन चाढ- 
विल असतां त्यापासून विष निघाले. ॥ १३९३२ ॥ 


१५१ 


भयिष्ठं द्रविणात्मजं जनयितं लिप्सावता चेतसा. ना- 
येः पेच मया क्मेण कलजाः काले समहाहित्प: ॥ 
सहिद्या कविता विदेशावसातिः सवा तथाइभ्य्थना 


| 


देवेन प्रतिबंधकेन य॒गपददंध्याः समस्ताः कताः३ ९९ 


अर्थ-बहुद्रव्यरूप पुत्र उत्पन्न करण्यासाटी मीं मनःपूर्वक क्रमॅकरून 
उक्तकाली कुळीन पांच स्त्रियांशी विवाह केला. त्या पांच स्त्रिया अशा 
की, उत्तम विद्या, कावता, देशांतर प्रवास, सवा, तशीच प्राथना, परतु 
सर्वेस्थ्रिया प्रतिबंधक देवानं एकदाच वंध्या केल्या. | २९४ ॥ 


शश जे 1.) रश वु 
सच्छिद्रो मध्यक्ुटिलः कर्णः स्वणेस्य भाजनं ॥ 
के भक र्व प र ग दा 
घिग्देवनिहतं नेत्र पाच कज्जलभस्मनः ॥ ३९५॥ 
अरथे-कान, पशस्त छिद्र व मध्यमाग वक्र यांनी युक्त आहे तरी तो 
सृकणांलकार धारणास पात्र झाला आहे, आणि नत्र, सौंदर्य युक्त असून 


ही दुदैदी असल्या मुळे त्याला काजळ रूप भस्म धारण करण्याची पाळी 
भाढो भाहे तस्मान्‌ देव प्रतिकूल वस्तुला धिक्कार असा. ॥ २१९९ ॥ 


सुभाषित संग्रह. १२१ 


कर्चित गणा. आह अही 1... क उ इं श्धू ग डू वि्घटयत्यशक्य ि 
चित पाणिप्राप्तं घटितमपि कार्य विघटयत्यराक्य 


केनापि क्चिदघटमानं घटयति ॥ तदेवं सर्वेषा- 

बे शश श् 
मर्परे परितो जाम्रतिविधावैपालंभः कोय जनततन- 
घनोपाजंनविधो॥ ३९६ ॥ 


अर्थे-कवित्स्थलीं हस्तांत प्राप्त झाल्या सारखे घडून आलेलेही कार्ये 


विवडून टाकित आगि कोणाच्यानही हाण्यास अशक्य असं अघाटेत का- 
य कृचित्‌ घडविते. तस्मात्‌ अस देव सर्वावर सवेत्र जागरूक असून 
मग जनहो, शरोर व धन यांच्या संपादून मकाराविषर्यी हा राग 
काय!॥ १९१ || 


शश $ ने इ & ५ ७. ६ 
यद्धाचा निजभालपट्टालेखितं स्तोकं महद्दा धनं, त- 


त्प्रापताति मरुस्थले पि नितरां मरो तता नाघिकं ॥ 


२& २ ६, १७ २३ २४ शच 


तद्धीरो भव चित्त वत्स कपणां रत्ति वथा मा कथा 
कप पशय पयोनिघधारबापि घटो गठ्ठाति तल्यं जलं ॥१३९७॥ 


ड्ण 


अथ-अम्हदवान ज आपल्या भाळलपटळावर लिहलल अल्प कवा मह 


त वन असेल तं मारवाड देशांतही निश्चर्थकरून प्राप्त हाते, आणि मेरू- 
वर गेळें तरी त्यांपक्षां आधिक मिळत नाहीं. यास्तव हे वत्सा चित्ता, तूं वैय 
धारण कर व ही दोनवात्त व्यथ करूं नका. कारण पहा को, घट, कृप व 
समद्र 'या दोन्हींतनही आपल्या अवकाशा सारखे उदक अहण करतो. 
आधक घडन म्हटल तर धता यंत नाहा ॥ ९२९७ । 


किं करोते नरः प्राज्ञः शूरो वाप्यथ पंडितः ॥ दैवं 


. 


र. व भज > १ ११ 
यस्य छलान्वोषे करोति विफलाः क्रियाः ॥३९८॥ 


शि र कक... कब की क्म आ 
अ्थे-दैव ज्याचा छळ करण्याविषयी सिध झाळें आहे तो पुरुष बदि 
धृ रश 


१रैरे सभापषित संग्रह. 


मान, शर अथवा पंडित असला तरी तो काय करतो £ कारणे दव 
त्याच्या सकल क्रिया व्यर्थ करते ॥ ३९८ ॥ 


कामं प्रियानापे प्राणान्‌ विमंचंति मनस्विन:ः ॥ इ- 


च्छंति नत्वामित्रभ्यो महतीमपि सत्क्रियां1३९९॥ 


अथ-पययुक्त मनाच परर्ष, मिस प्राणांचाटा मनःपूवक त्याम करतात 
परतु शत्रूपासून मांठ्या सत्काराचा इच्छा करात बाहात. ॥ ९९ 


दायादाः स्पहयाते तस्करगणा मष्णंति भमीभजो 
दूरेण छलळमाकलख्य हुतभुक्‌ भस्मीकरोति क्षणात्‌॥ 


श्रे 


अंभः श्ावयते क्षितो विनिहितं यक्षा हराते घवं 


दुर्टततास्ततया नंति निधनं विंग विग धनं त- 
ब्दहु॥ ४९०० ॥ 


अर्थ-वाटेकरी बंधुवर्ग धनाची स्पहा काग्तात, चोरांचे ममह चोरतात, 
राजे दुरून कपट उत्पन्न करून हरण करतात, अग्नि क्षणांत भस्म कर” 
तो, उदक बडवत, भूमीत ठेवळेळं यक्ष निश्चथेकरून हरण करतात. व 
दुराचारी पुत्र सवे घन लयास नंतात. तस्मात बहुत घनास संवथतव वि 
क्षार असा. | ४०० | 
य ह 


णी दरिद्रस्य दाभा हिता ५पि हृर्थेन राब्दन च 


१: 


संप्रयक्ता ॥ न शांभते वित्तवतः समीपे भेरी निना- 
दोपहतेव वीणा ॥ ४०१ ॥ 


अथ-दरिद्री पुरुषाची वाणी डाभ व हितावहही असन अथ व उत्तम 
बाव्दांनी जरी रचलळळी असळी तरी ती द्रव्यवानासमीप शाभत नाह! 
खास दृष्टांत, वीणा मजळ स्वरांना यक्त असला तरी त्यांचा ध्वनि नो- 
राज्या नारापूढद अगदी निरुपयोगी हावी तहत. ॥ ५०१ ॥ 


सुंभाषित संग्रह १२३ 


हेतुप्रमाणयुक्तं वाक्यं न श्रूयते दरिद्रस्य ॥ अप्य- 


तिपरुषमसत्यं पज्यं वाक्यं सम्गद्धस्म ॥ ४०२ ॥ 


अर्थ-दरिद्री पुरुषाचे भाषण हेतू व प्रमाण यांनी युक्त असले तरी ते 
काणी ऐकत नाहीं, आणि घनिकाचे वाक्य अति कठोर व असत्य असं अ- 
सले तरी ते सवे मान्य होते. [४०२ 


न वित्त ददायत्पाज्ञः कस्याचत्‌ स्वल्पमप्यहो ॥ म- 


नेरांपे वनस्थस्य मनश्वळति दरोनात ॥ ४०३ ॥ 


अर्थे-चतुरांने अल्पही द्रव्य कोणाला दाखवू नय. कारण, वनस्थ मुनी 
चेही मन घन-दशेनाने चंचळ होते. मग इतरांचे होईल यांत संशय 
नकोच. | ४०३ !! 


ऱ् दा 


क्ष्म्या पारेपर्णा ६हं न भयं मे 5स्तीति मोहनिद्वे 


षा ॥ परिपणेस्येवदांभवाते भयं सिहिकासनोः ॥४०४॥ 


अर्थ-मी संपत्तीने परिपूर्ण असल्यामुळें मठा भय नाहीं अशी जी वुडि- 
हो मोहनिद्राच जाणावी. कारण पु्णेचंद्रासच जसें राहूपासून भय होते, 
तद्वत्‌ धनवानासही समजावे. ॥ ४०४ | 


देववडादत्पन्ने साते विभवे यस्य नास्ति भोगेच्छा ॥ 
न च परलांकसमीहा स भवाते धनपालको म- 
खः ॥ ४०५ ॥ 


अर्थ-देवयोगाने वेभद प्राप्त झाळे असन ज्यास उपभागाची इच्छा नाहीं 
व परलोक सांधनावषयाहा इच्छा नाही तो. केवळ धन-रक्षण करणारा 
समजावा. | ४०५ | 


1. ह. डू $ व & कि 
आपद्रतं हसासे किं द्रविणांधमूढ लक्ष्मी: स्थिरा न 


१२९४ पुभाषिव संग्रह. 


' भवतीति किमञर चित्रं ॥ एतान्‌ प्रपश्यासे घठान्‌ 
जलयंत्रचक्रे रिक्ता भवेति भारेता भरिताश्र रि- 
ताः ॥ ४०६ ॥ 


अर्थ-हे धनमदांधमूखी, विपत्तींत प्राप्त झालेल्यास हेसतास काय £ 
कारण लक्ष्मी कोटेंच स्थिर असत नाही यांत आश्रय काय आहे ! यावि- 
चर्यी निदशेन असे की, रहाट-गाडग्याच्या घटमालिकंतील ह्या घटांकडे 
पहात जा ह्मणजे तुला कळून येईल. यांतील रिकामे घट अहित ते भरतात 
भाणि ज्ञ भरतात ते पुनः रिकामे होतात ॥ ४०६ ॥ 
4 शद ले ऱ्ि 3 खळ . ज्र €” २१० % 
यद्ददासि विदिष्टेभ्यी यच्चाश्नापि दिने दिने॥ तत्ते वि- 
3] प्श १्‌जे धड . यु 


त्तमहू समन्स राष कस्याप रक्षास ॥ ४०७ ॥ 


अर्थ-प्रतिदिव्शी श्रष्ठांस ज देतोस व ज भोगितोस ते धन तके आहे 
अर्से मो मानतो, आणि जं अवशिष्ट रहाते त॑ कोणाचे तरी ते रक्षण क- 
रितोप. ॥ ४०७ ॥ 


सीदाते चाग्निहोज्राणि गुरुपजा प्रणश्यति ॥ कुमा- 
येश्व प्रसूयंते प्राप्ते कलियुग सदा ॥ ४०८ ॥ 


अथ-कलियुग लागळे असतां सवकाल अग्निहोत्र विच्छिन्न होतात; मा- 
तापितरादि गुरूंची पूजा नाश पावते आणि कुमारी प्रसत होतात.॥४ ०८ 


परानेन मुखे दग्ध हस्तो दग्ध प्रतिग्रहात ।। पर- 
खीमिमनी दग्धं , कुतः शापः कलो युगे ॥४० ९॥ 
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* ह्या चतुर्थ चरणस्थलीं “मंत्रतिडि: कथं भवेतू--असाही पाठ आहे त्याचा अथे 
असा कॉ, मंत्रसिद्धि कशी होईल, ” 


सुमापित संग्रह १२५ 


अर्थ-मुख पराज्ञाने दृग्व झाले; हात मतिमहाने दग्ध झाल व मन. पर- 
स्थोचितनार्न दग्ध झालें, यास्तव कालियुगांत शाप कोठून सफल होईल.४ ०९ 


न देवे देवत्व कपटपठवस्तापसजना, जनो मिथ्या- 
बादी बिरलतनुवष्ठिजेलधरः ॥ प्रसंगो नीचानामब- 


.$ पच ह 


निपतयो दुष्टमनसो, जना भ्रष्ठा नष्टा अहह कलि- 
कालः प्रभवति ॥ ४०१ ॥ 


अथे-देवांत देवत्व नाही; तपस्वी जन कपटाविषयी कुशल, लोक अस- 
त्य माषण करणारे, मेघ कृचित्‌ व तीही अल्पच अशी वृष्टि करणारे, नीचांशी 
प्रसंग, राजे दुष्ट मनाचे, याप्रकारे लोक सन्मागोपासून भ्रष्ट असल्यामुळें 
नीचत्व पावले, असा हा कलिकाल अद्धत उत्कपाने वतत आहे. ॥४१ ०]| 


निर्बीयी एथिवी निरोषधिरसा नीचा महत्वं गता 
भुपाला निजकमेघमरहिता विप्राः कुमार्गे रताः ॥ 


श्व 


भाया भठुविरोधिनी पररता पुत्राः पितुर्देषिणो, हा 


श्९ ५१५६ २५ 


कष्ट खळ वतत कालयुग धन्या नराः सजनाः ॥४११॥ 


अथ-पथ्वी वोयेहीन, ओआपधी व रस यांनी रहित; नीच महत्वास गेले 
रज स्वकमंधमांनी रहित; त्रःह्मण कुमागाच्याठायी तत्पर; स्त्री पती 
शी विरोध करणारी असून परपुरुषा्शी रत व पूत्र पित्याचा हष करणारे 
अस कलियुगांत निश्चयंकरून खदकारक दःख आहे. तथापि त्यांत न 
मानव सज्जन असताल ते धन्य जाणाव. ॥४१ (|| 


सीदाते संता विलसंत्यसंतः पत्रा म्रियंते जनकश्वि- 


रायुः ॥ परेषु मेत्री स्वजनेषु वैरं पश्यंत लोकाः क- 
लिकोतुकानि॥ ४१२ ॥ 


१२९६ सुभाषित संग्रह. 


अ्थ-साधु दुःख पावतात; असत्पुरुष सुखांत असतात; पुत्र मृत्यु पाव- 
तात; पिता चिरायु होतो; परकोयांशी मेत्रो असते व स्वजनाविषयी वैर 
असते, हो कलळियुगांतील आश्रर्य लोक अवलाकन करोत. ॥ ४१२ ॥ 


तृष्णा हि चेत्परित्यक्ता को दरिद्र: क इश्वरः ॥ त- 


स्याश्वेत्‌ प्रसरो दत्तो दास्य च शिरास स्थितं ॥४१३१॥ 


अर्थ-जर तृष्णेचा त्याग केला तर दरिद्री कोण ब समथ कोण ? आणि 
तिला जर अंतःकरणांत स्थळ दिले तर सवकत्व मस्तकावर बसठेंच अते 
समजाव. । ४११ | 


ष्ट 
&")_ 800 


यौवन जरया ग्रस्तमारोग्यं व्याधिभिहेतं ॥ जीवि 


मत्युर*यात तष्णका निरुपद्रवा ॥ ४१४ ॥ 


अर्थ-जरेनं तारुण्य म्रासठ आहे, रागांना संग्य नाशास फवविले 
आहे, यृत्यु जावतावर यंता. आणि एक तष्णा मात्र निरुपद्रव आहे.९ (४ 


गजभजंगमयोरापे बेधनं दाशिदिवाकरयाग्रेहपीड- 

नं || मतिमतां च विलोक्य दारिद्रतां विधिरही ब- 
४२९ ५१३3 फ्डं 

लवानिति मे मतिः ॥ ४१५ ॥ 


अ्थ-हत्ती व सप यांस बंधन, चंद्रसूयास राहू व केतु या अहांची पीडा 
आणि बुडिमंतांस दारिद्य ही पाहून आश्रवयकारक देव बलिष्ट आहे अ- 
॥ माझी बुद्धि झाली. ॥। ४2१५ 


द्वदीपादन्यस्मादपि मध्यादपि जलनिधेदिशोप्यंता- 
त्‌ ॥ आनीय झठिति घटयति विधिरभिमतमाभे 


मुखीभूतः ॥ ४१६ ।। 
अर्थ-सन्मुख झाळेले देव अन्य दीपापासनही, समुद्राच्या मध्यमागांतून- 


सुभाषित: संग्रह १२७ 


हो व दिशांच्या अंत मदेशांतून त्वरेने आणून इच्छित काथे षड- 
विर्वे. ॥ ४१६ ॥ 


अभोधिः स्थलतां स्थळं जलघितां धलीलवः दोल- 
तां, मेरुमत्कणतां तणं कलिडातां वर्ज्जे तणप्राय- 
ताँं॥ बन्हिः शीतलतां हिमं दहनतामायाति य- 


२१ 


स्येच्छपा, लीलादलेलिताडूतव्यसनिन देवाय त- 
स्मे नमः ॥ ४१७ ॥ 


थै-समुद्र स्थलासारखा, स्थळ समृद्राप्रमागे, घूळीचा कण पर्वेतवतू, मे- 
रु मत्तिकेच्या कणांसमान, तण वज्त्तल्य, वज्ज तणप्राय, अग्नि शोतल 
हिम अमग्नीसारखं, अमे हे प्रकार ज्याच्या इच्छेने हातात आणि लीलेने 
अघटित घटनारूप अडूत ळृत्य करण्याच्या व्यसनानं युक्त अशा त्या दै 
बास नमस्कार अपो. | ४१७ || 


जे 


अरकत्षितं तिष्ठाति देवरसितं सरक्षितं देवहत॑ विनश्य- 
ति ॥ जीवत्यना्था ईप वर्नाप राक्षतः ळृतप्रसत्नापि 
ग्हे विनशयति ॥ ४१८ ।। 


अर्थ-देवान रक्षण केळेळे काणी न रस्िडे तरी रहात आणि देवान जॅ 
अरसित तं इतरांनी सरक्षित असळें तरी नाश पावते. तसाच कोणी अना- 
थ असुनही वनांत जरी असला तरी तो देवाने रक्षित अपला तर वांचतो 
व घरात परयत्न कळला देवहत असला तर नाश पावता. ॥ ४१८ ॥ 


दाता बलिः प्राथयिता च विष्णदांनं भवो वारजिम- 
खस्स कालः ॥ नमोउस्त तस्ये भवितव्यताये य- 


३१ ५्ऱ 


स्पा: फल नबवनमव जातं ॥ ४१९, ॥ 


१२८ युमाषैत संग्रह 


अर्थ-दाता बलि, याचक विष्णु, पथ्वीर्च दान, अश्वमेवाचा काळ. अस 
असन ज्या मवितळ्यतर्च फल बलीळा बंधन झालें. तस्मात्‌ भवितव्यततेला 
नमस्कार असो. । ४१९ ॥ 


यन्मनोरथरातेरगोचरं न स्परांति कवयो ५पि गिरा 
यंत ॥ स्वप्रवत्तिरापे यत दलेभा लीलयेव विदघधा- 
ति तद्दिवधिः । ४२० ॥ 

अर्थ- र्जे अनेक मनोरथ केळे असतांही अगोचर, काविजनांच्या वाणीने 


ज्यास स्पर्श करवत नाहीं व स्तरपावस्थेचाही संचार ज्याविषयी दुलंभ असें 
कृत्य दैव सहज घडवित. ॥ ४२० || 


र: ) न्हे 4 4 र धृ न थ्‌ त हू दा न्‌ पक 
नाधीते ५ जना यदि कश्तिदधीत राते सहस्त्र वा 
कचे १२ पड. _ षे 
दुस्तर्केषु श्राम्याते दुरीकुरुते श्रृतिस्मतिसुत्तका- 
न्‌ 1 ४२१ ॥ 


अर्थ-कलियूगांत जन अध्ययन करीत नाहींत आणि जर शंभरांत कि- 
वा सहस्त्रांत काणी अध्ययन कलं, तर ता कुतकात श्रम करितो व श्रृति- 
स्मत्युक्त उत्तम तकांचा त्याग करत[. ॥ ४९१ । 


दये कांताकरं वीक्ष्य माणिकंकणवार्जतं ॥ अतः परं 


परं दूये माणिक कणवर्जिते ॥ ४२२ ॥ 


अथे-रत्नखचित कंकणवामत स्त्रीचा हस्त पाहन मो दःखित होतो 
आगि धान्यरहित रांजण पाहून त्यापेक्षाही अत्येत दु: ख पावता. || ९२२ ॥ 


जननी जन्मभमिश्व जान्हवी च जनादेनः ॥ जन- 
कः पंचमश्वेव जकाराः पंच दलंभाः ॥ ४२३ ॥ 


अ्थे-नननी, (माता) जन्मभामे, जान्हवी, (काशीची गंगा,) जनादेन ब 
पांचवा जनक ( [पता ) ह्‌ पांच जकार दठेभ आहेत. | ४२१ | 


सुभाषित संअरह १२९. 


तावत्‌ सर्वेगुणालयः पटुमातेः साधुः सतां ब्ठभः | 
शूरः सध्वारितः कलंकरहितो मानी रतज्ञः कविः ॥ 
दक्षो धर्मरतः सशीलगणवांस्तावत्प्रतिष्ठान्बितो । 
यावानेष्ठुरवज्जपातसव्दां देहीते नो भाषते॥ ४२४॥ 


अर्थ-मनप्य जोपयत कठोर वजजपातासमान देहि ( मला दे ) असं मा- 
षण करीत नाहीं तांपशतच ता सर्वगुणांचे स्थान, उत्तम बुद्धिमान, साधू, 
साधमध्ये मिय, शार, संदाचारसंपन्न, कलंक-राहेत, मानी, केलेले क 
जाणणारा, ज्ञानो, कार्याविषयी दक्ष, घमेतत्पर, सुशीळ, गुणवान्‌ व सकल 
प्रतिष्ठायक्त असा असतो. | ४२४ ॥ 


काक आव्हयते काकान्‌ याचको नतु याचकान्‌ ॥ 
काकयाचकयोमेध्ये वरं काका न याचकः ॥४२५॥ 


अथ-काक स्वजातीय पक्ष्यांस बोळावितो,परतु साचक याचकांस हाक मा- 
रोत नाहीं. तस्मातू काक व याचक यांमध्ये काक श्रेष्ठ,याचक श्रेष्ठ नाहीं ४२५ 
1. 4 १८8 जे क ध् भ्छ टॅ ९ दढ 
सेवेव मानमाखिलं ज्योत्स्नव तमो जरेव लावण्यं ॥ 
१३ न .* त्या जे "णू क्ष ष्ठ द्छ़ 
हरिहरकथेव दुरितं गुणरातमप्यथिता हराते ॥४२६॥ 
अथे-पेवा जशी सर्व प्रतिष्ठा, चंद्रकांते जक्यी अंधकार, जरा जशी 


छावण्य व हरेहरकथा जशी पाप नाश कारेत, तशी याचकता शेकडो गुणांचा 
नाश कारेते. । ४२६ ।॥ 


साधरेवार्थिभियांच्यः क्षीणवित्तो$पि सर्वदा॥दाष्कापि 
हि नदी मार्गे खन्यते सलिलार्थमिः ॥ ४२७ ॥ 


अथे-मार्गाताळ नदी दष्क जरी झाठो असली तरी उदकेच्हु डोक 


तिच्या प्रवाहांत झर खणतात; यावरून असं सिद्ध होते की, साधु क्षी 
२१ 


१६९० मुभाषित संग्रह 
शद्रल्य जरी झाळे तरी त्यांजवळच याचकांनीं सर्वेदा याचना 
करावी. ॥ ४२७ ॥ . 
देहीति जे 4 धू 2 शी द र 
देहीति वचनादेव ढदिस्थाः पंच देवताः ॥ मुखा- 
निरीत्य गच्छाते श्रीऱहीधीधृतिकीतयः ॥ ४२८ ॥ 


अर्थ-देहि (दे) असं भाषण चोळतांच श्री ( लक्ष्मी ), ऱ्ही र ल्« 
क्षा), धी ( बुद्धि), भति (धेय ) व कात ह्या हृदयस्थ पंच देवता 
मुखांतून निघून बाहर जातात. | ४२९८ ॥ 


बदनाच्य बहियाति प्राणाया5चाक्षेरःसह ॥ ददामी- 


त्यक्षरेदातः पनः कर्णाद्विशांति हि॥ ४१२९ ॥ 


अर्थ-याचनसेबेधी अक्षरांसह प्राण मुखांतून बाहर येतात. नंतर देतो 
अशा दात्याच्या अक्षरांसह पुन: कणंहारा प्रवेश करतात. -॥ ४२९ ॥ 


३१ ६ 


यत्करोत्यरति क्षडां तष्णां माहं प्रजागर ॥ न त- 
द्धनं कदयाणा लदये व्याधिरव सः ॥ ४३० ॥ 


अर्थ-मनाला अस्वास्थ्य, कश तृुप्णा, मोह व अतिजागर अर्से केश 
देणारे जे कुपणांचे तं धन नव्हे तर तो त्यांच्या हृदयांत रागच झा- 
ला भस जाणावे. | ४३० | 


यो न ददाति न भक्ते साते विभवे नेव तस्य तत 
द्रव्यं ॥ तणमयळनिमपरुपषो रक्षाते सस्यं पर- 
स्यार्थ ॥ ४३५१ ॥ 


अर्थे-सेपत्ति असून जो पुरुष तिर्चे दान करीत नाहीं व तिचा उपमोग 
घेत नाहीं, तर तं द्रव्य त्याचे नाही असे समजलें पाहिजे. यास दृष्टांत 
शेतांत केलेला गवताचा पुरुष जरस दुसऱ्यासाठी धान्य रक्षितो, तसा तो दु- 
सऱ्याकरितां रक्षक होऊन बसतो. ॥ ४२११ | 


सुभाषित संग्रह. १११ 


एते शषुद्रतमा इति मामा संद्रेष यात विश्वास ॥ सि 


द्वार्थानामेषां खेहोप्यश्वाणे पातयपति।॥ ४३२ ॥ 


अर्थ-हे अत्यंत मायाळ आहेत अशा बुडीन तुझी दुजनांविषयी विश्वा- 
स नकाच बाळगू, कारण, त्या सिद्धाथांचा ( मोहऱ्या व कतकाये दुर्मन 
यांचा ) स्नेह ( तेल व मित्रत्व ) हो अश्र पाडतो. ॥ ४१२ ॥ 


द .: ज़ श्‌ न र ह क 
गुणिनां गणेष॒ सत्स्वापे पिठठानजनो दोषमात्रमाद- 
त्ते ॥ पुष्पे फले विरागी क्रमेलकः केॅटकोंघमि- 
01:51 
व॥ ४३१३ ॥ 
अथे-गुणिजनांचे गुण असूनही जो दुजेन ता त्यांन टाकून दोषच 


ग 
घेतो. यास दृष्टांत, उंट पृर्ष्पे व फळें यांविषयी प्रीतिरहित होऊन कांत्य़ां- 
च्या समुदायास जपा भक्षिती तहत. ॥ ४३२ ॥ 


सजनानामपि वदयं पिठानपरिष्वंगलिप्तमिह भ- 
वति ॥ पवनः परागवाही रथ्यास वहन रजस्वलो 


भवति ॥ ४३१४ ॥ 
अर्थे-सुजनांचे अंतः करणही जगांत दुजेनसंगतीने दोषयुक्त होतें यास 
दृष्टांत:-वायु पुष्पसंबोधे सूक्ष्म रजास वाहणारा असून तो गल्यांत वाहू 
लागला असतां धुळीनं युक्त होतो. ॥ ४१४ ॥ 


विद्यया विमलयाप्यलंळती दुर्जनः सदसि मास्तु 
कश्वन ॥ साक्षरा हि विपरीततां गता; केवलं ज- 


कच ४५ श्रे 
गति ते5पे राक्षसाः ॥४२५॥ 
अ्थ-दुर्गन निमेळ विद्या यक्त जरी असळा तरी तो सर्भेत नसावा. का- 
रण दु्मन साक्षर असून ते विपरीत भावनेने यक्त असतात; यास्तव तेही 
जगांत केवल साकर आहत अर्स समजावे. ॥ ४१५ ॥ | 


१२२ सुभाषित संग्रह 


कवयः परितुष्याते नेतरे कविसूक्तिमिः ॥ नद्यकू 


पारवत्‌ कूपा वर्धते विधुकांतिमिः ॥ ४३६ ॥ 


अथे-ज्तानी पुरुष कवींच्या उत्तम उक्तींनी संतुष्ट होतात. परंतु इतर सं 
तोष पावत नाहीत. यास दृष्टांत, कूप (आड) ही पाथोधि '*व समुद्रही 
पाथोधि परतु चद्रकांतीने समुद्रासारेखे आड वृद्धिंगत होत नाहीत. ॥४३१६॥ 


किं कवेस्तस्य काव्येन किं कांडेन धनुष्मतः 


परस्य वदये लग्नं न घणेयति यच्छिः ॥ ४३१७ ॥ 


अथ-जे दुसऱ्याच्या ददयीां सठम़ झालें असतां त्याच मस्तक हालवीत 
नाही. अशा त्या कवीच्या काव्याने काय उपयोग व धनुधोऱ्याच्या त्या 
बाणानं तरी काय उपयोग आहे कांही नाही. ॥ ४१७॥ ' 


केडात्यागळते$पितेन करणव्यहेन देहेन 'च । स्वा- 
नर्थ बत जंतरजेयाति चन्मंतानियंत:ः कतः ॥ इास्त्रे 


५». २५२७ ५१ 


शजजयाय नेजगरुणा दत्तेथ तेनेब चेत, परो इंति 
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निजं वपः कथसरे तत्रापराधी त कः ॥ ४३१८॥ 


अर्थ-प्राणी आपल्या कृरनाशाथे ईश्वराने दिलेल्या इंद्रिय-समुदाय-रू- 
प देहेकरून आपलं अनिष्ट जर संपादन करीळ तर तं कृत्य खेंदास्पद 
असून त्यांत नियंत्या परमेरवराकडे अपराघ काढून येणार £ यास दृष्टांत 
स्वपित्याने पुत्रास शत्रुपराजयाथे शस्त्र दिळे असून त्यानेच तो पुत्र आप- 
स्या देहाचा नाश जर करील तर तथे अपराधी कोण ह सांग, ॥४२९८॥ 


ददति तावदमी विषयाः सखे स्पदाति तावादियं 
'त्ददि मढता। मनसि तत्त्वविदां च विवेचके क्क वि- 


च १्& १५% 


' षुयाः क सखं क परिम्रहः॥ ४३४९ ॥ 


सुभाषित संत्र ३११ 


अथे-हे. विषय तावत्कालपर्यंतच सुख देतात; ही मूढत! तोपर्यैतच अ- 
तःकरणांत असते की, जावत्कालपर्यंत तत्त्वेत्यांचं विवेचन मनांत आलें 
नाही. आठे असतां भग विषय कोठे, सुख कोर्ठे व परिअह कोठे? ॥४१९॥ 


तृष्णां छिंदि भज क्षमां जहि मदं पापे रति माळ- 
था सत्यं बरूह्यमनुपाहि साधुपदवीं सेवस्व विहज्ज- 
नान्‌ ॥ मान्यान्‌ मानय विदिषोइप्यनुनय ह्याच्छा- 
द्य स्वान्‌ गुणान, कीर्ति पालय दुःखिते कुरु दया- 


५2५ 
मेतत्सतां लक्षणम्‌ ॥ ४४० ॥ 
अथे-तप्णेचा त्याग कर, क्षमा घर, गर्वाला जिक, पापकमाविषर्यी प्रीति 
करूं नका, सत्य भाषण कर, साधमागीला रक्षण कर, विद्ठडननांची सेवा 
कर, मान्यांचा सन्मान कर, अतिदृष्ट्यांस शिक्षा कर, स्वगुणांचें आ- 
च्छादन कर, कोतीचे पालन कर, दुःखितांविपर्या द्या कर. कारण हं 
साधूंच लक्षण आहे. | ४४० ॥ 


मिञ्रद्रोही ळतभश्व तथा  विश्वासघातकः ॥ 


त्रयस्ते नरकं यान्ति थावच्चद्रदिवाकरो ॥ ४४१ ॥ 
अर्थ-मित्रद्राह करणारा, ळतोपकार न मानणारा, तसाच विश्वासघातकी 
हे त्रिवर्ग यावत्काल चंद्र व सर्थय आहेत तोंपर्यंत नरकांत बास 
करितात. ॥ ४४१ ॥ | | 
अर्थेमनर्थ भावय नित्यं नास्ति ततः सुखलेहाः स- 
ढ्क ११ ९ व द ति १५. 4५ $&.. 
त्यं ॥ पुत्रादपि धनभाजां भीतिः सर्वेनेषा विहिता 
रीतिः ॥ ४४२ ॥ 
अ्धे-द्रव्य निरंतर दुःखकारक आहे असे मान. कारण, . त्यापासून सुख 


ठेश नाही हे सत्य आहे. याचा अनुभव असा कीं, घनसंपन्ञांस पुत्रापा 
सूनही मीति असते हीच. रीति सवेत्र आहे. ॥ ४४२ ॥ 


ह्क्छ सुभाषित संग्रह 


का तव कांता कस्ते पञः संसारो$यमतीव विचित्रमा 

. हि... ११ चे फड - ह. पु%& प्रक २९ 
कस्प त्वं बा कुत आयातस्तत्त्व चिंतय तदिदं त्रा- 
तः॥ ४४३१ ॥ 


अथे-कोण तुझी स्त्रा, कोण तुझा पुत्र, हा संसार अत्यंत विचित्र आहे 


तूं कोणाचा किंवा कोठून आलास ट॑ हे धो, तूं यथाथे स्वरूप चि 
तन कर.॥ ४४३ ॥ 


मा कुरु धनजनयौवनगर्व हराते निमेषात्‌ कालः 
सर्व ॥ मायामयमिदमखिलं हित्वा त्रह्मपदं प्रवि 
शाहु विदित्वा ॥ ४४४ ॥ 


अथे-धन, जन, तारुण्य यांचा गवे करूं नको, कारण, काल एका नि- 
मेषांत हे सवे हरण करतो. तस्मात्‌ हे सव मायामय मिथ्या आहे अर्श 
जाणून आनंदस्वरूप ब्रह्मपदीं ठीन हो. ॥ ४४४ ॥ 
नलिनीदलग १ २ ञ शं 
तजलबत्तरलं  तहज्जीवनमतिदाय- 
चपलं ॥ क्षणमपि सज्जनसंगतिरेका भवति भवा- 
95 
णेवतरणे नौका ॥ ४४५ ॥ 


अर्थ-कमलिनीच्या पानांतील उदक जसें चंचळ असतें तर्से आयुष्य अ- 
तिशय चपल आहे. यास्तव संसारसमद्रांत तरण्याविषयीं क्षणमात्रही के 
ठेली सत्संगति एक नौका आहे तिचे अवलंबन करून भवसमुद्राच्या 
पार जा. ॥ ४४९ ॥ 


| 1 २. जे भृ नी चक 

सद्विस्तु लीलया प्रोक्त गिळालिखितमक्षरं ॥ अस- 

द्विः दापथेनापि जले लिखितमक्षरं ॥४४६॥ 
झर्थे-साघूनी सहन माषण केळं तर ते शिळेवर लिहिलेल्या अक्षराभ- 


मुभाचित संग्रह शक 
आरे तवनावे आणि दुभेनांनीं शपथपवक भाषण केलं तरी ते नळावर लि. 
हिळेल्वा अक्षरांसारख जाणावे. ॥ ४४६ ॥ 
हरेः पदाहतिः श्छाच्या न ्छाष्ये खररोहणं ॥ रप- 
र्घापि विदुषा य॒क्ता न युक्ता मूखेमिञजता॥ ४४७ ॥ 
अर्थ-अश्वाच्या पायाने ताडन झालें तरी तं श्रेष्ट आहे, परंतु गर्दैभावर 


आरोहण करणें योग्य नाही. तशी विठ्ठानाशीं स्पधा घडली तरी ती योग्य, 
परंतु मू्खोशी मेत्री युक्त नाही. ॥ ४४७ ॥ 


यत्र विहज्जनो नास्ति *छाध्यस्तञाल्पधीरपि ॥ निर- 
स्तपादपे देदो एरंडो पि द्ुमायते ॥४४८ ॥ 


अर्थ-नर्थे विहज्जननाहीं तथे अल्पत्रद्धिमानही स्ततिसपात्र होतो. यास ड- 
ष्टात, वक्षराहत प्रद्शांत एरडह| वक्षत्वाने मान्य होता तसा. ॥ ४४८ ॥ 


साधोः प्रकोपितस्पापि मनो नायाति विक्रियां) न 


हि तापयितुं दाकयं सागरांभस्तृणोल्कया ॥ ४४९ ॥ 


अर्थ-अत्यंत क्रड झालेल्या अशाही साधघ्रचें मन विकार पावत नाहीं. 
यास दृष्टांत, समुद्रोदक गवताच्या कोलतीने जसे तापविण्यासत शक्‍य 
नाहीं तत. ॥ ४४९ | 


गात्नर्स्थाति न मंचंति सदा सनतिमाश्रिताः ॥ उ- 


दन्वतश्व सतश्व महासत्वतया तथा ॥ ४५० ॥ 


अर्थ-जसे समद्र आपल्यांत मोठे प्राणी आहेत तरी आपल्यांतील पर्वे- 
तांच्या स्थितीळा सोडीत नाही, आणि सवदा साधूंच्या नमनास आश्रयमू. 
त असतात, तसे साधु आपल्या धेयामुळे स्वकुलठमयीदेचा त्याग करीत 
माहीत, व सर्वेकाल उत्तम नम्नतेचा आश्रय करून असतात. 1 ४५९०॥ 


दारिऱ्यान्मरणाद्दा मरणं संरोचते न दारिन्यं ॥ अ- 
ह्पक्षां मरणं दारिद्रबसनंतक दुःस्वं ॥ ४५१ ॥ 


र्त सुभाित संग्रह 


अर्थेन्दरिद्र किंवा मरण यांतून मला मरण उत्तम वाटते. क ल बिल 
कुठल आवडत नार्ही. कारण मरणांत ळेश थोडे आहेत आणि दारिर्दय 
अपार दु:ख आह. ॥ ४९१ ॥। 


परोक्षे कार्यहतारं प्रत्यक्षे प्रियवादिन ॥ वजेयेत्ताद- 


श॑ मित्र विषकंभं पयोमखं ॥ ४५९२ ॥ 


अर्थ-मार्गे कार्यनांश करणार आणि तोंडावर मिय माषण करणारा अ- 
सा नर मित्र असला तर त्याची मेत्री तत्काळ मोडावी, यास दृष्टांत, आं- 
त विषाने भरलेला कुंभ असून तोंडाशी दुवाने भरला तरी तो जसा घा- 
तक होतो तट्ठत. ॥ ४५२ | 


शुचित्बं त्यागिता शोर्य सामान्यं सुखदुःसखयोः॥ दा- 


भिण्यं चानरक्तित्र सत्यता च सर्दणाः ॥ ४५३ ॥ 


अ्थे-चित्तशद्ि, दानशीळपणा, गूरत्व, सुखदुः खकाळी समानस्थिति, 
सरळमाव, प्रीति व सत्यत्व हे मंत्रीच गुण आहेत. ॥ ४५९६ ॥ 


रहस्यभेदो याऊ्चा च नेष्ट्य चलचित्तता ॥ क्रो 


घो निःसत्यता चूतमेतन्मिअस्य दूषणं ।। ४५४॥ 


अथे-गुृह्योडाटन, याचना, निष्ठ्रत्व, चचल चित्त असणे, क्रोध, अ- 
सत्यता व द्यूत ही मित्रत्वास वृषण आहेत.) ४५४ | 








रविर्रापे न दहति तादक्‌ याढक्‌ दहाते वाळुका- 
निकरः ॥ अन्यस्माहुब्वपदो नीचः प्रायेण दुःसहो 
भवति ॥ ४५५ ॥ 


अर्थ-मशी वाळु आपले पाय पोळवून दाह देते, तसा सूर्यही ताप देत 
नाही. यावरून असं सिद्ध होतें की, इतरांपासून पदमाप्रि झालेला दुर्जे- 
ने प्रायः लोकांस दुः खदायक होतो. | ४५५ ॥ 


दुर्जनेन समं सख्य प्रीति चापि न कारयेत ॥॥ ३. 
णो दहति चांगारः शीतः कष्णायते करं ॥४५५६॥ 


अर्थ-दुर्जनासह सख्य व मीति ही कधीही करूं नयेत. यास दृष्टांत, अगा- 
र (कोळता) उष्ण असतां पोळविता आणि तो थंड झाल्यावर हातास कु- 
च्णवणेत्व आणतो. ॥ ४५६ ॥ 


विदेवल्ञे ग्राम विबुधविधुरां भूपतिसभां, मुखं धरुत्या 
हीने मनुजपतिडठान्यं च विषयं ॥ अनाचारान्दारा- 


च्च १ 


नपहरिकथं काव्यमपि च, प्रवक्तत्वापेतं गरुमपि स- 
बद्धिः पारिहरेत्‌ ॥ ४५७ ॥ 


अर्थ-ज्योतिःशास्त्रज्ञहहित गांव, विठ्ठज्जनरवा्जित राजसभा, वदहीन मु- 
ख, राजहीन दश, अनाचारी स्त्रिया, हरिकथारहित कविता आणि मोक्ष- 
साधनोपदेश न करणारा गुरु य! सर्वांचाही बुद्धिमान पुरुषाने त्याग 
करावा, | ४५९७ | 


गणिकागणको समानघधर्मी निजपंचांगनिदशकावु 
भौ॥ जनमानसमोहकारिणी तौ विधिना वित्तहरी वि 
निर्मितो ॥ ४५८ ॥ 


अथे-वश्या व कुत्सित ज्यातिषी यांचे आचरण समान आहे. तं असे की 
ज्यातेषी आपलें पंचांग दाखविता आणि वश्या आपलीं पांचही--अंगें 
दाखवते. तसेच दोन्हीहो ठोकांच्या मनास मोह करणार आहेत. यावर 
नह्या दोंचानणांस बह्मदेवानें लोकाचे द्रव्य हरण करण्याविषयी नि- 
माण केळे आहे असे वाट्तं. ॥ ४५८ || 


|) रि रिकाकुंकुमंलिप्तदेह ति क 
कप्रघूलीरचितालवाल:, कस्तूरिकाकुंकुमंलिप्तदेहः 


युापगित संत्रा 


तुवणेकुंमे णेकंमेः परिचिच्यमानो, तिज गणं मंचति विप- 
ळांडः॥ ४५९ ॥ 


अर्थे-कापुराच्या धुळीचे आळें करून कस्तूरी व केशरांचा त्यास लेप 
जोवला आणि सुवर्ण कलशांनी जरी पाणी घात तरी पळांडु (कांदा ) 
आपला स्वामाविक जो गुण त्याचा त्याग करील काय नाहीं. तसा दु- 
गैनही आपल्या दुष्ट बडीचा त्याग करणार नाहीं. ॥ ४५९९ | 


बिषधरतोप्यतिविषमः खल इति न खषा वदंति विहां- 


| १० ११ ५3 १२ 


सः ॥ यदयं न कुलद्देषी स कुलद्दवंषी पनः पिदान:॥8५६ ०॥ 


अर्थ-दुर्गन सपोपेक्षांही अतिदुष्ट असं जे विद्ठज्नन हणतात ते खोटे 
नाही. कारण, स काचा दृष करीत नाही, नकलाचा ( मंगसाचा ) 
हवेष करतो आणि दु्जन कुठाचाही हेष करतो. | ४६० ॥ * 


स्थिर डोळी गणवतां खलबड्या न बाधते ॥ रत्न- 


दीपस्य हि शिखा वात्ययापि न नाऱयते ॥ ४६१ ॥ 
अथे-गणसपक्ञाचा [रथर रात दुमन बान चाधंत हात नाहा. यास 
शृष्टांत, रत्नदांपाचा शिखा वावटळानहा नाश पावत नाहा.॥ ४६१ | 


मंदोप्यमंदतामेति संसर्गेण विपश्चितः ॥ पकच्छिद 


दा ५१२ 
फलस्थयेव निकषणाविलं पयः ॥ ४६२ ॥ 


अर्थे-मूदही ज्ञानिजनांच्या संगतीनं ज्ञानी होतो. यास दृष्टांत, निवळी 
च्या. बीच्या संयोगाने गढुळ पाणी जसे स्वच्छ होते तडत्‌. ॥ ४६१२ ॥ 


इभत्रगडातेः प्रयांति मरवा धनरहिताश्र बुधाः प्रयां- 
ति पद्धयां॥ गिरिशिखवरगतापि काकपंक्तिः पुलिनग- 


तैने समत्वमेति हंसे: ॥ ४६३ ॥ 
अर्थ-नरी मख शेकडो गज व अश्‍व यांसहक्तमान (त्यांवर बसून) गमन 





करतात तरी ते, पाथांनी गमन करणाऱ्या धनरहित पंडितारूवा रो ती योग्यकेशी 
सार्थ पावते माहीत. यास दृष्टांत, काकपक्ष्वांची पक्ति पर्वतारेलरोषर च 
बसलेली असली तरी ती नदोच्या वाळवंटांतील . हसांशी पभान हो. 
त नाही. 19४६१९ ॥ 
ञअ ३ $ र ग. शध खि क्क वहंति क. वी 
उदीरितोथेः पद्ठुनापि गृह्यते हयाश्व नागाश्व वहति 
द: १४ १३ बदू वरती 3०... ४१ 3६. 
नोदिताः ॥ अनुक्तमप्यृहाते पंडितो जनः परेंगितज्ञा- 
५ कफ 
मफला हि बद्धयः ॥ ४६४ ॥ 
अर्थ-पशनेही उच्चारण केलेला अर्थ जाणला जातो. अश्व व गल हे ने- 
मिळे असतां भार वाहतात आणि पंडितजन न बोललेले कार्यही तकोने 
जाणतो. यावरून असं [सेड होतं कीं, दुसऱ्याच्या अभिपायारचे' ज्ञानं होणें 
हच बडीर्च फळ आहे. ॥ ४६४ ॥ 
अथोहरणकोडाल्यं किं स्तुमः शास्त्रवादिनां ॥ अब्यः 
.$ ळ्‌ "७... ध्द र च्‌ठ द 
येभ्योपि थे चाथोन्‌ निष्कर्षति सहस्रराः ॥४६५॥ 
अ्थ-शार्विचार करणाऱ्या पंडितांचे अथीकषणाविषयाचे कशलत्व आ- 
म्ही काय स्तवन करावे ः कारण, जे पंडित अव्ययांपासनही सहस्त्रशः अथो- 
चे भाकषेण करतात. ॥ ४६५ | 
1-4 1: 4 डि. 
अंतःसारविहीनस्य सहायः किं करिष्यति ॥ लम 
न. द्व ऊ द क वव, 5 4१५९ री चक 
येइपि स्थितो वेणबणरब न चंदन: ॥ ४६६ ॥ 
अर्थे-अम्यंतरी सार ( मगज किंवा बळ व स्थिरता ) रहित वस्तुस सहश्र्य 


करणारा काय करील : यास दृष्टांत, वेळ मळयपर्वतावर जरी असला तरी तो 
आपल्या वेळुरूपानंच असतो, चदनत्व पावत नाही. ॥ ४९६ ॥ 


म्द्घटवत सुखमेद्यो दुःसंघानश्व दुजनो भवांवे ॥ 
पुजनस्तु कनकघठबत दुमचश्वाहु संघेयः ॥ ४६७ 





१४५ सुम्पेत संग्रह. 


शर्थ-उभेन मृत्तिकेच्या घटासारखा अनायासाने बुडिभेद करण्याविकर्षी 
शक्‍य असून पुनः दुःखानेही सांधे करण्याविषयी अशक्य आहे, आणि स- 
जनन सुवणे-कलशासमान दुःखांनंही वुद्धिभेद करण्यास अशक्य असून पुन: 
शीघ्र संधि करण्यास शक्य होतो. ॥ ४६७ ॥ 
स्टगमीनसज्जनानां तृणजलसंतोषविहितटत्तीना ॥ 
लब्धकधीवरपिठाना निष्कारणवेरिणो जगति ४६८॥ 
अर्थ-तृणानं उपजीविका करणार हरिण,जलानं निर्वाह करणार मत्स्य व य- 
इच्छालाभांत सेतोपवत्तीन वतणारे सज्जन यांस जगांत फासेपारधी, धीवर 
( कोळी.) व दुर्जन हे क्र्मकरून निप्कारण वेरी होतात. ॥ ४६2 ॥ 
परिशुद्धामापे रत्ति समाश्चितो दुजेनः परान्‌ व्यथते॥ 
पबनाऱानाडीप भजगाःपरपारतापन भचात ४६९॥ 


अ्थे-दुर्जन अतिडाड वत्तीचें अवळंबन करून राहिला तरी तो इतरांस 
दुःख देतो. यास ढळांत, सर्प वायुभक्षक आहेत तरी ते दुसऱ्यांस पीडा 
देण्याचा प्रकार सोडीत नाहींत. ॥ ४६९ । 


|: रड च, जं ड़ 4 च्‌ 
किमञ चित्रं यत्‌ संतः परानुग्रहतत्पराः ॥ नहि स्व. 
दट ५ 1. 
देहऱीत्याय जायंते चंदनट्रमाः ॥ ४७० ॥ 
अर्थ-साधु परोपकार करण्याविषयी तत्पर असतात असे जे आहे यांत 
आश्रचवथे काय £ यास दृष्टांत, चदनवक्ष स्वदेह शीतळ करण्यासाठी उत्प- 
ज्ञ जाहले नाहीत. तर परदेह शातळ करण्याकारेतां झाले आ- 
हत. ।) ४७० ।। 
प्राज्ञी हि जल्पतां पसा श्रत्वा वाच शुभा भा 
गणवद्दाक्यमादत्त हंस: क्षीरमिवांभसः | ४०७१ ॥ 
अथे-ज्ञानी, भाषणे करणाऱ्या अन्य पुरुषांच्या शुभाशुभ वाणी श्रवण 


सुभाषित सह. क्र 


शिकून, उदकांतून दुर्षमात्र अहण करणाऱ्या इंसासारिश्ें त्यांतरीह: बु- 
अयुक्त मापण अहण करतो व गुणरहिताचा त्याग कारेतो. ॥ ३७३१ 


शुरुतासुपयाति यन्म्टतः पुरुषस्तद्विदितं मया5धुना ॥ 


नन लाघवहेतरार्थता न मते तिष्ठाते सा मनागापे ॥४७२॥ 


अर्थ-मनुण्य मेल्यावर जड कां होतो याचं कारण मी आज जाणले तें 
अस्त कीं, याचकत्व झणून जो हलकेपणा येण्यास कारणभत. गग आहे 
तो ळेशमात्रही मृत झालेल्या पुरुषाच्या ठिकाणी नसतो हाणून तो 
नड हांता.॥ ४७२ ॥ 


पुरतः प्रेरयत्याशा लज्जा एष्ठावलंबिनी ॥ ततो लज्जा- 
शायोमध्ये दोलायल्यार्थनां मनः ॥.४७३ ॥ 
अथे-आशा याचकांस पुढं जाण्याविपयीं मरणा करते आणि लज्जा खां- 


स मागे आकर्षण करते. तेणेंकरून याचकांचें मन आज्या व लज्जा यां- 
च्या मध्यभागी आंदेळित हाते. ॥ ४७३ 


देहीति वक्तुकामस्य यहुःखमुपजायते॥ दाता चेत्तह्दि 


जानीयाहद्यात स्वपिशितान्यापे ॥। ४७४ ॥ 


अथ-दे अशी याचना करणारास जे दुःख होतं त॑ दुःख दाता जर जाणी- 
छ तर तो स्वमांसही याचकास देइल. ॥ ४७४ ॥ 


धमेःप्र्रोजितस्तपः प्रचालितंसत्यं च दुरे गतं,एथ्बी मं- 
दफला नृपाश्व कुठिला लोल्यं गता ब्राह्मणा: ॥ लो- 
काः खीषु रताः स्त्रियश्व चपलाः पुत्रा: पितु्देंबेिणो 


साधुः सीदति दुर्जनः प्रभवाति प्रात्ते कलो दुर्युगे ॥४७५॥ 
अ्थे-कलिरूप दुष्ट युग म़राप्त झाळें असतां घर्म अगदी बुडेल, तव ना- 
होईल, सत्य दूर जाईल, पृथ्वी अल्पफलयुक्त होईल, राने कुज्छि, आ- 


३१ सुमादित संब्रह. 


शगल्लोमी, शोक स्तरिवांविषयी आसक्त, स्त्रिया चंचल, पुत्र दित्याचा हेच 
करंगभारे अले होतील व साधमन दुःख पावे लागतील आणि दु'जेब  उ- 
स्कषे पावतील. ॥ ४७५ 

संतः कापि न संति संति यदि वा दुःखेन जीवंति ते 


४३३ 9६ 


बिद्दांसोपिन संति संति यदि वा मात्सयेयक्ताश्व त, ॥ 


2२५ २२ २३ 


राजानापे न संतिसंतियदिवा तृष्णाधनग्राहिणो,दा- 


शक. र्ट 2६, 
तारोपि न संति संति यादे वा सेवानकलाः कलो ॥४७६॥ 
अर्थ-कलियुगांत कोठेही प्राय: संत नाहीत असं नाहीं, कदाचित्‌ असले 
तर ते दःखाने वांचतात; तसेच विह्ठान कोणी नाहोंत अर्से नाहीं, जर कां- 
हीं असले तर मत्सरयुक्त असतात? त्याचप्रमाणे राजेही नाहींत अस ना- 
ही, जर असल तर त तप्गेनं प्रमेपासून घन हरण करणारे असतात आणि 
दातेही नाहींत असं नाहीं क्चित्‌ असले तर ते सेवादानाविषयांच अनुकू 
छ असे असतात, ॥ ९७६ ।॥ न 
इ _ 


गुणवंतः छिः्यंते प्रायेण भवंति निगणाः सखिनः ॥ 


बँधनमा[यांति दाका यथेष्टलंचारेणः काका:॥४७७॥ 


-गृणिजन कश पावतात आणि गुणहोन प्राय: सुखी असतात, या- 
सदृष्टांत, राघु बंधन पावतात आणि काकपक्षी यथष्ट सेचार करतात. !॥४७७॥ 


अखिलष विहगेष हंत स्वच्छंदचारिष ॥ शुक पज- 


रबवधस्त मधराण| जारा फलम || ४७८ ॥ 
अर्थ-हे शुका ( राघु ) स्वेच्छेने संचार करणाऱ्या सवे पक्ष्यांत तुलाच 
पिंजऱ्यांतील वासरूप बेथन प्राप्त झाले ह॑ तझ्या मधर वाणीचे फळ खे- 
दास्पद आहे. बाकीचे सवे पक्षी सुखकरून स्वच्छदाचरभ करितात. ४७८ 
के तव पठत व्यसन न रण; कत स गणाभासः | 


९ पडु ५१६८ १५१ कज 


सस्लज्ञाने येनामरणं हारणं ते पंजरे वास: ॥४७९॥ 


अथे-हे शुका, तु भाषण हें गुसरूप नाही; तर तो. गुणाचा आमा अ- 
सल्यामुळे दोषरूपच आहे. कारण ज्या भाषणाच्या योगाने तुला ओमर- 


णांत बविमव्यांतीळ वास रक्षणरूपान प्रात होतो. ॥ ४८९ ॥ 


सत्त्यं सत्यं मुनेबोक्यं नादत्तमुपतिष्ठति ॥ अंबुमि 
परिता पथ्वी चातकस्य मरुस्थली ॥ ४८५ ॥ 


अ्थ.-दान केल्यावांचन प्रात्त हात नाही असे जे मनीचे वाक्य आहे 
तं खरोखर आहे. याविषयी उदाहरण का, पथ्यी उदकांता पूण असूनही 
ती चातकाळा मरुरेशांतील (निनळ देशांतील) भमीसमान आह.॥४८०॥ 


च € 


शोकं मा करु ककर सत्वेष्बहमधम दडति मधा साधो॥। 


कष्ठटादपि कष्ठतरं दष्टा खानं छतभनामानं। ४८१ ॥ 


अथे.-हे कुकरा, तू उत्तम असून दुःखापेक्षांही अतिदुःखरूप अशा छ 
तथघ्च नामक श्वानास पाहून मी प्राण्यांत अवम आहें. अत! व्यथ “शोक 
करू नको. | ४८१ ॥ 


अविनीतः सुतो जातः कथं न दहनात्मक:॥ विनी 
तस्त सतो जातः कथं न परुषोत्तमः ॥ ४१८२ ॥ 


अथ.-प॒त्र अविनयी झाला असतां तो अम्रितुल्य दाहक कमा न हा- 
इल आणि पुत्र विनयसंपन्न झाला तर ता पुरुषांत उत्तम हाऊन सख 
देणारा कस होणार नाही, ॥ ४८२ | 





सप्रतिबंधं कार्य प्रभराविगतं सहायवानेव ॥ दरयं त> 


मासे न पड्याते दीपेन विना सचक्षरपि॥४८३॥ 


अर्थ.-सहायवानच राजा प्रतिबंधयुक्त कायंप्राप्रिविषयी समथ . होतो 
यास दृष्टांत. डोळस मनृष्यही अंधकारांतील वस्तूळा दीपावांचून पाहण्या- 
स समर्थ होत नाहीं तसे. ॥ ४८२९ | 


र्ड सभाषित संग्रह 


उेत्खातान्‌ प्रतिरोपयन्‌ कुसामितांश्रिन्वन लघून व: 
घेयन्‌, अत्युच्चान नमयन्‌ नतान्‌ समुदयन विश्ळेषयन 
संहृतान्‌ ॥ क्र्रान्‌ कंटाकिनो बहिर्नेरसयन्‌ म्लानान्‌ 
पनः सेचयन, मालाकार इव प्रपंचचतुरो राजा चिर 


नेदाति ॥ ४८४ ॥ 
अर्थ.-उपटलेल्या वक्षांस पुनः लावणारा, पुप्पितांचीं फुळें कादून लहा- 
नास वाढविणारा, अति उंच झालेल्यास नम्र करणारा तसंच वांकलेल्यास 
उंच करणारा एकत्र मिळालल्यांम निरनिराळे करणारा आणि क्र व 
कांट्यांच्या वक्षांस बाहर काढून म्लान झालेल्या वक्षांस पुनः जल 
सिंचन करणारा, असा माळ्यासारखा प्रपंचचतृर राजा चिरकाल आनंद 
पावतो. | ४८४ | 


डं घ्य स जु र र ण व्यं ढ 
अकस्माव्हेष्टि यो भक्तमाजन्मपरिसेवितं ॥ न व्यं- 
& दा कि $्ञे ७०७ ५५% बक 
जने रुचिर्थस्य त्याज्यो नृप इवातुरः॥ ४८५ ॥ 
अथे.-ज! जन्मापासन सेवा केलेल्या भक्ताचा ( सेवक व ओदन ) 
अकस्मात दृष करता आणि व्यंजन ( स्वकोय राजमुद्रा व शाकांदिक ) 


वर ज्यास राचे नाहीं असा राजा त्याचा मरणोन्मुख झालेल्य प्राण्याप्रमा- 
ण प्रजांनी त्याग करावा. | ४८५ ॥ 
| 


दुष्टतां दुष्टसंसगीददुष्टमापे गच्छति । सुराबिंदुनि- 
पातेन पंचगव्यघटी यथा ॥ ४८६ ॥ 


थ.-निरदॉष पदार्थही दुष्ट पदाथाच्या संसगीनं दूषित होतो. यास 
दृष्टांत. पंचगव्याची घागर जशी सराविद्पतनाने सदोष होते तहत. ४८६ 


ई २१२ १३ 


एकं वस्तु द्विधा कर्त बहवः संति पन्विनभोधन्बी स मार 


“अड १५ 


एवेको इर्योरेक्यं कराति यः ॥ ४८७ ॥ 


सुभाषित संग्रह. १४१ 


न कठोरं नवा तीक्ष्णमायुधं पुष्पघन्विनः ॥ तथा$पि 


क चे थब 


जितमेवासीदमना भवनत्रयं ॥ ४८८ ॥ 


अथै-मदनारचे आयुध कठोर किंवा तीक्ष्णही नाहीं; तथापि त्याने भुव- 
नत्रय जिंकिले आहे. ॥४८८॥ 


हेमेते हिमकरबिंबचारुमुख्या रामाया म्हदुभुजपेजरे 
शायानाः ॥ ये कालं परमसुखं नयंति तेषां शीत किं 


लगति जगत्प्रकंपकारि॥ ४१८९ ॥ 


अथे-चंद्रासमान आल्हादकारक मुख आहे जिने अशा सुंदरीच्या 
कोमळ भुजरूप पिजऱ्याच्या मध्यभागी शयन करून परममखान ज हेमंत 
भहतूंत कालक्रमण करतात त्यांस, जगाळा अत्यंत कंपित करणारी थंडी 
काय करणार. ॥ ४८९ ॥ 


येनाकारिे पराभतिर्दिननायकसनवे ॥ सद्रोज्रात्मभवा- 


१ क्षे र 


कात तन्महः श्रसस$स्तु व; ॥। ४९० ॥ 


अथे-ज्यानं मर्यपत्र यमाचा पराभव केळा अर्स जे पावतीपतिरूप शे- 

कराख्य तज, तसाच ज्यानं सयपत्र सय्रोवासाठी वाळीचा परामव केला अ- 

सीताकांत रामाख्य तन आणि ज्यानं स॒यंपुत्र कणाचा पराजय केला 

असें भज रुक्मिणी नामक भोप्मकराज कन्यापातेरूप श्रोळप्णाख्य तेज ते 
त्रय तुमच्या श्रेयास कल्याणास कारण हावा. | ४९० ॥ 


किमिच्छति नरः काऱ्यां भपानां को रणे हितः | को- 


पर्हॅ १२ 


वद्यः सवदवाना दायतामंकमत्तर ॥ ४९१ ॥ 


अथं.-मानव काशीत काय इच्छिता £ मत्यु. राजांस रणांत हितक्रारक 
कोण! जय. व सवे देवांस वंद्य काण : मृत्युंजय. अस तिन्ही प्रश्नांचे उत्तर 


देण्यास हे योग्यप्रद आह. | ४९१ ॥ 
| शि 


१४९ सुभाषित संग्रह. 


मारस्य मितञ्रमासे किंच सधामयर शांभावपि प्रण- 
यितां प्रकटीकरोषि ॥ विश्वासपाचमासे यद्दिषतो 


१२ १६ फेथ 


स्तयोरप्येतत्तव प्रकतिठाद्धतनोश्वरिबं ॥ ४9९२ ॥ 


अर्थ.-हे अमताकिरण चंद्रा, तू मदनाचा मित्र आहेस आणि शंकरावि- 
पर्यीह| मंत्री प्रगट करतास असा तूं त्या परस्पर हेप करणारांसही जोवि 
श्वासपात्र आहेस हे, तु प्रकतीनं शुद्धतन असल्यामुळें तुझे चरित्र तुला 
योग्यच आहे. ॥ ४९२ ॥ 


प्रावषण्यस्य मालिन्यं दोषः कोभाष्टबर्षिणः ॥ शा 


रदाभ्रस्य ठाभ्रत्वं वद क्रोपयज्यते ॥ ४९३ ॥ 
अथे.-पनेन्य कालांतील इष्ट उदकवाष्टि करणाऱ्या मेघास रुप्णवणे दो- 

षावह सय ४ आणि शरदतुंतीळ ह्याच अभ्राचा शुभ्रत्व गुण कोठें उपयो- 
गी पडतो ते सांग. | ४९३ ॥ 

4 क [..$ जे दु च्‌ टं ह." 

नोपेक्षा न च दाक्षिण्यं न प्रीतिने च संगतिः ॥ 

र फ्शॅ 8: १२ क्र ११ 

तथापि हरते तापे लोकानामुद्तो धन: ॥ ४९४ ॥ 

अर्थ.-कोणाची उपक्षा नाही. काणाचं दालिण्य नाही. कोणावर प्रीते 


नाहीं व काणाशी संगति नाहीं; तथापि उदयास आलेला मेघ लोकांच्या 
तापास हरण करता. | ४९५ 


जलद: समद्रसवामाचराते समग्रभुवनभरणाय ॥ 


कुरुते तामापे हतमतिरात्मंभरिरनिशमोवाग्रिः ॥४९१५॥ 


अथे.-मेघ समग्र भवनपोपणाथे समद्रोदक प्राशन करतो आणि मेदमति 
वडवानल स्वादर भरणाथ अहोरात्र समुद्रनळ प्राशान कारंता. | ४९५ | 


एको $हमसहायो ५हंरुशोहमपरिच्छदः ॥ स्वप्ने- 
प्येवेविधा चिंता म्रगेद्रस्य न जायते ॥ ४९६ ॥ 


सुभाषित संग्रह. १४७ 


अर्थ.-मी एकटा, मला कोणी सहाय नाहीं, मी कृश व पारिवारहीन अ- 
शी विंता सिहास स्वमांतही येत नाही. | ४९६ ॥ 
१. चे र. सिं क & डि. वि ७० चे 
एकेनापि सुपुत्ेण सिंही स्वपिति निभयं ॥ सहेव 
दा च चु ५३ च्छ 
ददाभिः पत्नेभोरं बहति रासमी ॥ ४९७ ॥। 
अर्थ.-सिहमाता एकाच सुपत्राच्या योगानें निभेयपर्णे निद्रा करिते, आ 
णि गदभा दह मुल असुूनहा [पताभारच वाहात. ॥ ४९७ ॥ 
नाभिषेको न संस्कारः सिंहस्य क्रियते वने ॥ विक्र- 


मारजितसत्वस्य स्वयमेव म्रगंद्रता ॥ ४९८ ॥ 


अथ.-िहास वनांत काणी अभिषक व संस्कारही करीत नाहींत तथापि 
पराक्रमसंपादित धेयेसपन्न भिहास स्वयमेव सव पदांचे आधिपत्य प्राप्त 
होतं. ॥ ४९८ ॥ 


दानार्थिनो मधकरा यदि कणेतालेद्रीकताः करि 
वरेण मदांधबद्या ॥ तस्थेव गंडयगमंडनहानिरेषा 


भंगाः पनर्विकचपत्मवने वसंति ॥ ४१९९ ॥ 


अथे.-गजश्रेष्ठांन मदांधबखिमळे आपल्या कणेतालांनी कानाच्या फड- 
फडण्याने दानोदकाथे भ्रमर उडवून लावळे तरहो त्याच्याच गंडस्थल- 
डइयाच्या शोभेची हानि होते. परंतु त्यांच कांही कमी होत नाही. कारण 
ते भ्रमर यानं त्यांचें निवारण केले असतां पनः प्रफल्ित कमलवनांत वास 
कारेतात. | ४९९ ॥ 


दूर्वाकुरतृणाहारा धन्यास्तात वने म्यगाः ॥ विभवो 


न्मत्तचित्तानां न पऱ्यंति मखानि यत्‌ ॥ ५०० ॥ 
अथे.-हे तात, दूवीकुर व तृण यांचा आहार करणारे वनांतील हरिण 
घन्य आहेत; कारण ते वभवाने उन्मत्तचित्त झालेल्या लोकांची मुखे 
पहात नाहीत. ॥ ५०० | 


१४८ सुभाषित संग्रह. 
दो» शकि 


सह्विद्या थदि का चिंता वराकोदरप्रणे ॥ शुकोप्य- 


१२ 3 


ठानमाभोति ह्रे राम इति त्रवन्‌ ॥ ५०१ ॥ 


अर्थ.-जर उत्तम विद्या असली तर क्षद्र उदर भरण्याची चिंता कशास 
पाहिभने ? कारण, हंर राम अर्स बोलणाऱ्या राघसही भोजन मिळते. मग 
विह्ठानास मिळल यांत संशय !॥५९०१ ॥ 


षि 


कुत आगत्य घटतेविघट्य क्क नुयातिच॥ न ल- 
क्ष्पते गतिः सम्यक घनस्य च धनस्य च ॥५०२॥ 
अथे.-मेघ व धन कोठून येऊन जमतात आणि बिघडून कोर्ठे जातात 

यांची ळति उत्तम रीताने लक्ष्यांत यत नाही, | ५०२ ॥ 
पतंति खडधारास विदांति मकरालयं ॥ किंन क- 


वैति सभगे कष्टमथार्थिनो जनाः ॥ ५०३ ॥ 


अथे.-हे कल्याणि द्रव्यार्थ जन खळ्कधारंत पडतात, समुद्रांत वेश 
करतात. तस्मात त काणते दःखकारक कमे करीत नाहींत सवे कांहा 
करितात. || ५०३ || 


दैदुभिस्तु संतरामचेतनस्तन्मुखार्दाप धनं धनं 
१५ 
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घनं ॥ डत्थमेव निनदः प्रवतंते किं पनयोदे जनः 


सचेतन: ॥ ५९०४ ॥ 


अथे -दुदाभि( नगारा ) जड असन त्याच्या मुखांतृूनही धन घन थन 
असाच ध्वनि निघतो. मग सचतन मनुष्य जर अथ तर त्याच्या मुखां- 
तून वारंवार धन असा शब्द आला असतां त्यांत आश्वये काय आहे 
कांही नाहीं हं पनः काय सांगावे .।] ५०४ ॥ 


नारिकेलसमाकारा दः्यन्त्यझि हि सज्जनाः ॥ अन्ये 


सुभाषित संग्रश्‍. _ १४२. 


बदरिकाकारा बहिरव मनोहराः ॥ ५०५ ॥ 


अथे.-सज्जन नारळाच्या फळासारख दिसतात आणि इतर दुर्जेन बाहे- 
रून बोराच्या आळति सारखे असतात.॥ ९०५ ॥ 


अति कुपिता अपि सुजना योगेन म्हदूभवॉते न तु 
नीचा: ॥ हंग्नः कठिनस्यापि द्रवणोपायोस्ति न 


तणानां॥ ५०६ ॥ 
अर्थ.-सज्जन अतिक्रड झाले तरी ते युक्तीनं मदु होतात; परंतु नीच 
मृदु हात नाहा; यास ढष्टात, सुवण क!ठण आ[ह तर| त्यास पातळ कर- 
ण्याविषर्या उपाय आहे. परंतु गवत कोमल करण्यास उपाय नाही. ॥५०६॥ 
इयमनतसत्वदशालिनी महतां कापे कठोरचित्त- 
ता ॥ उपकृत्य भवंति दरतः परतः प्रत्यपकारां- 
कया ॥ ५«७॥ 


अथे.-महात्म्यांची उत्तम धेयानं शामणारी कठोर चित्तता हो कांहीं 
अदुतच आहि. ती अशी काँ, ते लोकांवर उपकार करून त्यांपासून आ- 
पणावर प्रत्युपकार होईल या शंकपासन दर होतात हणजे दुसरा मजवर 
प्रत्युपकार करील अशी त्यास शकाच येत नाही. | ५०७ | 


डि ?*$ नु ज़ 4 |; |. 

अहो किमपि चित्राणि चरित्राणि महात्मनां ॥ ल- 
व शब ष्ठ च्य १५३ 

क्ष्मी तृणाय मन्यंते तद्रारेण नमंत्यप ॥ ५०८ ॥ 


अर्थ.--अहो महात्म्यांची चरित्रे किती विचित्र असतात पहा,ते पं 
पत्तीला तृणासमान मानितात आणि ती माप्त झाली असतां तिच्या अति- 
झयाने नम्नही होतात. ॥५०८॥ 


वज्ञादपि कठोराणि म्हदूनि कुसुमादपि ॥ लोको 
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1.) ्ी ३७ र ल 
त्तराणां चेतांसि को हि विज्ञातुमहति ॥ ५०९॥ 


अथे.-ठोकोत्तर साधूची वित्तं समयविशषीं वज्ञापेक्षांही कठोर होवात 
आणि प्रसंगान मार पुष्पापेक्षांही कोमळ होतात तस्मात तीं चित्ते जाणण्या- 
स कोण समथ होईल? ॥ ५०९ ॥ 


तरुमलादिष निहितं जलमाविभवति पल्लवाग्रेष ॥ 
निभतं यदपक्तियते तदपि महांतो वहत्यच्च: । ५९१० ॥ 


अथ - वक्षमलादिकांच्या ठिकाणी घातळठ जळ पानाच्या अम्रांवर प्र- 
गट होते तसा एकांती केळेला जो उपकार तोही महात्म उत्तम प्रकोरं 
अंत:करणांत धारण करून उवबडकांस आणतात. ॥ ५१० ॥ 


नूनं दुग्वाब्धिमंथोत्याविमी सुजनदुर्जेनो ॥ किं त्वि- 
दोः सोदरः पूर्व: कालकूटस्य चेतर: ॥ ५११ ॥ 


अधे सज्जन व दुजन ह (नश्लय करून क्षारसागराच्या मथनापासून 
उत्पन्न झाले; परंतु त्यांतील प्रथम सुजन चंद्राचा बंधु असून इतर जो दजे 
न तो कालकूट विषाचा बंधु आहे. ५११ ॥ 


उदयति यदि भानः पश्चिमे दिग्विभागे प्रचलति 
यादे मेरुः शीततां याति वन्हिः ॥ विकसति यदि 
पद्म पबंताग्रे गिलायां न भर्वात विपरीतं भाषितं 
सज्जनानां॥ ५१२ ॥ 


अथे.-कदाचित्‌ स्य पश्चिमदिशेस उदयास पावेल, मेरु चलन पावेल 
आग्रि शीतळ होईल आणि कमळ पवताशिखरावरील शिळेवर प्रफल्लित हो 
डल, तरी सज्जनांचे भाषण विपरीत (खोटं) व्हावयाचे नाही. ॥ ९१९॥ 


|.) श्‌ से शू च /£. ध् 
रथस्येके चक्त भुजगयमिताः सप्त तुरगा निरालंबो 
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द. च क्र 0] १२ १७ १८ ९६ 
मार्गश्वरणरहितः सारथिरापे ॥ रवियोत्येबांत प्र- 
तिदिनमपारस्य नभसः करियासिद्धिः सत्वे भवति 


महतां नोपकरणे ॥ ५१३ ॥ 


अ्थ.-संयोच्या रथास एक चक्र असन त्यास लावलेले सात घोडे सर्पानी बड 
केळ आहेत, आणि त्या रथाचा मार्ग निराधार असून साराथेही चरणरहित 
आहे; तरी सय प्रतिदिव्शी अपार आकाशाच्या अंतप्रदेशास जातोच, 
तस्मात्‌ महात्म्यांचो क्रियासिद्धि त्यांच्या कवळ साधुत्वाच्याच ठिकाणी 
सिद्ध असते व त्यांस अन्य साहास्याची अपेक्षा नसत. ॥ ५१३१ ॥ 


अपेक्षंते नचस्नेहं न पात्र न दशांतरं ॥सदा लो 


काहतासक्ता रत्नदापा इवात्तमा; (५१४ ॥ 


अथे.-उत्तम रत्नरूप दीप सवदा ठोकांच्या प्रकाशरूप हिताविषयीं 
तत्पर असन ते जसे घतादिक पदार्थ, म्रमडे आदिकरून पात्र व वाती 
यांची अपेक्षा करीत नाहींत, तसे निरंतर ठोकहिताविपयी आपक्त सत्पुरू- 
ष स्नेह, योग्यता व अवस्थांतर यांची अपेक्षा करीत नाहींत. ॥ ५१४ ॥ 


किं मधना किं विधना किं सधया किं च बसधया 
स्विलया ॥ सदि ढदयहारिचरितः परुषः पनरेति न- 
यनयाोरयनं ॥ ५१५ ॥ 


अथे.-जर अंतःकरणांतीळ ताप हरण करणाऱ्या आचरणाचा सत्पुरुष 
पुनः पुनः: दाष्टिगांचर होत अमेळ तर मधानं काय कर्तव्य आहे, चंद्राचे 
र 
प्रयोजन काय, अमत व सवे पथ्वी कशाला! पाहिने2 1 ५१५ |] 


काकेः सह प्रवद्धस्य कोकिलस्य कला गिरः ॥ खल- 


संगे पि नेष्ठर्य कल्याणप्रकतेः कुतः ॥ ५१६ ॥ 
अ्थे.- काकपक््यांसह वृदिंगत, झालेल्या 'कोकिख्ीैक्याच शव्द मधुरच 


१५२९ भ्रुमाषित संब्रह. 
असतात. यावरून असे सिड होतें की, दुर्गन संगति मनुष्यास निघ्ठुरत् 
कोढून प्राप्त होईल १ ॥ ५१६ ॥ 

अंबरमनुरुलंघ्यं वसुंधरा सापि वामनैकपदा ॥ अब्धि 


रापे पोतलंच्यः सतां मनः केन तल्यं स्यात्‌ ॥ ५१७ 


अर्थे.-- आकाशाचे उछंघन मांच्या नसून अरुण करतो, अपार पृथ्वी 
ही वामनाच्या एक पायाने व्यांपिळी, समुद्राचेही उछंघन नाकेने होते, प- 
रंतु साधूर्च मन कोणाशी समान होईल ते अपार आहे? ॥ ५१७ | 


आपद्रतः खल महाऱायचक्तवर्ती विस्तारयत्यळुतपधे 
मदारभावं ॥ कालागरुदेहनमध्यगतः समंताल्लोको त्तर 


परिमलं प्रकटीकरोति ॥ ५१८ ॥ 


अ्थे.-विपत्तिअस्त झाळेला महात्मा हाच कोणीएक सार्वमोम, पर्वा प्रकट 
म केलेला स्वकोय उदारभाव निश्चयेंकरून प्रकट करतो. यास दृष्टांत, कु- 
ष्णागरु चंदन अम्नीत पडला असतां ता आसमंताद्रागों लोकोत्तर सुगंध 
प्रकट करता तडतू. ॥ ५१८ || 


। 


॥॥॥॥॥ 


